
  [image: ]


  
    L'Ànax viu en una societat sota el règim de la República Platònica, que des del 2051 està completament aïllada de la resta del món, amenaçat per armes biològiques. Ha arribat l'hora que l'Ànax presenti la seva tesi a la comissió de l'Acadèmia, la institució més elitista i més poderosa. Les cinc hores que dura l'examen seran determinants per al seu futur i revelaran que no és possible un món millor sense un pecat original.


    Emocionant faula especulativa, thriller filosòfic i meditació humanista, Gènesi atrapa el lector des de les primeres línies i el condueix, amb una lògica contundent i un ritme de progressiva intensitat, fins a un desenllaç impactant. Ambientada a la segona meitat del segle XXI, recorre als pensadors grecs en una estimulant reflexió sobre la fragilitat de la civilització occidental.
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  L'ànima és més que el brunzit de cadascuna de les seves parts?


  DOUGLAS HOFSTADTER,

  El Jo de la ment


  
    A la Rene, l'Immanuel, en Ludwig i l'Alan

  


  


  L'Ànax va caminar pel llarg passadís. Només se sentia el xiulet suau del filtre d'aire que hi havia al sostre. La llum era tènue, tal com ho exigien les noves normes de regulació. L'Ànax recordava dies més clars, però no en parlava mai. Pensar en la claror com si fos una qualitat del passat era un dels Grans Errors.


  Al final del passadís va girar a l'esquerra. Va mirar el rellotge. Devien estar observant com s'acostava, o com a mínim això era el que es deia. La porta es va obrir suaument, sense fer soroll, com tot el que hi havia a la zona de l'Acadèmia.


  —Anaximandre?


  L'Ànax va fer que sí amb el cap.


  El jurat estava compost de tres examinadors, tal com imposaven les normes. Era tot un alleujament. El contingut de l'examen es mantenia en secret, però entre els candidats sempre corrien rumors. «La imaginació és el fill bastard del temps i la ignorància», deia sovint el seu tutor Pèricles. I després afegia: «I això que jo no tinc res en contra dels bastards».


  A l'Ànax li agradava molt el seu tutor. No el decebria. La porta es va tancar darrere seu.


  Els examinadors estaven asseguts darrere una taula alta de fusta fosca i enllustrada.


  —Posa't còmoda —va dir l'examinador del mig. Era el més gros de tots tres. Tan alt i quadrat com l'examinador més alt i quadrat que l'Ànax hagués vist mai. Els altres dos, en comparació, semblaven vells i dèbils, però ella va notar les seves mirades damunt seu, dures i penetrants. Avui no donaria res per descomptat. Entre els examinadors i ella hi havia un espai buit. L'Ànax sabia que l'entrevista seria enregistrada.


  EXAMINADOR: Se t'han atorgat cinc hores per dur a terme aquest examen. Pots demanar que se t'aclareixin les preguntes, si et costa entendre-les, però ho tindrem en compte a l'hora de decidir el resultat final. Ho has entès?


  ANAXIMANDRE: Sí.


  EXAMINADOR: Hi ha res que vulguis preguntar abans de començar?


  ANAXIMANDRE: Voldria preguntar-los quines són les respostes de les preguntes.


  EXAMINADOR: Com dius? No t'acabo d'entendre…


  ANAXIMANDRE: Ho deia de broma.


  EXAMINADOR: Ah, és clar.


  Una mala idea. Els examinadors no van ni parpellejar. L'Ànax no sabia si havia de demanar perdó, però l'oportunitat va passar ràpid.


  EXAMINADOR: Anaximandre, l'examen comença ara. Cinc hores sobre el tema que has escollit. L'època i la vida d'Adam Forde, 2058-2077. Adam Forde va néixer set anys després que s'establís la República de Plató. Pots explicar les circumstàncies polítiques que van donar lloc a la formació de la República?


  Era un truc, allò? El tema de l'Ànax deixava ben clar quina era la seva àrea d'especialització, i aquesta es limitava tan sols a la vida d'Adam. El comitè li havia acceptat la proposta i no li havia demanat cap canvi. Sí, sabia quatre coses sobre l'aspecte polític de l'època, tothom les sabia, però allò no era el seu camp. Tot el que els podia oferir era la cantarella apresa a classe, allò que qualsevol estudiant podia recitar. I aquella no era la manera més apropiada de començar. Els havia de reptar? Esperaven que els reptés? Els va mirar les cares per esbrinar si els podia endevinar res, però tots tres seien allí impassibles, sense oferir-li res de res.


  EXAMINADOR: Anaximandre, has entès la pregunta?


  ANAXIMANDRE: És clar que l'he entesa. Perdó. És que estic… és igual.


  L'Ànax va intentar concentrar-se i pensar clar, va mirar de fer fora tot allò que la torbava. Cinc hores. Temps suficient per demostrar-los tot el que sabia.


  ANAXIMANDRE: La història comença al final de la tercera dècada del nou mil·lenni. Igual com passa a cada era, aleshores no faltaven tampoc pronosticaires pessimistes. Els primers intents en el camp de l'enginyeria genètica havien espantat grans sectors de la comunitat científica. L'economia internacional encara es basava en el petroli i l'opinió general era que els amenaçava una escassetat catastròfica.


  El que en aquella època es coneixia com l'Orient Mitjà continuava essent una zona amb molts problemes polítics i, segons molts, els Estats Units (faré servir els noms de l'època per mantenir consistència) estaven embolicats en una guerra que no podien guanyar contra una cultura que no entenien. Tot i que proclamaven que eren un país democràtic, la seva definició de democràcia era particular, idiosincràtica i de mala qualitat. No es venia.


  El fonamentalisme augmentava a tots dos bàndols i molts van veure els primers incidents clars de terrorisme occidental a l'Aràbia Saudita el 2032 com les primeres espurnes d'un foc que no acabaria mai de cremar. Europa va ser acusada d'haver perdut la seva brúixola de valors morals i els disturbis a favor de la independència del 2047 van representar un exemple més de la decadència secular. El sorgiment de la Xina com a potència internacional i el fet que aquesta proclamava que tenia una «diplomàcia activa» va fer que molta gent temés l'esclat d'un altre conflicte mundial. L'expansió econòmica era una amenaça per al medi ambient. La biodiversitat anava desapareixent a una velocitat incontrolable mai vista i els últims oponents al Model de Canvi Climàtic Accelerat van canviar d'opinió després de les tempestes de sorra del 2041. En resum, el món feia front a molts reptes i abans d'acabar la cinquena dècada del nostre segle, el sentiment general es veia dominat pel pessimisme i la por de les amenaces.


  És fàcil fer-se el savi un cop les coses ja han passat, però el que sí que és cert és que amb l'avantatge de saber el que sabem, és ben clar que l'única cosa que la població havia de témer aleshores era la mateixa por. El veritable perill al qual feia front la humanitat en aquella època era l'encongiment del propi esperit.


  EXAMINADOR: Defineix esperit.


  La veu de l'examinador era ben modulada, cosa que es podia aconseguir amb el filtre més barat del mercat. Però allò que va sentir l'Ànax no era tecnologia; era pur control. Així de senzill.


  Cada pausa, cada dubte: els examinadors ho percebien tot. Segur que era així com prenien les decisions. De sobte, l'Ànax es va sentir incompetent i insignificant. Encara podia sentir les últimes paraules de Pèricles: «Volen veure com respondràs davant els reptes. No dubtis. Demostra'ls com penses. Confia en les paraules». Aleshores tot allò li havia semblat molt fàcil. Però ara la cara se li va tensar i li va caldre pensar bé les paraules, buscar-les com quan busquem un amic enmig de la multitud, amb el sentiment de pànic sempre enganxat als talons.


  ANAXIMANDRE: Amb la paraula «esperit» em refereixo a l'humor predominant de l'època. L'esperit humà és l'habilitat de fer front a la incertesa del futur amb curiositat i optimisme. És creure que els problemes es poden arribar a solucionar, que les diferències es poden resoldre. És un tipus de confiança. I és fràgil. Es pot veure envaït per la por i la superstició i, el 2050, que és quan va esclatar el conflicte, el món ja havia entrat en una època de pors i supersticions.


  EXAMINADOR: Parla'ns d'aquestes supersticions.


  ANAXIMANDRE: La superstició és la necessitat de veure el món com un seguit de relacions causa-efecte. Com ja he dit abans, el fonamentalisme religiós augmentava de manera contínua, però això no és el tipus de superstició al qual em refereixo.


  La superstició que predominava a l'època es basava en la creença de causes simples.


  Fins i tot l'esdeveniment més senzill està lligat a un gran embull de variants i possibilitats, però a la ment humana li costa entendre aquestes complexitats. Durant les èpoques dolentes, quan la creença en els déus de cada dia s'ensorra, apareix un culte a les conspiracions. I això és precisament el que va passar aleshores. Com que no podien culpar l'atzar de totes les desgràcies, i com que tampoc no podien acceptar la seva insignificança davant la grandiositat de l'univers, la societat va voler veure-hi monstres.


  Com més por escampaven els mitjans de comunicació, més perdien els humans la capacitat de creure els uns en els altres. Per a cada nova desgràcia que els arribava, els periodistes creaven una nova explicació, una explicació amb nom i cara. La gent va arribar a témer els seus veïns. Tant a escala individual, com de comunitat, com nacional, la gent buscava signes de les males intencions d'altri; i allà on buscava, els trobava. Ja que això és el que passa quan busquem.


  Aquest era el repte real de la gent de l'època. El repte de saber confiar els uns en els altres. I no se'n van saber sortir. Això és el que vull dir quan dic que l'esperit se'ls encongia.


  EXAMINADOR: Gràcies per l'aclariment. Si us plau, torna a la història de l'època. Com es va arribar a establir la República?


  Tal com li havia dit Pèricles, l'Ànax es va sentir animada pel so de la seva pròpia veu. I això era precisament el que la feia tan bona candidata. Les seves paraules precedien les seves idees, els seus pensaments; així és com li ho havia explicat ell. «Tots som diferents, i aquesta és la teva qualitat». Per tant, tot i que la història que els estava explicant era vella i coneguda, passada, estudiada ja massa vegades, l'Ànax es va adonar que ella l'explicava amb paraules noves, i com més parlava, més segura se sentia.


  ANAXIMANDRE: El primer tret de l'Última Guerra va ser un malentès. Era el 7 d'agost del 2050. L'aliança sinojaponesa s'havia passat divuit mesos intentant formar una coalició per supervisar el projecte de disseminació de sulfur. Tenien l'esperança de poder contrarestar els efectes del carboni atmosfèric pel que fa a la contenció de calor. El motiu principal pel qual la coalició no va arribar a progressar va ser precisament per la desconfiança de què he parlat abans. Els americans es van oposar a la iniciativa. Es pensaven que formava part d'un pla molt més extens per aconseguir un nou ordre internacional. I els xinesos, per la seva banda, van creure que els Estats Units estaven accelerant el canvi climàtic expressament amb la intenció de destrossar-los l'economia. De manera totalment previsible en situacions d'aquest gènere, la Xina va començar a tramar un pla per dur a terme una acció secreta unilateral.


  L'avió que van abatre en territori aeri americà al Pacífic formava part del projecte de disseminació de sulfur, però, com tothom ja sap, els Estats Units mai no van abandonar la seva idea que es tractava d'un avió militar que portava a terme accions hostils.


  EXAMINADOR: És millor que pensis que no sabem res.


  L'Ànax va abaixar el cap en senyal de disculpa. Avergonyida, va notar com les galtes li cremaven. Va esperar a veure si li feien algun senyal perquè continués, però no n'hi va haver cap. En altres circumstàncies, s'hauria queixat de la seva mala educació.


  ANAXIMANDRE: La base del poder de Plató provenia dels interessos econòmics a escala global. Va aconseguir la seva primera fortuna amb les tecnologies de l'hidrogen i la va fer créixer amb unes inversions molt ben estudiades en la indústria de neteja biològica. Amb els diners i els contactes que tenia, Plató gaudia d'una posició privilegiada que li va permetre preveure el possible conflicte imminent entre les superpotències. Sempre havia estat un home prudent, i aquest cop va començar a transferir la seva fortuna a un grup d'illes que hi havia al sud del planeta anomenades Aotearoa. Es diu que quan va esclatar la guerra, ell i els seus associats ja eren amos del setanta per cent de l'economia illenca, i que ja havien començat a invertir en un Estat autosuficient i ric en tecnologia. A mesura que la situació internacional empitjorava, Plató no ho va tenir gens difícil a l'hora de convèncer els habitants de la seva terra adoptiva que calia adquirir un sistema de defensa mes efectiu. Així doncs, el 2051, onze mesos després que l'Última Guerra hagués esclatat es va completar la Gran Muralla Marina de la República.


  Quan a finals del 2052 van deixar anar la primera plaga, la República ja estava completament aïllada de la resta del món. Plató estava considerat el salvador d'Aotearoa i, amb les notícies cada cop més descoratjadores que anaven arribant de fora, va acabar sent vist com el salvador de tota la raça humana. Quan al juny del 2053 els illencs van rebre l'última retransmissió de l'exterior, els habitants de la República estaven convençuts que la seva terra era, sens dubte, l'últim país habitable del planeta.


  S'esperaven refugiats, és cert, i quan hi van arribar els van anihilar. Les aeronaus que s'acostaven eren destruïdes; no es feia ni l'esforç de comunicar-se primer amb la tripulació. Al principi la gent s'agrupava a dalt dels penya-segats per mirar l'espectacle que suposava veure vaixells fantasma que explotaven en l'horitzó a mesura que avançaven per aigües minades. Amb el temps les explosions van deixar de ser tan freqüents, i també va disminuir el nombre de blancs aeris. Va ser aleshores que la gent va demanar a Plató que els acollís, que els conduís a un futur millor.


  EXAMINADOR: Un resum prou acurat, Anaximandre. I aquesta és la República en la qual Adam Forbe, que és la teva àrea exclusiva d'especialització, va néixer. Però abans d'entrar en aquesta vida tan extraordinària, ens pots fer cinc cèntims sobre la República que Plató va construir?


  ANAXIMANDRE: Els historiadors ens diuen que la República es comprenia millor si sabies el seu lema: «Endavant cap al passat». Plató, o més ben dit els seus consellers, ja que actualment es creu que Helena va ser la peça clau de l'ordre social de la República, predicaven un nou estil de conservadorisme. Plató va dir al poble que la Caiguda havia tingut lloc perquè la gent s'havia desviat del seu estat natural. Havien acollit el canvi sense qüestionar-se'l i oblidant la llei científica més important de totes: que el canvi comporta decadència. Plató va dir als habitants de la República que podrien tornar a la glòria de les grans civilitzacions si creaven una societat basada en l'estabilitat i l'ordre.


  Plató va identificar el que ell anomenava les cinc grans amenaces per a l'ordre: la Impuresa de la Procreació, la Impuresa del Pensament, la Indulgència de l'Individu, el Comerç i els Forans. Les seves solucions eren radicals, però la gent tenia por i s'aferrava a les seves promeses. «L'Estat us ha salvat», els deia, «i ara us cal treballar dur per salvar-lo a ell».


  Va dividir el poble en quatre classes ben diferents segons els seus genomes: els Obrers, els Soldats, els Tècnics i els Filòsofs. Les criatures eren separades dels seus pares al moment de néixer i les dades dels seus avantpassats no es divulgaven mai. A l'any se'ls feia un test a tots que els servia per ser classificats dins la classe que els pertocava o bé per ser eliminats.


  Els menuts rebien una educació molt estricta i rigorosa tant a nivell físic com intel·lectual. La lluita i la gimnàstica eren assignatures obligatòries, com també ho eren les matemàtiques i la genètica. Durant els mesos d'estiu els nens i nenes anaven despullats, ja que es considerava que d'aquesta manera se'ls reduïa el desig de ser individus únics.


  Els millors atletes podien avançar d'Obrers a Soldats, encara que els seus genomes no ho prediguessin; de la mateixa manera, els millors pensadors tenien l'oportunitat de pujar a la classe dels Tècnics, però això sí, mai més amunt. La classe dels Filòsofs estava reservada per a una minoria escollida.


  Els homes i les dones vivien separats i menjaven i dormien a les comunes on treballaven. Es permetien les relacions amoroses entre els uns i els altres, i un cop les parelles havien rebut el vistiplau del Departament de Variació Genètica, se'ls encoratjava que es casessin. Però, tot i així, després de casar-se continuaven vivint entre la gent de la seva classe i havien de guanyar-se permisos per passar temps plegats.


  Crec que aquest és un resum força acurat dels aspectes principals dels primers anys de la República.


  L'Ànax era conscient que no rebria cap senyal d'aprovació dels jutges, però tot i així no va poder evitar alçar el cap per mirar-los, igual com quan els nens petits miren el seu professor el primer dia que van a escola. No és que esperés que l'animessin, però potser sí que esperava alguna mena de reconeixement. Però això no era pas l'escola. Era l'Acadèmia.


  EXAMINADOR: Qui és el teu tutor, Anaximandre?


  ANAXIMANDRE: Sobretot Pèricles. A l'escola m'han ajudat, és clar, i jo mateixa he dut a terme gran part de la meva recerca, però…


  EXAMINADOR: Pèricles.


  L'examinador va dir aquell nom com si exercís algun poder sobre ell. L'Ànax no sabia si allò era bo o dolent. Va esperar que li fessin la pregunta següent. Tenia ganes de començar amb la seva àrea d'especialització, l'extraordinària vida d'Adam Forde i l'època en la qual va viure.


  EXAMINADOR: Tu creus que Plató va saber aconseguir els seus objectius?


  ANAXIMANDRE: Això depèn dels objectius que considerem que va tenir. Si el que volia era poder i estatus a nivell personal, cosa que crec que sí que era certa pel que fa a les seves ambicions, aleshores al llarg de la seva vida podem dir que sí, que Plató va saber utilitzar la seva influència. Però si el que em pregunten és si Plató va aconseguir crear un Estat ideal, un Estat en el qual les persones i la societat s'adonessin del seu potencial, aleshores això és més difícil de dir. Potser ens seria més fàcil jutjar Plató si Adam Forde no hagués nascut mai.


  El sol fet de dir-ne el nom la va relaxar. Durant tres llargs anys havia pensat en ell molt sovint i, tot i que havia mort molt abans que ella naixés, l'Ànax sentia que el coneixia tan bé com el palmell de la seva mà. Havia estudiat innumerables transcripcions, s'havia baixat molts enllaços, però sobretot havia tingut el que Pèricles anomenava «aquella sensació especial per l'Adam». L'entenia. L'Ànax entenia l'Adam. Si no era capaç d'impressionar els examinadors ara, no ho aconseguiria mai. I bé, vaja, no volia ni pensar-hi. Havia promès a Pèricles que no hi pensaria.


  EXAMINADOR: Sí, l'Adam.


  L'Ànax encara no havia conegut mai ningú que, en dir aquell nom, no s'aturés un instant a pensar en el que realment significava. Els nous pensadors ara li treien importància. «No cal que hi hagi res d'especial en el llumí que encén el foc», deien, «a part del fet que és precisament el llumí que encén el foc». Però fins i tot ells s'aturaven quan deien el seu nom.


  EXAMINADOR: Anaximandre, en primer lloc vull que ens expliquis una mica el passat de l'Adam. Qui eren els seus pares, els seus primers anys d'infantesa… Tothom coneix la història del guarda de nit, però la vida de l'Adam no va començar aquella nit. Digue'ns, segons el teu parer, com hi va arribar.


  ANAXIMANDRE: L'Adam va néixer el 2058. Va passar el seu primer any de vida a la guarderia Tana. Segons la llegenda, la seva mare s'havia inventat un mètode per reconèixer el seu fill i va demanar que la transferissin a aquella mateixa guarderia per tal de poder-lo vigilar de prop. Però segurament això és tan sols una història que corre. Ens trobem davant el mite de la causació una altra vegada. Per a aquells que volen arribar a entendre què va fer que l'Adam fos com era, la resposta «tot i, per tant, no res» no és prou satisfactòria.


  El que sí que se sap és que l'Adam va néixer dins la classe dels Filòsofs. Passat el primer any li van fer els tests psicològics igual que a la resta de criatures, i li van llegir el genoma. Van poder corroborar el seu estatus d'aprenentatge, però van fer un petit senyal de reconsideració al seu expedient. Com a mínim hi va haver dues marques genètiques que indicaven una possible incertesa en el seu comportament. De fet, el famós memoràndum de Clark suggeria que es considerés dur-ne a terme l'aniquilació. En unes altres circumstàncies més normals, l'Adam hauria tornat a fer els tests un parell de mesos més tard, però el 2059 va ser l'any en què hi va haver un segon pànic a la gran plaga i quan Clark va morir, totes les seves possessions van ser destruïdes com a precaució, i la petició del segon test no va arribar mai a mans oficials. Quan finalment van descobrir l'error, l'Adam ja havia passat els primers tests de verbalització i la seva aniquilació havia deixat de ser una opció. Amb tot l'enrenou del seu expedient, els petits senyals de reconsideració van ser ignorats i aquella informació no va arribar mai a orelles dels diferents cossos governatius de les diferents escoles.


  EXAMINADOR: Així doncs, va entrar directament a la classe dels Filòsofs?


  ANAXIMANDRE: Sí, els informes ens diuen que va ser un erudit exemplar que destacava sobretot en les matemàtiques i la lògica. També va destacar en la lluita i als tretze anys va representar la seva ciutat al torneig de lluita anual. Va ser allí on es va veure per primer cop un exemple de la seva individualitat, que acabaria sent clau en el seu pas per la història.


  En aquest torneig l'Adam va conèixer la Rebeca, una noia que també feia lluita, i va decidir que havien de ser amics. El fet de no ser de la mateixa ciutat i ni tan sols de la mateixa illa no el va aturar. L'última nit del torneig, l'Adam es va amagar entre l'equipatge de l'equip de la noia i va aconseguir allunyar-se set-cents quilòmetres al sud de la zona que li havia estat assignada. Amb l'ajuda de la Rebeca, l'Adam va aconseguir que durant tres dies no l'enxampessin, però, finalment, un cuiner se'l va trobar amagat en un rebost a la comuna.


  De seguida va ser retornat cap a casa amb un senyal negre i podem dir que s'havia establert una pauta. L'Adam havia demostrat ser combatiu, impulsiu, agosarat davant la censura i era clar que se sentia atret pel sexe femení. En una situació normal, una transgressió d'aquest gènere significava que el jove transgressor baixava directe cap a la classe obrera, però el seu mestre va fer una petició especial en nom seu tot explicant el potencial que veia al jove. La demanda va ser acceptada i l'Adam va ser transferit a una acadèmia militar d'elit de la Guàrdia Republicana. Com a resultat d'això podem gosar dir que la història va canviar per sempre.


  EXAMINADOR: Si és que creiem en les causes simples.


  Davant d'aquell error tan idiota, l'Ànax va notar que se li enrogien les galtes una altra vegada. Havia sentit el rumor que als candidats no els eren permesos més de dos errors d'aquell tipus. Però també era cert que, de rumors, n'havia sentits molts. I ara no era el moment de capficar-se amb aquestes coses. S'havia deixat endur per la història. Pèricles ja li havia dit que això podia passar. Va decidir moderar els seus comentaris.


  ANAXIMANDRE: Però, és clar, no hi creiem pas. Ho sento.


  El jurat va ignorar la seva disculpa. L'Ànax es preguntava què calia fer per aconseguir que reaccionessin. També eren així a casa seva?


  EXAMINADOR: Explica'ns quines van ser les circumstàncies que van dur a la detenció de l'Adam.


  ANAXIMANDRE: L'Adam tenia disset anys. Era l'any 2075. S'havia llicenciat a l'acadèmia militar amb matrícula, ja que la seva passió per l'activitat física havia estat sempre patent.


  M'han demanat que els expliqui les causes de la detenció, per tant només afegiré ràpidament que quan es va llicenciar ja havia aconseguit un total de quatre senyals negres. Tots havien quedat anotats al seu expedient. Va ser per aquest motiu que el seu primer destí va ser en una torre de vigilància a la costa sud de l'illa nord. En aquells moments es veien ben pocs vaixells fantasma i es considerava que no hi havia cap perill real que grups de refugiats intentessin arribar al país.


  Tota l'emoció es concentrava a la zona del nord, on recentment s'havia dit tres vegades que hi havia un nou tipus d'aeronau. Els sentinelles havien informat de l'arribada d'un objecte en forma de zepelí que surava molt baix just a dalt de la línia de l'horitzó a la posta de sol. I tot i que els mitjans de comunicació de la República estaven controlats al cent per cent, els rumors s'havien estès ràpidament. Com a mesura de precaució, s'havien enviat els millors Soldats cap al nord i havien augmentat tant l'entrenament d'armes làser com el dels avions d'atac. Mentrestant, els Soldats com l'Adam, que acabaven de sortir de l'Acadèmia i que tenien un expedient compromès, eren enviats a torres de vigilància remotes escampades al llarg de la costa sud.


  Feia exactament set mesos que l'Adam feia aquella feina i no hi havia hagut cap incident. Durant el judici va dir que l'experiència li havia semblat avorridíssima i és probable que no exagerés.


  Els sentinelles treballaven en parelles i la seva rutina era estrictament prescrita i controlada. Les torres de vigilància eren una estructura alta de metall damunt de la qual hi havia una cabina d'observació. Cada torre estava totalment envoltada d'una reixa electritzada i s'hi accedia per mitjà d'una sola escala. Les cabines d'observació eren petites, amb prou feines hi havia espai perquè els dos sentinelles s'hi poguessin moure. La feina era senzilla. Havien de controlar la Gran Muralla Marina, una línia consistent de protecció, un tancat enorme de malla metàl·lica que hi havia cinquanta metres després de la línia que indicava la marea baixa. Aquella reixa s'alçava trenta metres per damunt del mar i a dalt de tot estava coberta de tela metàl·lica i a més estava protegida per petites mines flotants. Les ordres dels sentinelles si algú s'apropava a la reixa des del món exterior eren ben clares. Si s'hi acostava una embarcació de grans dimensions, cosa no gaire probable perquè les mines escampades a l'exterior, que eren controlades per via satèl·lit, ja s'encarregaven d'eliminar la majoria de naus d'aquest tipus, els sentinelles havien de fer sonar l'alarma. Cinc minuts més tard, helicòpters amb armes làsers s'assegurarien que qualsevol malaltia que hagués pogut arribar amb l'embarcació fos del tot aniquilada.


  Si es tractava d'embarcacions més petites, que solien dur dues o tres ànimes en pena, i d'aquestes sí que se n'acostaven de tant en tant, els sentinelles tenien una tasca una mica més elaborada. En primer lloc havien d'avisar el control central que allí hi havia una embarcació i tot seguit un dels dos havia de deixar la torre de vigilància i dirigir-se armat cap al lloc de tir. Allà havia de fer servir un làser a petita escala, que s'activava amb un codi aleatori diferent cada dia que el sentinella havia de memoritzar cada matí, que servia per eliminar l'embarcació.


  El segon sentinella s'havia de quedar a la torre i tenia l'obligació de mantenir la seva arma apuntant el cap del company. Les instruccions eren intransigents; si el primer sentinella dubtava ni que fos un segon a l'hora de fer la seva feina, calia disparar-li immediatament; en aquest cas no tenia dret a cap recurs i el seu executor no patiria cap càstig. Entre els sentinelles se sabia que hi havia hagut desacords i enfrontaments que precisament havien acabat així, i només els idiotes es discutien amb el seu company.


  EXAMINADOR: I quin tipus de relació tenien l'Adam i el seu company?


  ANAXIMANDRE: Totes les converses entre els sentinelles quedaven enregistrades i per tant podem arribar a saber la dinàmica que hi havia entre l'Adam i el Josep, el seu company a la torre de vigilància. És important afegir també que els sentinelles tenien l'obligació de dur a terme una sèrie de rutines informàtiques durant el seu torn de vigilància que els permetien estar sempre alerta. Per exemple, havien de corregir les imatges alterades per ordinador del que tenien al davant o bé memoritzar i recitar indicadors i instruccions generades per ordinador. Dic això perquè, si m'ho permeten, m'agradaria reproduir una conversa entre el Josep i l'Adam. Va ser enregistrada el dia abans de l'incident inicial.


  EXAMINADOR: Si creus que t'ajudarà a respondre la pregunta…


  L'Ànax es va aturar. Pèricles li havia assegurat que era una bona idea, encara que la memorització d'aquest tipus era un truc ben senzill i molts dels manuals d'examen aconsellaven no perdre el temps en això. Volien dir que era millor que no ho fes? Millor no capficar-se ara. Faria cas del consell de Pèricles. El faria sentir orgullós.


  ANAXIMANDRE: Aquesta conversa va ser enregistrada a les 18:40, dues hores després d'haver començat el torn de vuit hores.


  J: Veus res?


  A: Sí.


  J: Què?


  A: [En veu alta.] Un vaixell més gran que una muntanya que s'acosta a la muralla. I ara s'alça de l'aigua i, ai Déu meu, vola! Tenim davant un vaixell volador, amb canons que ens apunten directament! Ai Déu meu, morirem tots!


  J: Molt bé, molt bé, només era una pregunta. Ja saps que enregistren aquestes converses, oi?


  A: No les escolta ningú.


  J: I com ho saps, això?


  A: No creus que si algú hagués sentit totes les ximpleries que dic ja ens haurien dit alguna cosa?


  J: Ei tio, la teva llum.


  A: Ja ho sé.


  J: Has de prémer primer la groga i després la taronja.


  A: Sí, m'estic esperant.


  J: Fes-ho ara, abans que es comenci a complicar i sigui massa difícil de recordar.


  A: Taronja i després blava, després verda, i ara, espera, dues de taronges. Crec que me'n puc sortir.


  J: [Nerviós.] Prem-la, tio!


  A: Prem-la tu.


  J: Jo no ho puc fer. Són els teus botons.


  A: I qui ho sabrà? J: Ho sabré jo.


  A: Au, va.


  J: No me'n recordo!


  [Se sent un brunzit.]


  J: És l'avís dels deu segons! Adam, això no és just! Ens castigaran a tots dos. Ja saps com funciona.


  A: No ens castigarà ningú.


  J: Prem les llums.


  A: Entesos, molt bé. [A poc a poc, fent broma.] Les estic prement ara. Groga, taronja, blava, verda, taronja, taronja, verda, groga i… era vermella o era verda? L'has vista?


  J: Et mataré. T'ho dic seriosament.


  A: Vermella.


  [Cessa el zum-zum.]


  A: Ho veus? No cal preocupar-se per res.


  J: Per què ho fas sempre, això?


  A: M'avorreixo. M'ajuda a estar alerta.


  [Silenci llarg. Se sent com algú prem les tecles d'un ordinador.]


  J: Creus que hi ha res més allà a fora?


  A: Quant de temps fa que fas aquesta feina?


  J: Cinc anys.


  A: I a quants has hagut de disparar?


  J: A tres o quatre. Però eren vagabunds. Vull dir que… ja saps…


  A: Diuen que s'han vist noves aeronaus últimament. Cap al nord.


  J: Em pensava que només eren enraonies.


  A: Tot són enraonies.


  J: Si hi penses bé, quant de temps fa d'ençà de la plaga? Els que queden deuen estar immunitzats, oi? Això vol dir que es podrien estar reorganitzant. Té sentit.


  A: O bé tarden molt a morir.


  J: Els últims que vaig veure no semblaven tan malalts.


  A: Ja saps que enregistren aquestes converses, oi?


  J: [Preocupat.] Has dit que no les escolta ningú.


  A: Excepte si passa alguna cosa.


  J: Com ara què?


  A: Podria embogir i fotre't un tret.


  J: Aleshores em seria igual si les escolten o no.


  A: Així doncs, no cal preocupar-se per res.


  J: Així creus que s'estan refent?


  A: No t'has preguntat mai per què les persones a les quals hem de disparar no ens disparen mai? Crec que la guerra i la plaga van liquidar mil anys de progrés. Crec que els dirigibles que es veuen ara només són balons grans. Penso que és l'únic que poden arribar a construir.


  J: Saps de què tinc ganes, ara?


  A: De què?


  J: De beure'm una Coca-cola.


  A: A mi no m'apassiona gaire.


  J: De veritat? Com és possible? Segur que n'has begut, a les cerimònies. Segur que l'has tastada.


  A: Només és una beguda.


  J: Saps que gairebé van perdre la recepta? Va ser just una hora abans que els enllaços es col·lapsessin, que algú va pensar a obtenir-la. Tothom assumia que ja la sabia algú altre.


  A: T'ho empasses tot, tu. Només és una beguda.


  J: No és només una beguda… Què et ve de gust a tu?


  A: Tirar-me una dona.


  J: Què dius?


  A: Aquí mateix. Ara. I et deixaria mirar. Veus la teva dona gaire sovint?


  J: Ja saps que no podem comentar aquestes coses.


  A: Hi ha moltes coses que no podem fer, Josep. Saps què? M'hi jugo el que vulguis que passo més temps amb dones que no pas tu, i això que no estic casat.


  J: Parles per parlar.


  A: Això mateix, Josep. Parlo perquè tinc boca.


  I aquí s'acaba aquest fragment de la transcripció que s'ha recuperat.


  EXAMINADOR: I què creus que ens demostra?


  ANAXIMANDRE: Ens mostra una mica com era.


  EXAMINADOR: I aquesta mica és d'admirar?


  ANAXIMANDRE: És important.


  EXAMINADOR: Per què és més que pura xerrameca? Dos homes avorrits que fan passar l'estona.


  ANAXIMANDRE: Ens revela la seva personalitat.


  EXAMINADOR: Explica'ns què vols dir amb això.


  ANAXIMANDRE: L'Adam és qui té menys experiència com a guarda. En Josep, a més, és cinc anys més gran que ell i, tot i això, quan escoltem la conversa assumim que és ben bé a l'inrevés. Crec que l'Adam assumeix superioritat en qualsevol situació. És important adonar-se d'això. És part del problema.


  EXAMINADOR: Digue'ns què passa després.


  ANAXIMANDRE: Després ve el dia de la visió. Segons els informes, en Josep i l'Adam van començar el seu torn a les 15:30. Era un dia clar i calorós. El mar estava tranquil. La seva torre de vigilància s'alçava damunt la cara d'un penya-segat i tenia vistes a l'estret que donava a l'illa del sud. La zona que havien de controlar s'estenia al llarg de deu milles marines. En un dia com aquell, era possible veure la següent torre de vigilància, que quedava al nord, sense prismàtics. Segons el registre, en Josep vigilava mentre l'Adam s'encarregava dels aparells, tot i que va ser l'Adam qui va identificar la primera visió.


  A: Aquí en tenim una. El cel s'ha aclarit.


  J: Què t'empatolles ara?


  A: Mira a la dreta, company. Ho veus?


  J: Si veig el què?


  A: Segur que et van examinar la vista abans de posar-te a fer aquesta feina?


  J: Tinc la vista perfecta, jo.


  A: Ah, aleshores deu ser un problema del cervell.


  J: Ah, sí, ara ho veig. [Alçant la veu.] La veig!


  A: Tranquil, home.


  J: Fes sonar l'alarma.


  A: És petitíssima.


  J: No ho sé.


  A. Però mira la pantalla, idiota.


  J: Ets conscient que hi tinc bales, aquí, oi?


  A: I ja saps que amenaçar un altre Soldat és traïció?


  J: Em perdonarien.


  A: No, és petitíssima. Amb una mica de sort n'hi caben dos o tres. Has fet bé de no malgastar les bales amb mi.


  J: Et toca a tu. Comprova la llista de torns.


  A: Doncs encara millor.


  Els dos homes van apartar la mirada de la pantalla de vigilància un moment i la van dirigir a l'escena que es presentava al seu davant abans de tornar a mirar la pantalla. La imatge havia quedat enfocada i ara es veia clara. Era una embarcació petita, tal com els havia indicat l'escàner. Van sentir una veu a través de la línia de comunicació que provenia de la torre del sud.


  TS: Ei, nanos, ho veieu?


  J: Sí, Ruth. Tota nostra.


  TS: Aneu-hi, doncs.


  A: Només n'hi ha una.


  J: No te'n refiïs. N'hi pot haver d'amagades.


  A: I quan has sentit a parlar d'embarcacions que s'amaguen?


  J: Seria una possibilitat. És el que t'intento dir. La tens carregada? Au, vés. Et cobreixo l'esquena.


  A: Un moment.


  J: Hi has d'anar.


  A: Només vull veure a què m'enfronto.


  J: Jo ja et diré si hi ha res amagat.


  A: Un moment, només.


  L'Adam es va quedar mirant la pantalla, cosa que anava en contra de les normes. El disparador havia d'abandonar la torre de vigilància abans que s'identifiqués la víctima. Quan el Soldat veia què tenia al davant, havia de saber que tenia un rifle apuntat al clatell. Tenia sentit. No importava que tots haguessin rebut un entrenament impecable, sempre hi havia la possibilitat que un cop arribés el moment de disparar a una víctima innocent, el Soldat dubtés. I en època de plaga, l'Estat no es podia permetre els dubtes de ningú.


  J: [Amb la mà que li baixava per l'arma.] Ja saps quines són les meves ordres.


  A: Déu del cel, mira, és una nena! Es pot saber d'on carai ha sortit?


  Es van quedar mirant la pantalla tots dos. Era una embarcació realment petita. I es feia difícil de creure que hagués aconseguit fer un viatge com aquell des del país més proper. L'Adam li va veure els ulls (és tal com ho va dir al judici) enormes i espantats que miraven sense entendre res la gran muralla de metall que s'alçava oceà amunt. La vela casolana triangular de l'embarcació estava tota esparracada i ja no servia per a res. La barca flotava perillosament molt a prop dels explosius que suraven en l'aigua.


  J: [Amb veu tremolosa.] Tio, si us plau, vés-te'n. No vull haver-te de disparar.


  A: Josep, t'haig de dir una cosa.


  J: Què?


  A: No ho he fet mai, això.


  J: Però si he vist el teu expedient…


  A: El vaig fer canviar.


  J: Com?


  A: Val més que no ho sàpigues.


  J: O sigui que és el teu primer cop. No et preocupis. No és gaire difícil. És com als entrenaments. Un cop tens el blanc centrat no cal ni que te'l miris.


  A: Em sembla que no ho puc fer.


  J: No crec que tinguis cap altra opció.


  A: Només és una nena.


  J: Si cal, et dispararé.


  A: Deixa'm mirar.


  J: Però què dius ara?


  A: Vés-hi tu. Ja miraré jo. No sé com dir-ho. Crec que serà més fàcil així. Si miro ara, la propera vegada sabré què haig de fer. N'estic segur. Va, ha de ser més fàcil que disparar-me!


  En Josep hi va estar d'acord. Era més fàcil disparar a un desconegut, que a més ja estava mig mort i que segurament duia la plaga, que no pas haver de disparar contra un company a sang freda en aquella cabina tan petita. Era l'única opció. L'Adam n'era conscient. Al judici va dir que sabia que les coses anirien d'aquella manera. Els mitjans de comunicació estaven farts de parlar dels seus càlculs a sang freda.


  EXAMINADOR: Tu també ho creus? També penses que va ser a sang freda?


  Finalment, una pregunta que l'Anaximandre podia respondre amb seguretat. Aquest era el seu camp d'especialització.


  ANAXIMANDRE: Hi ha dues maneres d'interpretar el que va passar tot seguit. Tot i que l'Adam va insistir a dir que la versió que va donar quan el van arrestar era tot el que havia passat.


  Va seure a la torre de vigilància i es va concentrar a mirar el lloc de tir, tal com deia el manual. Va veure com en Josep arribava al rifle làser i com apuntava la petita embarcació. No havia vist mai una matança; d'una banda, volia girar el cap i no veure res, però, de l'altra, allò el fascinava d'una manera macabra. Va mirar en Josep amb atenció. Va veure com marcava el codi de seguretat i preparava el làser. Tot seguit, tal com indicaven les normes, l'Adam va mirar la pantalla per assegurar-se que els passatgers de l'embarcació no representaven cap amenaça per al seu company. I va tornar a mirar la noia als ulls. Aquest cop no en va poder apartar la mirada. Només tenia setze anys, un menys que ell, però se la veia envellida pels tres mesos que havia passat al mar, sense menjar ni aigua, prima i gairebé mig morta.


  L'Adam li va enfocar la cara de més a prop. Els informes del servei de vigilància ho confirmen. Li va veure l'expressió: confosa, sense entendre res de res, amb els ulls clavats a la gran muralla, el final mortal del seu viatge.


  L'Adam va dir que li va venir com un flaix, com si de sobte s'hagués adonat d'alguna cosa. Va dir a les autoritats que no va prendre la decisió de disparar, sinó que més aviat va sentir el so de la seva arma que ressonava dins la petita cabina. Va mirar cap a la instal·lació on estava col·locat el làser i va veure el seu company, que queia cap endavant amb un forat negre al clatell.


  De seguida va rebre un missatge ple de cruixits que provenia dels de control. En aquell moment, l'Adam va sentir que el pànic l'envaïa.


  —Tret enregistrat. Contacte. Necessitem contacte si us plau.


  —Aquí l'Adam. En Josep ha estat eliminat. Hi ha una petita embarcació a la muralla. Hi ha una noia a dins. En Josep ha dubtat, senyor.


  —Estàs segur que només hi ha un passatger?


  —Sí, senyor.


  —Has d'acabar la feina, Adam.


  —Ja ho sé, senyor.


  —Avisa'ns quan hagis acabat. T'enviarem un substitut. Enhorabona, Adam. La República t'ho agraeix.


  —Gràcies, senyor.


  L'Adam sabia que tenia el temps en contra. Estarien esperant sentir l'explosió amb el làser.


  Es va afanyar i va passar per damunt del seu company mort, ensopegant al llarg del camí estret que duia cap a l'oceà. Podia veure la petita embarcació, a la deriva i en perill de xocar contra una mina. L'Adam va alçar la mà per cridar l'atenció de la noia. No sabia si el podia sentir i ni tan sols si parlaven el mateix idioma.


  —Saps nedar? —va cridar—. Saps nedar?


  La noia se'l va quedar mirant però no va dir res. Era massa lluny per poder veure bé l'expressió de la seva cara.


  L'Adam va tornar a cridar:


  —Has de sortir de la barca. Vés nedant cap allà. Neda cap al nord! —va dir assenyalant en aquella direcció—. Vindré a trobar-te més enllà. Hi ha un lloc que et puc ajudar a traspassar. Una porta petita. Espera'm a la porta. Però no toquis les boies. M'has entès? Haig de fer volar la teva barca. Fes-me un senyal amb la mà si m'has entès.


  Se la va quedar mirant, esperant desesperadament que la noia respongués d'alguna manera. Res. Va tornar a fer un senyal amb la mà. Ella li va tornar el senyal tot fent un gest ambigu amb la mà. Amb l'esperança que l'hagués sentit, l'Adam va tornar cap al lloc de tir. El làser encara estava armat. Va apartar en Josep i va tornar a mirar l'escena. La noia ja no es veia. Havia entès el que li havia dit o senzillament s'havia desplomat esgotada? No hi havia manera de saber-ho. Va disparar i va mirar la columna de fum que s'enfilava amunt xiulant i les bombolles de l'aigua a mesura que la petita embarcació s'evaporava.


  L'Adam va trucar a la torre de vigilància. La comunicació era dolenta; li tremolava la veu.


  —Aquí l'Adam, torre de vigilància 62IN. Tasca acabada. Embarcació eliminada.


  —Enhorabona, Adam. El substitut arribarà d'aquí a deu minuts. No et moguis d'on ets. Ja ens encarregarem nosaltres del cos.


  —Gràcies, senyor.


  Però l'Adam no va dir on era. Tot al llarg de la muralla hi havia petites portes de servei. S'activaven gràcies a un sistema de tancament a distància i, en teoria, només es podien obrir amb uns codis que calia entrar simultàniament: un l'entrava el tècnic que hi hagués de torn allí i l'altre el de la zona central de control a les oficines centrals de defensa.


  L'Adam sabia que aquell sistema es podia invalidar, tot i que al principi va dir que havia estat un cas típic de mal funcionament de la porta. Hi ha hagut molta polèmica sobre com va arribar a obtenir aquesta informació, però val la pena recordar que l'Adam era una persona intel·ligent i amb moltes ganes de saber coses. Personalment, no m'és difícil imaginar que hagués aconseguit tots aquests detalls, que a qualsevol altre Soldat normal i corrent de ben cert que li haurien passat desapercebuts, durant les sessions d'entrenament.


  Hi ha qui ha parlat de la popularitat de l'Adam entre les dones i, en una societat on totes les relacions s'havien de dur en secret, també és del tot probable que hagués aconseguit la informació per aquest mitjà. La teoria més elaborada diu que la Rebeca, la seva amiga de lluita, va acabar sent una experta en seguretat electrònica, i hi ha qui ha especulat que tots dos es van mantenir en contacte, tot i que, d'això, no se n'ha trobat mai cap prova.


  Fos com fos, l'Adam va poder obrir la porta de servei. Va córrer al llarg de la riba rocosa i es va dirigir cap a la muralla nedant, cosa no gens fàcil, ja que tot i que aquell dia el mar estava curiosament molt tranquil, les portes estaven col·locades en els indrets més inaccessibles.


  L'Adam va dir que al principi va pensar que havia fet tard. La noia s'agafava a l'altre costat de la muralla, però s'havia enfonsat a l'aigua i tenia el cap abaixat. L'Adam va parlar del moment precís en què la noia va alçar el cap i es van mirar als ulls amb la malla metàl·lica pel mig. Va descriure també com la va arrossegar a través de la porta i la va dur nedant fins a la costa. Ella no deia res, però ara, en veure que havia abandonat la barca, l'Adam va saber que l'entenia.


  La va dur a una petita cova al peu d'un penya-segat; allí estaria segura i amagada. Li va donar una barreta de racions que es va treure del cinturó i li va prometre que hi tornaria. La noia es va recolzar a les pedres i, abans de tancar els ulls, va somriure en senyal d'agraïment. O, si més no, així és com ho va explicar ell.


  El substitut se'l va trobar a la cabina de tir xop, estès damunt el cos sense vida del seu amic i plorant sorollosament. El substitut es deia Natanael. Era un bon home que estava a punt de jubilar-se. Va pensar que el jove guarda s'havia ensorrat sota la pressió d'haver de dur a terme les seves ordres i va decidir no dir res del que havia vist. L'Adam li ho va agrair i va continuar la feina.


  Aquella mateixa nit l'Adam va tornar a la cova i aquest cop hi va dur aigua, menjar i flassades. Durant les vint-i-quatre hores següents, va tenir cura de la viatgera i es va assegurar que es recuperava, fins que va poder seure i explicar-li en un anglès molt pobre la història del seu passat.


  EXAMINADOR: Abans has dit que hi ha dues versions d'aquesta història. Explica'ns més coses de la segona.


  ANAXIMANDRE: Des del principi va aixecar sospites la historia de l'Adam als investigadors: el seu coneixement de la porta de seguretat i del terreny del peu del penya-segat, la versemblança de la història que va explicar al substitut, la manera com va manipular en Josep. Alguns van suggerir que tot havia estat premeditat i que l'arribada de la viatgera també havia estat planejada. Amb el xoc sobtat després d'adonar-se que el perímetre de seguretat havia estat penetrat, van sorgir les teories més complexes i paranoiques que un es pot imaginar.


  EXAMINADOR: I tu les descartes?


  ANAXIMANDRE: Sí.


  EXAMINADOR: Per què?


  ANAXIMANDRE: La història ens ha demostrat la futilesa de la teoria de la conspiració. La complexitat fa que els errors augmentin, i quan el nombre d'errors augmenta, també ho fan els nostres prejudicis.


  EXAMINADOR: Sembles Pèricles, parles com ell.


  ANAXIMANDRE: Les paraules potser són seves, però els sentiments són meus. En el cas de l'Adam, crec que és millor que pensem que les coses van anar tal com les va descriure ell. Una reacció humana ben senzilla que ens duu a una situació que s'actualitza constantment. La teoria de la conspiració ens vol fer creure que les coses només podien haver succeït d'aquella manera. Que tot havia estat premeditat i controlat. Però la barca era petita i només tenia un pal. Com era possible que hagués arribat a la torre de vigilància adequada en el temps acordat? I com s'havia transmès tota la informació necessària per dur-ho a terme? Mai no s'ha suggerit cap mètode vàlid. Tot i que la base de control va tenir una reacció protocol·lària, encara hi havia llocs on es podien introduir variacions. El nombre de substituts disponibles indica el temps que aquests triguen a arribar. El substitut d'en Josep va trigar un quart d'hora, però aquells quinze minuts haurien ben bé pogut ser només dos, o fins i tot una hora. Si l'Adam hagués planejat tot allò, hauria tingut menjar, roba i medicaments per a quan la noia arribés. Però és, en part, el fet que l'endemà va comprar totes aquestes coses a corre-cuita, que va fer que comencessin a sorgir les sospites. No, crec que les coses van anar tal com les va explicar l'Adam. La va mirar als ulls i va decidir que havia d'actuar.


  EXAMINADOR: I tu creus que calia que ho fes?


  ANAXIMANDRE: Que fes el què?


  EXAMINADOR: Que actués.


  ANAXIMANDRE: Considero que això és quelcom que cadascú ha de decidir per si sol.


  EXAMINADOR: Un foraster vagabund arriba d'una terra de la qual se sap que ha estat exposada a la plaga més devastadora de la història. Hi ha una sèrie de normes molt estrictes que dicten com s'ha d'actuar i, en un rampell emocional, l'Adam decideix matar el seu amic i arriscar la seguretat de tota la seva comunitat. És just, doncs, dir que tu creus que hi ha més d'una manera a l'hora de jutjar aquestes accions?


  L'Ànax va dubtar. No s'esperava aquest tipus de pregunta. El seu tema d'especialització era la història, no pas l'ètica. Sabia explicar el procés per mitjà del qual s'havia elaborat amb precisió l'evidència de la història de l'Adam, però no podia proposar cap mètode que permetés jutjar-la. Tenia les seves pròpies opinions, evidentment. Tothom en tenia. Que potser hi havia algú que no hagués parlat d'aquest episodi a casa, a l'escola, als centres d'entreteniment? Ningú. Però no estava disposada a defensar aquestes idees. Ara no. No estava qualificada per defensar-les. Pèricles li havia dit que respongués cada pregunta tan bé com pogués. L'havia avisada. Li havia dit que intentarien confondre-la. Que la sorprendrien fent-li preguntes des d'angles inesperats. Va continuar l'examen amb molta cura.


  ANAXIMANDRE: Crec que tothom sap que existeixen molts tipus diferents de compassió. I no crec que això ens hagi de sorprendre si tenim en compte el lloc prominent que l'Adam ocupa en la nostra història. Penso que és comprensible que hi hagi persones que considerin que les seves accions van ser heroiques. Crec que hi ha una mena d'impuls que ens fa pensar així.


  EXAMINADOR: I tu el sents, aquest impuls?


  ANAXIMANDRE: Jo només dic que tots el tenim. Crec que la seva pregunta és més aviat si jo considero el fet de ser acollida, educada o el fet de sentir-me controlada com un impuls. L'Adam va tenir un sentiment molt gran d'empatia envers aquella viatgera desemparada. Havia rebut ordres de deixar de banda aquella empatia, unes ordres amb arguments força sòlids. Encara que ell hagués pensat que el perill de la plaga ja havia passat, no tenia cap motiu per prendre una decisió ell sol en nom de la nació sencera. No era cap expert en virologia. Tot i així, penso que aquells que senten l'impuls d'entendre l'heroisme de l'Adam entenen instintivament la importància del que significa l'empatia. Per tal que una societat funcioni amb èxit, potser cal que hi hagi un cert nivell incorruptible d'empatia.


  Per primer cop des que havia començat l'examen, l'Ànax va notar un canvi en els examinadors. Aquests es van moure a les cadires i es van posar més tibats. L'examinador principal sobresortia dels altres dos; els ulls de tots tres miraven l'Ànax molt més fixament.


  EXAMINADOR: Estàs dient que és preferible una societat torturada per la plaga que una societat torturada per la indiferència?


  ANAXIMANDRE: Una bona manera de presentar la pregunta.


  EXAMINADOR: I la teva resposta?


  ANAXIMANDRE: Crec que, tenint en compte les circumstàncies, és impossible justificar el romanticisme de les accions de l'Adam; ara bé, si pensem en la nostra història, tots li hauríem d'estar agraïts.


  Silenci. Volien que continués parlant, però l'Ànax era conscient que havia deixat anar una bomba i es va quedar quieta davant el jurat. No diria res. La bomba no li esclataria al damunt.


  EXAMINADOR: Una resposta interessant.


  ANAXIMANDRE: Ha estat una pregunta interessant.


  EXAMINADOR: Segur que deus saber el temps que ha passat. S'acaba d'esgotar la primera hora de l'examen. De tant en tant et demanarem que surtis a fora a la sala d'espera; així el jurat podrà decidir el rumb que seguirà l'entrevista.


  ANAXIMANDRE: Volen que surti ara?


  EXAMINADOR: Si no et fa res…


  ANAXIMANDRE: I pel que fa al temps?


  EXAMINADOR: Aturarem els rellotges.


  


  L'Ànax va sentir que les portes s'obrien darrere seu. Un altre fet inesperat. Una hora menys. Quatre perquè la cosa s'acabés, va pensar, «estigues tranquil·la». A la sala d'espera hi havia un guarda i va pensar que segurament era perquè no es pogués comunicar amb el món exterior. Era més gran que ella. Se'l va mirar i va somriure. Ell es va girar.


  L'Ànax va intentar fer un bon ús del temps que tenia. La veritat sigui dita, aquell descans havia arribat just en el moment oportú. Els havia mentit. No se'n va adonar fins que no es va veure obligada a dir-ho en veu alta, i ara tenia una sensació tan estranya que dubtava que hagués passat desapercebuda. Sí, les accions de l'Adam havien estat del tot romàntiques, irracionals, injustificables. Però quan la van fer parlar, l'Ànax havia mentit.


  No sabia si hauria fet el mateix si hagués estat ella la de la torre de vigilància, però sí que sabia que l'Adam no s'havia equivocat. Va intentar digerir aquesta nova idea tan perillosa i va mirar de concentrar-se en el que li tocava ara: segur que li preguntarien sobre la detenció de l'Adam i el judici que va venir després. Es va animar pensant que estava preparada. Va pensar en el que significava l'èxit per a ella, en el que significaria per a Pèricles quan li donés la nova.


  —Saps quant trigaran? —va preguntar l'Ànax després de mitja hora d'espera i sense haver rebut instruccions per tornar a entrar. El guarda es va girar cap a ella. Per la cara que va fer, l'Ànax va veure que no esperava que li parlés.


  —I com se suposa que ho haig de saber, jo? —Tenia una veu sorprenentment suau, no semblava pas la veu d'un guarda.


  —Jo només pensava que… si ho fas gaire sovint…


  —No hi havia estat mai, aquí —li va dir—. És la primera vegada.


  —Però m'estàs vigilant, no?


  —Com dius? —Va fer cara de sorprès i les línies de la cara se li van endurir.


  —Però tu no ets un guarda? Ets aquí per evitar que pugui parlar…


  —I com se suposa que ho hauries de fer? —li va respondre ell—. L'edifici està completament vigilat. Tot el trànsit electrònic ha estat bloquejat.


  —Ja ho sé. Però em pensava que tu eres un element de precaució extra.


  El guarda va esclafir a riure.


  —Què passa? —va preguntar l'Ànax—. Què és el que fa tanta gràcia?


  —Jo pensava el mateix de tu —va dir ell.


  I va ser aleshores que va veure la segona porta.


  —Així doncs, tu també…


  —Sí, allí a dins.


  —I com va?


  —No ho sé. No m'esperava els descansos.


  —No. Posa una mica nerviós, oi?


  —Una mica.


  —Ah, per cert, em dic Ànax.


  —Encantat, jo em dic Soc.


  —Quina és la teva àrea d'especialització?


  —Vols dir que en podem parlar?


  —Creus que ens haurien posat a la mateixa sala d'espera si no volguessin que parléssim?


  —Potser ens estan observant —va suggerir en Soc.


  A l'Ànax li agradava el noi. Amb les primeres impressions sempre l'encertava. Semblava una persona dolça. Se'l veia amable, estava segura que ho era.


  —Han estat gaire difícils, les teves preguntes? —li va preguntar ella.


  —La majoria han estat bé —va respondre—. Però m'he quedat una mica descol·locat amb una pregunta sobre ètica. No és el meu camp. Però potser ja he parlat massa.


  —A mi m'ha passat el mateix —va dir l'Ànax.


  Això va semblar calmar-lo. En Soc se la va mirar intentant decidir si se'n podia refiar. Se li va acostar ràpidament i l'Ànax, sorpresa, s'apartà de cop. Va parlar ben fluixet. Les seves paraules no eren més que un murmuri gairebé inaudible.


  —Vigila —li va dir—. Saben més del que et penses.


  Es va tornar a posar bé i se la va quedar mirant, però l'Ànax no va dir res. Era un desconegut. Qui es pensava que era arriscant-se d'aquella manera? I just aleshores, com si volgués que recordessin el perill que corrien, la porta de l'Ànax es va obrir.


  L'Ànax s'hi va encaminar sense mirar en cap moment en Soc. Va mirar els examinadors, estava més nerviosa que abans. Semblava que ells no s'haguessin mogut gens. Va intentar imaginar-se de què havien parlat.


  L'examinador principal va esperar que l'Ànax es col·loqués al seu lloc i de seguida li va fer la pregunta següent, com si aquell descans hagués estat tan sols fruit de la seva imaginació.


  EXAMINADOR: Quines són les circumstàncies que van donar lloc a la detenció de l'Adam?


  ANAXIMANDRE: El que podem dir segur és que els detalls de la seva detenció són anticlimàtics. Tal com he dit abans, hi havia moltes característiques del seu comportament que suggerien que les seves accions a l'hora de salvar la noia, que per motius obvis anomenem Eva, havien estat espontànies més que no pas planejades.


  Com en el cas de les execucions imposades, els informes de la torre de vigilància abans de la mort d'en Josep van ser estudiats amb cura, i l'intercanvi de posicions durant l'incident va ser quelcom que va donar lloc a moltes sospites.


  Es van enviar experts perquè examinessin la muralla marina i aquests van veure que algú l'havia tocada. Les transaccions d'obtenció de subministraments van ser controlades i, tot i que l'Adam es va assegurar que aconseguia menjar i aigua amb una targeta d'identificació robada, el van vigilar a totes hores. Van activar el seu xip de localització, i quan la nit següent va sortir amb compte del dormitori, un equip sencer encarregat d'aplicar la quarantena i mantenir l'ordre públic va seguir tots i cadascun dels seus moviments.


  EXAMINADOR: No se't fa estrany que una persona com l'Adam, algú amb un nivell tan alt de coneixements tècnics, no s'adonés dels xips de localització?


  ANAXIMANDRE: Hi ha hagut molta especulació sobre què va motivar l'Adam a fer el que va fer. Igual que abans, el problema de la teoria de la conspiració és que assumeix que la gent és capaç de controlar qualsevol esdeveniment de manera sofisticada. Sóc del parer que la complexitat sorgeix ràpidament i totalment de manera inesperada. És millor veure l'Adam d'aquesta època com un home espantat. Va fer el que ell creia que calia fer i es va trobar amb un món que només feia que donar voltes descontrolat.


  EXAMINADOR: Una interpretació romàntica.


  ANAXIMANDRE: No. Pragmàtica. L'Adam estava indecís. Sabia que no es podia dirigir a ningú i, tot i així, amb l'elecció que havia fet, se sentia responsable de la vida de la jove que havia salvat. Sense pensar-hi, va guiar les forces de seguretat cap a la cova on s'amagava la noia, i els van agafar.


  EXAMINADOR: Què va passar dins la cova?


  ANAXIMANDRE: Dubto que ho puguem arribar a saber mai. Les forces de seguretat tenien ordres molt estrictes d'agafar l'Adam i l'Eva vius, ja que es temia que poguessin formar part d'un pla de molt més abast.


  L'informe oficial de defensa indica que l'Adam i la noia els havien preparat una bona emboscada. No cal dir que les forces tenien prou motius per defensar aquesta interpretació. L'alternativa suggeriria que no s'havien esperat que la cova tingués diferents bifurcacions i que senzillament els havien atacat pel passadís equivocat.


  L'Adam estava amb l'Eva al final del túnel més curt quan va sentir les forces de seguretat que entraven de cop. Duia l'arma d'en Josep; l'havia deixada a la cova el dia anterior. Si es quedava on era, el descobririen. Mort de por, havia de prendre una decisió ben senzilla: o bé deixar l'Eva i intentar fugir abans que les forces s'adonessin que s'havien equivocat o bé endur-se la noia.


  Tenint en compte l'estat de feblesa de la noia, l'Adam sabia que si se l'enduia, el faria anar molt lent, però tot i així va escollir no abandonar-la. Això se sap, perquè ella mateixa ho va explicar després. L'Eva li va demanar si us plau que l'abandonés, però el noi va refusar.


  No ho podria aconseguir mai. La boca de la cova estava vigilada per sentinelles, i les forces d'atac no van tardar gaire a adonar-se del seu error i a donar mitja volta. La cova era fosca i les parets desiguals feien que la llum de les llanternes s'escampés i es creés una confusió d'ecos quan els soldats s'intentaven comunicar entre ells. Més tard l'Adam va dir que estava convençut que l'atacaven per tots dos costats. Sigui quina sigui la veritat, se sap que es va amagar darrere unes roques i va començar a fer foc cap als soldats que retornaven.


  Els errors només feien que multiplicar-se. Ningú no havia pensat en els efectes que tindrien les armes de defensa elèctrica dins una cova. Les ones expansives van rebotar per les parets, i les forces d'assalt, de fet, el que feien era disparar-se a elles mateixes. Per altra banda, l'arma de l'Adam estava a punt per matar. Per aquesta mateixa raó, el fet que onze soldats resultessin morts no vol dir, encara que hi hagi algú que hi insisteixi avui dia, que l'Adam hagués rebut cap mena de formació sobre tècniques bèl·liques avançades d'una cèl·lula secreta d'insurrectes forans, sinó que s'havien trobat en una situació que l'exèrcit de l'època va qualificar de SNCT: Situació Normal, Cagada Total.


  Van dur l'Adam i l'Eva a un centre de quarantena on, gràcies a inacabables tests, va quedar comprovat que ni l'un ni l'altre havien estat exposats a cap de les plagues o variants de plaga. Aquest resultat no es va fer públic i els informes mèdics que es van publicar deien que l'Eva mostrava un perfil d'anticossos anormal que concordava amb la variant més perillosa de la malaltia. Veus oficials van assegurar al poble que la noia en si no era pas portadora de virus, però que els signes reforçaven la línia oficial que, a fora, la plaga continuava arrabassant el que quedava de cada població.


  I és així com va començar el judici més famós de la història de la República.


  EXAMINADOR: El judici en si no era necessari. Les autoritats de la República volien interrogar els captius, és comprensible; però no és cert que l'única solució fos anar a judici.


  Argumentant que es tractava d'informació classificada, deu haver estat temptador continuar els procediments d'esquena al públic. Hi ha com a mínim un historiador que ha suggerit que no calia ni haver provocat aquell incident públic. Però algú hi va insistir fins aconseguir-ho. Explica'ns per què ho van fer.


  ANAXIMANDRE: Caldria recordar la conversa anterior que va tenir lloc a la torre de vigilància entre en Josep i l'Adam. És allí que en Josep comenta que ell creu que és probable que la plaga ja hagi passat. Penso que aquesta opinió estava molt estesa entre la generació jove.


  Feia més de vint anys que s'havia alçat la Gran Muralla Marítima. La primera generació de la República havia vist retransmissions en directe dels horrors de la guerra. Havien vist escenes dels primers atacs biològics i les seves conseqüències; havien presenciat les postes de sol espectaculars i havien resistit els hiverns inacabables del 31 i el 32. Van ser testimonis del silenci sobtat, de la fi de totes les retransmissions, del principi d'un temps ple de dubtes. Van créixer amb màscares posades mentre miraven la muralla, mentre vivien atemorits esperant el dia que veurien arribar l'enemic per l'horitzó. En aquella època, es tenia por que qualsevol vent provinent del nord portés espores plenes de malalties.


  En unes circumstàncies així, la República ho va tenir fàcil a l'hora de mantenir la seva estructura. La gent feia el que se li demanava perquè treballaven tots junts contra una amenaça comuna, contra un enemic comú. Però el temps passa. La por passa a ser un record. El terror esdevé una rutina, perd el seu poder.


  La gent va començar a fer preguntes sobre l'Exterior. N'hi havia que feien preguntes sobre la República. Hi va haver demostracions, comentaris en secret que demostraven malcontentament. Tan sols tres setmanes abans de la detenció, una dona va ser assassinada al mig del carrer mentre intentava protegir el seu fill perquè no fos eliminat.


  Però el més important de tot és que es feien preguntes sobre els mateixos dirigents. La República prometia que els millors, els més intel·ligents, esdevindrien Filòsofs i que aquests s'entrenarien en l'art de la comprensió i promourien polítiques assenyades i sàvies que servirien perquè tothom se'n beneficiés. Hi havia hagut promeses extraordinàries sobre el programa d'Intel·ligència Artificial. S'havia dit que una nova raça de robot pensant salvaria la propera generació de la monotonia del treball físic. S'estava promovent molt la política sobre el lema «Els teus fills no seran Obrers» i, com passa sovint, com més gran és la promesa, més espectacular és la caiguda.


  El 2068 van morir tretze soldats quan un prototip de robot excavador va fallar i va conduir la seva excavadora passant per damunt d'un punt de control. Això va donar lloc a un nou programa que va fer agafar importància al model del Filòsof William d'un desenvolupament socialitzat. El Filòsof William va saber veure el poder limitat de les xarxes que es basaven en l'obtenció d'avaluació. Com a pioner radical que era, va ser el primer que va utilitzar el nou model, que va anomenar Emergència Aleatòria. Amb aquest sistema, el programa va ser escrit per un programari que utilitzava el que avui dia coneixem amb el nom d'Heurística Aplicada en Cascada.


  Arribat el 2073, el primer model d'aquest tipus ja interaccionava amb nens i nenes Filòsofs en una de les guarderies del nord. Tal com havia estat previst, durant sis mesos el robot va tenir un desenvolupament igual que el de les criatures. Els imitava. Va desenvolupar les habilitats lingüístiques bàsiques i va arribar a controlar prou bé la seva motricitat, de tal manera que podia prendre part en jocs i activitats senzilles.


  Els mitjans de comunicació de la República van parlar molt d'aquell avenç, i entre la classe dels Filòsofs hi havia tensions per poder enviar les criatures a la guarderia experimental.


  EXAMINADOR: Abans ens has dit que la República no permetia que els pares sabessin qui eren els seus fills.


  ANAXIMANDRE: La natura té maneres d'acabar fent les coses a la seva manera i el 2068 es va aprovar una llei que eximia els pares Filòsofs d'aquesta restricció. Potser això pot ajudar a explicar per què hi ha qui va considerar que amb els fets de l'estiu del 74 es va fer justícia amb mà dura. Aquest robot d'emergència aleatòria va ser anomenat Arbre de l'Evolució. Durant un simple joc de fet a amagar, que irònicament havia estat organitzat per enregistrar-lo amb les càmeres com a part d'un anunci promocional per demostrar que el Filòsof William donava suport al consell que hi havia al poder, el robot va atacar els seus companys de classe; van morir set criatures i un professor va acabar greument ferit abans que poguessin desactivar la màquina. Això va significar el final d'aquella recerca i, el més important de tot, va suposar un cop molt fort per a la classe dels Filòsofs i el control que exercien sobre la República.


  A molts historiadors els agrada dir que l'Adam va ser el catalitzador de la caiguda de la República, però el cert és que la República ja feia temps que anava malament i el judici representa l'últim intent dels Filòsofs per prevenir l'arribada de la revolució.


  L'Anaximandre va mirar l'hora, i es va sorprendre de veure que els darrers trenta minuts havien passat tan ràpidament. Aquesta era la matèria que millor coneixia i era conscient que cada cop se la veia més segura.


  EXAMINADOR: Has presentat un cas prou convincent pel que fa a la decisió de la República a l'hora de processar l'Adam públicament, però encara avui dia es considera tot un misteri el que és evident que van ser unes tàctiques del tot ineptes durant el judici. Què és el que va anar malament exactament?


  ANAXIMANDRE: Detesto haver-los de donar la resposta que considero més encertada: senzillament, va ser una mala passada del destí.


  Crec que és possible ser astut i competent i alhora trobar-se atrapat enmig de les circumstàncies. I torno un altre cop al meu tema principal: la teoria de la conspiració ens falla perquè assumeix que les persones tenen els mitjans per aconseguir el fi.


  Malgrat que no hi ha cap dubte que el judici va fallar, no crec que fos perquè el pla de la República fos dolent. De fet, tenint en compte la situació que se ls presentava: la disminució del suport públic, una negligència que augmentava a l'hora d'aplicar les regles i els procediments, el sentiment de revolució arreu, crec que van fer el millor que podien fer. Però, de vegades, fins i tots les millors solucions fallen.


  El problema que es presentava al Consell de Filòsofs era inevitable. La República havia plantat, des de bon principi, les llavors de la seva pròpia destrucció. La primera declaració de Plató, amb la qual inicia la Carta Republicana, diu el següent:


  
    És tan sols en l'Estat que el Poble pot arribar a trobar la seva expressivitat absoluta. Perquè el Poble és l'Estat, i l'Estat és el Poble.

  


  Els fundadors de la República havien mirat d'eliminar l'individu, i això els va dur a ignorar una veritat ben simple.


  L'única cosa que uneix els individus són les idees. Les idees es transformen i s'escampen; canvien d'hostes tant com els seus hostes canvien d'idees.


  Els fundadors van creure que si separaven el fill de la seva família, i els individus de les parelles l'un de l'altre, podrien trencar les lleialtats de cada dia i les podrien substituir per una lleialtat envers l'Estat. Però hi va haver moltes conseqüències que no s'havien previst. S'obligava les persones a viure en unes comunes unisex. La gent menjava, jugava, dormia i treballava plegada; i parlaven els uns amb els altres. La República havia creat una incubadora per a noves idees. Tot i que la República podia controlar les idees que s'injectaven a les comunes, el que no podia controlar era com aquesta informació canviava de forma dins el cap dels homes i les dones que visitava.


  En aquella època, Plató ja era un home vell i Helena havia mort. Era clar que ara qui prenia les decisions era la tinenta de Plató, una dona que es deia Aristòtil. Les seves notes personals, preses amb regularitat durant aquest període, ens demostren que era ben conscient de les idees que corrien. En un memoràndum a Plató, datat quatre mesos abans del judici de l'Adam, va dir:


  
    Volem que les persones serveixin l'Estat per damunt d'ells mateixos, però hem estat lents a l'hora d'adonar-nos dels límits que té aquesta equació. Fins i tot l'animaló més dòcil acabarà amargat si no fem cas de les seves necessitats. El poble ja no creu en l'amenaça que es respirava fa temps, i la gent s'ha acostumat al nivell de sustentació que se'ls dóna. El poble s'ha tornat complaent i ara té altres coses al cap. Corre una veu per les comunes. És quelcom viu. Quelcom que creix i que es retorça, però que s'amaga de la vista dels altres. El poble parla d'eleccions, d'oportunitat, de llibertat. El poble parla de canviar el seu món.

  


  Això ens deixa ben clar el repte al qual feia front el Consell. Era un repte que no arribarien a vèncer mai, però ho havien d'intentar.


  El seu pla de dur l'Adam a judici va servir per plantar una nova amenaça al poble. Tenien la intenció de fabricar proves per poder demostrar que l'Adam era un dels artífexs d'una conspiració molt més gran.


  Volien fer que el poble se sentís insegur, inquiet; volien que la gent cregués que la plaga havia mutat i havia agafat una forma molt més virulenta, i que aquest esclat no era el primer. Volien insinuar que ja hi havia Forans entre la seva població i que aquests planejaven una invasió a gran escala.


  En resum, volien fer que el poble tornés a sentir por, volien que tornés la inseguretat que havia servit com a fonament a l'hora de crear la República. «El Canvi equival a la Desintegració», aquesta és la segona declaració. El perfil de l'Adam feia que fos el candidat ideal. No era el primer cop que portava problemes, l'Adam era un jove solitari, desconnectat i rebel. Els dirigents van cometre un error de perspectiva. Pensaven que com que el noi representava tot allò que ells temien, el poble també li tindria por. El seu encant els va agafar per sorpresa. No s'esperaven que la gent el transformés en el seu heroi.


  El judici es podia veure des de totes les comunes. Tal com havia previst el Consell, la gent es va obsessionar amb tots els procediments judicials, però l'opinió popular aviat va ser ben diferent de la que els governants haurien volgut.


  L'Adam no els semblava un traïdor. Era un jove ben plantat, amb un somriure captivador. Al jutjat va dir que quan va veure la noia que flotava sense rumb i sense esperances cap a la línia d'explosius, va veure les seves germanes, unes germanes que no coneixeria mai, les amants amb qui no es podria trobar en públic. Va dir que va seguir el que el cor li deia. Els va dir que havia de fer el correcte. Els va dir que només podem arribar a trobar el benestar comú si mirem endins. Els va dir que una nit, a la presó, havia somiat que la Gran Muralla Marina s'ensorrava.


  Així doncs, el judici va resultar ser tot un fracàs per al Consell. Havien pensat acabar amb una execució pública, però ja durant la segona setmana era clar que una acció d'aquest tipus només podia acabar en disturbis. El Consell s'aguantava per un fil, i només es podia culpar a ell mateix quan, de sobte, va aparèixer el Filòsof William.


  Si pot ser, m'agradaria retrocedir una mica. Tot i que l'Arbre de l'Evolució havia acabat sent un desastre, i la cara pública de la recerca sobre intel·ligència artificial s'havia acabat, el programa continuava en privat.


  Moltes persones influents continuaven pensant que la República només es podria salvar amb la creació d'un nou tipus de robot, un robot prou avançat que pogués dur a terme les tasques diàries tant dels Obrers com dels Soldats. Deien que els únics que tenien motius per rebel·lar-se eren els de les classes baixes i, per tant, es podia aconseguir una societat estable si no hi havia cap humà que se sentís tan inferior. Aristòtil, tot i que no era una de les persones que promovia aquesta idea, sí que estava disposada a escoltar.


  Però abans d'explicar què té a veure la recerca del Filòsof William amb tot això, permetin-me que els exposi breument uns quants detalls tècnics. Durant els seus inicis, i com a mínim fins a finals del segle XX, a la indústria de la intel·ligència artificial li havia faltat imaginació. Els investigadors estaven convençuts, i anaven errats, que els primers ordinadors eren bons models per estudiar el funcionament del cervell, així que van continuar produint màquines pensants. No va ser fins a la segona dècada d'aquest segle que científics i artistes van començar a treballar plegats, que van començar a entendre l'essència del que avui dia coneixem amb el nom de Complexitat Emergent. «No podem programar una màquina perquè pensi», deia l'eslògan de l'empresa pionera Artfink, on William va aprendre la seva professió, «però podem programar una màquina que es pugui programar amb el pensament».


  Encara els quedava fer un gran salt per arribar al punt en què poguessin començar a crear models que treballessin. Els primers intents van resultar precaris i sense èxit. Tot i així, el Filòsof William, tot un geni en aquest camp, va demostrar ser perseverant. Quan va ser l'hora del judici de l'Adam, William estava convençut que havia creat un nou tipus d'Artfink, un que era capaç de desenvolupar intel·ligència interactiva genuïna.


  Però el problema amb el qual es va trobar el Filòsof William era que, igual com passa amb les criatures, per fer-se realitat, aquest desenvolupament necessitava molta interacció humana. A l'Artfink li calia un company, algú a qui pogués observar, amb qui pogués conversar i de qui pogués aprendre. El Filòsof William havia treballat en secret i durant quatre anys havia criat aquest nou prototip. El desenvolupament que n'havia aconseguit era millor del que s'havia arribat a imaginar.


  Tot i així, el Filòsof William tenia por que el progrés del seu prototip, el qual havia anomenat Art (i a partir d'ara jo també faré servir la seva mateixa broma), es pogués aturar. Les seves pors es poden llegir en el seu diari:


  Tot i que he creat l'Art, no l'entenc. Es tracta del resultat correcte del meu procés de recerca. El desenvolupament de l'Art no em deixa de sorprendre, però últimament m'he adonat que ja no em sorprèn tant com abans. El fet que el seu comportament hagi agafat unes pautes previsibles no és alarmant, al cap i a la fi és precisament el que desitjaríem que passés amb una criatura quan creix. Però el que em preocupa és que hagi arribat al seu punt més àlgid massa ràpid i ja no pugui aprendre res més. Potser escric això des del punt de vista subjectiu d'un pare un pèl massa orgullós, però estic convençut que la meva creació pot arribar a molt més. Tal com ho veig, el problema és que jo, que vaig escriure el programa, també sóc l'encarregat de determinar-ne el desenvolupament. Si l'Art ja no em sorprèn és, en part, perquè jo tampoc ja no el sorprenc a ell. És crucial que exposem l'Art a una influència exterior abans que els seus mecanismes de selecció i adaptació interior s'acabin apagant i l'Art s'acabi transformant en l'equivalent d'una criatura que no rep estímuls i la curiositat de la qual s'acaba pansint. Malauradament, després de l'incident a la guarderia, no serà gens fàcil trobar un voluntari prou àgil que s'avingui a seguir aquest experiment.


  Temps després, el Filòsof William va seguir el judici de l'Adam en directe per la televisió. I va trobar la solució perfecta.


  Es va dirigir al Consell i els va suggerir que, a l'hora de decidir la sentència, arribessin a un acord. No executarien l'Adam, i tampoc no el tancarien a la presó en condicions normals. En lloc d'això se li donaria l'oportunitat de corregir els seus errors fent una contribució única a la societat. Podia esdevenir el company permanent de l'Art en un entorn segur i controlat.


  Als seguidors de l'Adam els presentarien el pla com una indulgència i un reconeixement de les qualitats úniques del jove. Als seus crítics se'ls presentaria la sentència com un empresonament que rep un altre nom, i a més n'exagerarien els riscos que hi havia implicats.


  És ben clar que, amb aquesta proposta, el Filòsof William demostrava que no li preocupava gens el futur de la República. Es movia únicament pel desig de veure com l'Art es desenvolupava completament abans que ell, un home ja vell, morís.


  És evident que l'Adam era un individu intel·ligent i provocador, i posseïa, per tant, els estímuls que l'Art necessitava, i el millor de tot era que no es trobava en una situació que li permetés refusar la proposta. De la mateixa manera, quan el Consell va decidir tenir en compte la proposta del Filòsof William, no va passar gaire temps pensant en les implicacions que suposarien per al programa d'intel·ligència artificial. L'únic criteri a l'hora de prendre la decisió va ser: «És prou llarga aquesta escala que ens ofereixen per ajudar-nos a sortir del pou on hem caigut?».


  EXAMINADOR: Quina va ser la reacció de l'Adam quan li van fer la proposta?


  ANAXIMANDRE: Crec que les seves paraules exactes van ser: «M'agrada més que no pas la mort».


  L'examinador principal es va moure a la cadira sense dir res. Es va girar cap al seu company de l'esquerra, després cap al de la dreta i va assentir amb el cap.


  EXAMINADOR: S'ha acabat la teva segona hora. Seria bo que descansessis una altra vegada.


  


  La porta es va obrir i aquest cop l'Ànax va sortir de la sala sentint-se molt millor. Explicar la història als examinadors no havia estat diferent de quan l'havia explicada a Pèricles al llarg d'una de les seves sessions inacabables de pràctica.


  Aquesta vegada a la sala d'espera no hi havia ningú i l'Ànax es va posar a pensar, inevitablement, en el seu estimat tutor i en quan es van conèixer.


  L'Ànax tenia un lloc preferit, la carena dels turons que dominaven la ciutat. A vegades hi anava després de classe, i sovint hi anava sola. No era solitària, senzillament als seus companys no els agradava caminar. «Us esteu perdent una gran posta de sol», els deia ella en un missatge. Però la resposta sempre era la mateixa: «Doncs penja-la!», l'insult preferit de l'època.


  Va ser durant aquells últims anys a l'escola que l'Ànax va començar a notar que no era com els altres. No va entendre la indiferència despreocupada que va aparèixer, de sobte, un dia i que s'escampava entre els seus companys com si fos la mateixa plaga. Era com si ella s'hagués saltat tota una etapa del seu desenvolupament.


  Ho va intentar explicar a la seva millor amiga, la Thales.


  —Hi ha alguna cosa que no funciona.


  —Què vols dir?


  —Que… bé, vaja, que no crec que sigui com tu. A mi encara m'agrada el que estem estudiant. No entenc les coses de les quals parleu. Les xafarderies. M'agrada el passat. Trobo a faltar els jocs.


  —Només estàs trigant una mica més a créixer —li va dir Thales en un to confiat, segura que la seva amiga creixeria aviat. Però l'Ànax no n'estava tan segura.


  Així que, cada vespre, aquell estiu, després de les classes, en lloc d'anar corrents cap al seu apartament i connectar-se a les pàgines virtuals del grup (que per a ella no tenien cap més interès que una tempesta elèctrica), sortia a passejar cap als turons de la ciutat.


  No era només per les postes de sol, tot i que a mesura que el dia s'allargava i la calitja septentrional s'escampava, aquestes esdevenien cada cop més espectaculars. Era també per la brisa que arribava del mar. La sensació d'estar ben bé a la vora del món. Era la vista. Des dels turons es podia veure l'aigua que brillava del color de l'argent, fosca en contrast amb el perfil rovellat de les pilones enormes que anys enrere havien suportat la Gran Muralla Marina. Cap a l'oest es veien les ruïnes de la Ciutat Vella, recobertes de vegetació i totes deteriorades, com si la terra les reclamés. «També representen una bona vista», pensava l'Ànax, tot i que no havia sentit mai ningú que les descrivís amb aquells mateixos mots.


  Durant l'últim any d'escola, s'aconsellava als millors alumnes que agafessin una especialització. Sense ser la millor de la classe, l'Ànax era bona estudiant. El tema que va escollir, La Llegenda de l'Adam, no era gens original. Era una història que tots els alumnes de primària sabien. Però els altres estudiants no s'hi sentien tan atrets com ella. I era precisament això, n'estava convençuda, el que la feia pujar a aquest turó. La vista de l'oceà, la vista que ell controlava des de la seva torre de vigilància. La ciutat morta, l'indret on l'Adam tornava cada vespre a menjar, a discutir, a seduir. Les restes de la Gran Muralla Marina, la muralla de l'Adam. Cada dia, a l'escola, l'Ànax estudiava amb detall la seva vida i després es dirigia al cim del turó i hi continuava pensant.


  L'Ànax no hi havia trobat mai ningú, allí a dalt. El camí era estret, i gairebé no estava marcat. Va escanejar el desconegut des de la distància; estava nerviosa, és clar. Si calia podia enviar flaixos d'ajuda, però trigaria massa a arribar. Eren temps de pau, però encara se sentien històries, i se'ls aconsellava que anessin amb compte.


  Ell també la va escanejar i, un cop va haver obtingut un resultat satisfactori, va tornar a fixar-se en la posta de sol. Va ser així com va veure Pèricles per primer cop, de cara a la brisa que li despentinava la cabellera llarga i enredada, il·luminat amb una llum peculiar verdosa del cel que s'enfosquia.


  Ella va parlar primer.


  —Em dic Ànax.


  —Això és el que m'ha dit l'escàner.


  —Només intento fer conversa. Tu ets Pèricles, oi?


  —Això mateix.


  —I què hi fas, aquí dalt, Pèricles?


  —Miro com es pon el sol.


  —No t'hi havia vist mai, aquí.


  —Jo tampoc no t'hi havia vist.


  —Hi vinc cada dia.


  —Jo no. Suposo que és per això que no ens havíem trobat.


  Això era típic de les seves converses. Per a Pèricles parlar era un joc que, tan bon punt jugaves, esdevenia addictiu. Pèricles no parlava de les ximpleries que parlaven els seus amics. Ell escollia les paraules amb cura, tenint en compte els sons que produïen, la forma de les idees que formaven. Així és com li ho va descriure.


  Era cinc anys més gran que ella, ben plantat. Van mirar plegats com la terra es girava d'esquena al sol i després ell va baixar amb l'Ànax a la Ciutat Nova. Abans d'arribar al final del camí, l'Ànax sabia que necessitava tornar-lo a veure. Va ser una pregunta força directa, quelcom que no acostumava a fer, però no se'n va poder estar. Va sentir les paraules que li sortien i es va sentir alleujada quan va veure que a ell se li dibuixava un somriure ample a la cara.


  —Tornaràs a ser allà dalt demà?


  —Si tu hi ets —va respondre ell.


  —Ja t'he dit que jo hi vinc cada dia.


  —Doncs aleshores ja ens veurem.


  L'Ànax no va enviar cap missatge als seus amics explicant-los el que havia passat. De fet, no en va parlar amb ningú. Era un sentiment massa nou per a ella, massa estrany i massa fràgil. Si el deixava sortir, segur que s'acabaria esmicolant.


  L'endemà hi tornava a ser, i l'endemà també. L'Ànax li va parlar de l'escola, de l'Adam, de tots els edificis i indrets famosos que podien veure des d'allí i que hi estaven relacionats. Va ser aleshores que ell li va explicar que era professor a l'Acadèmia. De sobte l'Ànax es va sentir ximpleta i li va demanar perdó per haver-lo avorrit amb xerrameca sobre coses que ell segur que coneixia molt millor. Però ell va ser molt gentil i li va dir que el seu coneixement i el seu entusiasme eren impressionants. No se'l va creure. Sabia que només ho deia per educació, però tot i així es va sentir afalagada. Li va dir que hauria de mirar d'entrar a l'Acadèmia i que ell estaria disposat a ser el seu tutor.


  L'Ànax va pensar que es tractava d'una broma. Tan sols hi entraven la flor i nata, i de tots aquells que acabaven els tres anys de preparació, només hi eren acceptats menys de l'u per cent. L'Ànax no era aquell tipus d'estudiant. No formava part d'aquella classe.


  —No n'estiguis tan segura —li va dir Pèricles.


  —Encara que fos prou bona, i no ho sóc, mai no em podria permetre pagar les classes.


  —Ja et buscaria jo un mecenes.


  —No, si us plau. No facis broma sobre aquestes coses. T'estàs rient de mi, oi? Ets cruel. No hauries de ser tan cruel.


  —No —li va dir ell amb aquella veu tranquil·la i bonica que acabaria omplint la seva vida durant els tres anys següents—. No ho dic gens en broma. No ho faria mai.


  Pèricles va mantenir la seva paraula. Li va donar dossiers perquè els estudiés i li va organitzar una primera avaluació. Es va sorprendre ella mateixa i va sorprendre els seus professors i els seus companys quan va treure una de les millors notes. Després d'allò, trobar un mecenes va ser bufar i fer ampolles.


  Seria l'última cosa fàcil que tindria. El repte de preparar-se per a avui havia estat més dur del que s'havia imaginat, però juntament amb Pèricles van fer front a la situació. I quan les coses esdevenien un pèl massa intenses, tornaven a pujar al turó i es quedaven drets en silenci mirant cap al passat.


  I és precisament aquí on els seus pensaments la van dur ara. La relaxava. L'Acadèmia era la institució de més elit del país. Els seus membres donaven consells als dirigents. Eren ells els que duien a terme els experiments, els que ampliaven el coneixement. En altres paraules, eren els que dissenyaven el futur.


  Pèricles sempre li havia dit que tenia molt més potencial del que ella es pensava, i ara, amb l'examen a mig fer, ja no ho dubtava. Coneixia tan bé aquesta història! Era impossible que la pogués saber encara millor. No el decebria.


  L'Ànax va obrir els ulls en sentir les portes que s'obrien. Va tornar al seu lloc davant dels examinadors.


  EXAMINADOR: A la següent part de l'examen, parlarem detingudament del temps que l'Adam va passar amb l'Art. Tens un holograma a punt?


  ANAXIMANDRE: Sí. Tots dos estan a punt per a la projecció.


  Els candidats havien de presentar dos hologrames que il·lustressin un aspecte de la vida que estudiaven. Pèricles li havia suggerit que triés una conversa entre l'Adam i en Josep a la torre de vigilància per a la primera part, però l'Ànax havia insistit a agafar les converses entre l'Art i l'Adam.


  EXAMINADOR: Quin material has fet servir per estudiar aquest període?


  ANAXIMANDRE: He fet servir les transcripcions que he aconseguit gràcies al Comitè Oficial, però també he estudiat tots els textos i totes les opinions que he pogut trobar. M'he posat en contacte amb dos dels autors de les interpretacions més recents dels diàlegs, però tot això forma part del que els he presentat primer; potser es refereix a alguna altra cosa.


  Abans de crear l'holograma, el meu tutor, Pèricles, i jo vam comentar exhaustivament les transcripcions. Vam especular sobre el que havia pogut passar durant les moltes sessions que no van ser enregistrades. Vam aplicar el mètode socràtic a les nostres interpretacions, reptant-nos l'un a l'altre, posant a prova el nostre coneixement. He trobat el que he trobat perquè primer n'he dubtat. És això al que es refereix?


  EXAMINADOR: Quina consideres que ha estat la dificultat més gran a l'hora de preparar l'holograma?


  ANAXIMANDRE: Crec que ha estat el mateix problema amb què qualsevol persona que hagi de fer una presentació d'aquest tipus es deu trobar. Les transcripcions que he estudiat només són un seguit de paraules damunt de paper. No em deien res del que els participants pensaven l'un de l'altre mentre parlaven; ni sobre l'entonació del que deien, ni dels accents que tenien o del ritme que seguien, ni tampoc de l'actitud que demostraven.


  EXAMINADOR: I com has solucionat aquest problema a l'hora de fer la interpretació?


  ANAXIMANDRE: He intentat entendre les intencions dels participants. Amb les seves intencions, crec que tot flueix.


  EXAMINADOR: Les intencions d'ambdós participants?


  ANAXIMANDRE: Sí, de tots dos.


  EXAMINADOR: Tindrem més preguntes després, un cop hàgim vist l'holograma. El posarem ara mateix.


  L'Ànax va veure com home i màquina apareixien davant seu. Les mateixes imatges a les quals havia donat vida amb tants esforços, després d'hores i hores de retocar i perfeccionar.


  Pèricles no havia pogut ser amb ella durant aquella etapa. Les normes li ho prohibien. Potser això explicava la passió amb la qual havia creat l'Adam. Havia utilitzat imatges d'arxiu, però ara, mirant-se l'home que tenia davant, l'Ànax va sentir vergonya de la llibertat que s'havia pres.


  Als divuit anys, la cabellera de l'Adam ja s'havia començat a enfosquir, però ella li havia mantingut el color original. Els ulls, foscos segons les fotografies, ara se li veien d'un color blau intens, com si anessin de conjunt amb l'uniforme de la presó. L'Ànax no havia vist mai un holograma amb un nivell de precisió tan alt com el que mostrava el projector de la sala. Va fer una passa cap endarrere, sorpresa de tanta claredat. Era com si els tingués tots dos al davant: l'home i la màquina.


  L'Adam tenia les mans emmanillades al darrere. Seia d'esquena a l'Art amb els genolls flexionats i recollits cap al pit, rebutjant l'androide.


  Amb l'Art, l'Ànax s'havia pres menys llibertats. Tenia un cos robust de metall i no passava dels genolls de l'Adam. Estava col·locat en una construcció de tres vies plegables, del mateix tipus que s'havien utilitzat feia temps en la indústria dels residus. Al final dels braços llargaruts, musculosos i hidràulics, hi havia unes mans de tres dits (una aportació del Filòsof William, a qui li encantaven els còmics de l'època preclàssica). Però el millor de tot era la cara. L'Art havia rebut la cara d'un orangutan: uns ulls esbatanats i una boca sempre oberta amb els llavis mig penjant; la mirada inquieta, un somriure burleta, tot emmarcat amb la resplendor d'una cabellera taronja.


  Les dues figures s'estaven immòbils en l'espai que hi havia entre l'Ànax i el jurat.


  EXAMINADOR: Quin període exacte representa aquest holograma?


  ANAXIMANDRE: És el primer dia. Vint minuts després que haguessin dut l'Adam al laboratori. En aquest punt, cap dels dos encara no havia dit res.


  EXAMINADOR: Gràcies.


  L'Art es va moure fent una circumferència al voltant de l'Adam. El cap li queia una mica cap a un costat, com si, mig burleta, demostrés tenir una mena de curiositat. La sala es va omplir amb el brunzit de la seva locomotora. L'Adam va prémer les dents i va abaixar el cap. No tenia intenció de correspondre. Quan l'Art va parlar, la seva veu va sortir una mica més alta del que s'esperava; tallava els finals de les paraules d'una manera estranya. (Així era tal com sortia en l'únic enregistrament fiable que es deia que existia i que l'Ànax havia aconseguit després d'un mes molt llarg de negociacions.)


  —Així que aquest és el teu pla? —va preguntar l'androide.


  L'Adam es va quedar amb la mirada fixa a la paret que tenia al davant. Continuava sense voler respondre.


  —Potser vols reconsiderar la teva tàctica —va continuar l'Art—. Si es tracta de veure qui pot esperar més, el meu programa em dóna avantatge.


  L'Art va esperar, però no va obtenir cap resposta. Va fer una volta tot obligant l'Adam que el mirés. L'Adam va mirar breument les faccions elàstiques en forma de simi i tot seguit va tornar a mirar el terra.


  —T'estic dient que tinc més paciència que tu —el va burxar l'Art—. No pots guanyar no fent res.


  —Si tens tanta paciència —va dir en un murmuri gairebé inaudible l'Adam—, per què no calles? Quin és el problema d'esperar?


  —La paciència no és la meva única virtut. També sóc tàctic.


  —No sembla pas que em necessitis.


  —No, però tu sí que em necessites a mi.


  —Crec que en això t'has equivocat.


  L'androide va fer una passa cap endarrere; mantenia la mirada clavada en el presoner. S'estava dret, immòbil, tret dels parpelleigs desconcertants i esporàdics, i se'l mirava amb atenció.


  —Què creus que faran si veuen que no cooperes?


  —Si em volguessin executar —va dir l'Adam amb el cap encara abaixat i sense amagar gaire bé la ràbia que sentia—, ja ho haurien fet. És tot política.


  —Tot i així, ja que ets aquí, seria una pena malgastar aquesta oportunitat.


  —Perdona'm si no ho veig de la mateixa manera.


  —Per què no em mires? Et faig por?


  —Sé perfectament quina pinta fas. Per què t'haig de tornar a mirar?


  L'Art va travessar la sala amb un brunzit per canviar de posició d'avantatge. L'Adam en va seguir els moviments mirant-se'l desconfiat. Va seguir una estona llarga de silenci, com a mínim un minut. A la transcripció, però, no hi sortia. L'Ànax havia improvisat. Ara, semblava tan llarg que la feia posar nerviosa.


  —Podríem ser amics, si ho volguessis —va dir l'Art finalment amb la veu més fluixa, menys segur de si mateix.


  —Ets una màquina.


  —I què?


  —Més em valdria ser amic de les manilles o de la paret. —L'Adam mirava contínuament la paret, com si allò hagués estat més aviat un pensament en veu alta.


  L'Ànax va mirar l'Art, els ulls del qual estaven plens de tristesa, i no va poder evitar sentir pena. Es va treure aquella imatge del cap i va pensar en les preguntes següents que li farien els examinadors.


  —Com vulguis, tu esculls —va dir l'Art.


  —Sí, escullo jo.


  —Doncs et deixo amb les manilles. Però ja saps on sóc, si canvies de parer. Jo m'espero. Tinc molta paciència… Tenim temps.


  L'Adam es va moure assegut a terra, se'l veia nerviós. Va agafar aire i va deixar anar un sospir llarg ple de frustració. Tenia els ulls tancats. L'Art va tornar a parlar.


  —Tens les manilles molt a prop teu. Suposo que això és una cosa bona, al cap i a la fi, és com han d'estar els amics. Junts.


  —Preferiria que estiguessis callat.


  —Ja saps que ets un presoner, oi? —va respondre l'Art, en un to més dur—. Ets conscient que les teves preferències no tenen cap importància?


  L'Adam es va girar cap a l'androide. L'Art es va enretirar una mica, sorprès per aquell moviment.


  —Fem un pacte? —va dir l'Adam.


  —Només sóc una màquina —va respondre l'Art—. De què em pot servir un pacte?


  L'Adam no va fer cas de la burla.


  —Si parlo amb tu, si et dono deu minuts del meu temps, em promets que no diràs res més durant la resta del dia?


  —Que en siguin quinze.


  —El teu programador va ser molt rigorós, oi?


  —M'he autoprogramat, accepto el teu afalac.


  —L'autoprogramació no existeix.


  —Tu també t'has autoprogramat.


  —Jo no sóc cap màquina.


  De sobte l'Art es va girar cap endavant. Tenia els ulls il·luminats i plens d'emoció. L'Adam es va fer enrere.


  —Vull parlar d'això —va dir l'Art.


  —De què?


  —Del que fa que una màquina sigui una màquina. Quan comencem els quinze minuts?


  —Ja han començat.


  —Aleshores estàs d'acord que en siguin quinze?


  L'Adam va somriure.


  —Sí, però ja han començat fa cinc minuts.


  —Molt bé.


  —Ets horriblement lleig. Ja ho saps, oi? —L'Adam es va inclinar cap endavant mentre parlava, com fan els boxejadors que donen cops a l'aire mentre estudien la distància que hi ha entre ells. L'Art va somriure ensenyant-li totes les dents. Tenia saliva acumulada al llavi inferior, una mostra de disseny perversament acurat.


  —He estat programat per trobar-me atractiu.


  —Em pensava que havies dit que t'havies autoprogramat.


  —Va ser una bona opció, no creus?


  —No deixes de ser lleig, és igual com ho vegis tu.


  —Una afirmació interessant. Justifica-la.


  —Porta vint persones aquí dins —li va dir l'Adam—. I totes diran el mateix. Totes diran que ets lleig.


  —Porta vint éssers com jo —va dir l'Art—. I tots estarem d'acord que el teu cul és millor que la teva cara.


  —No hi ha vint éssers com tu.


  —En això tens raó. Sóc únic. I puc dir amb certesa que tots els androides et troben lleig. Però no tots els humans em troben lleig. Per tant, en teoria, sóc més atractiu que tu, si fem servir el teu criteri d'objectivitat.


  L'Adam es va mirar l'Art de dalt a baix, com si volgués trobar alguna mena de pista a la seva part exterior, quelcom que pogués explicar aquell fenomen tan estrany. Els ulls de l'Art van seguir la mirada del jove.


  —Se suposa que has de parlar, si no, no compta. Aturaré el rellotge en els silencis.


  L'Adam no va respondre. Es va girar cap a la paret. Se li van dibuixar unes ratlles ben marcades al front i els ulls se li van enfosquir.


  —Això no té cap sentit —es va dir fluixet a si mateix.


  —Què és el que no té sentit?


  —Parlar amb tu. No ho vull fer més. No serveix per a res.


  —Hem fet un pacte —li va dir l'Art—. L'hem fet. Si em parles, et guanyes el meu silenci.


  —I no parlant-te, també me'l guanyo.


  —Et sorprendries de veure com en puc ser, d'empipador. Per què no vols parlar amb mi?


  —Ja ho saps.


  —És un prejudici que t'has creat, oi? Tens prejudicis en contra de la Intel·ligència Artificial.


  —No existeix —va respondre l'Adam enfadat perquè l'havien enredat a continuar la conversa, però sentint-se incapaç de no continuar-la—. És una contradicció, un oxímoron.


  —Si fos una dona no t'oposaries a parlar amb mi.


  —Si fossis una dona amb una cara així, primer necessitaria beure alguna cosa. Ho pots fer, tu, això? Em pots aconseguir una beguda?


  —Ja saps que la beguda està prohibida entre els Soldats.


  —Ja no sóc un Soldat. M'han tret el rang.


  —No crec que estiguessin d'acord que em programés un borratxo.


  —Jo no t'estic programant.


  —Sí que em programes. És gràcies a les interaccions amb els altres que aprenc qui sóc. Fins ara només he tingut en William. No em mal interpretis, me l'estimo com a un pare, però, a la llarga, tots els fills han de caminar pel món sols, no creus? Ai, perdona, no ha estat un comentari gaire encertat, parlar de pares. És culpa d'en William. Va créixer en una època diferent. No has desitjat mai haver nascut abans de la República?


  —Treu-t'ho del cap si et penses que parlaré de política amb tu.


  —I per què no? —va preguntar l'Art amb el cap girat cap a un costat com si demostrés de manera exagerada que hi estava interessat.


  —Ens vigilen. No sóc idiota, saps? Ja sé de què va tot això.


  —De què va?


  —De què va tot? De propaganda. Estan retransmetent aquestes escenes a les comunes, oi?


  —Un punt de vista força paranoic.


  —Tanca la boca ara. Ja n'hi ha prou.


  —Encara ens queda temps.


  —No m'han donat cap rellotge. Haig de calcular-ho mentalment. A mi em sembla més aviat que ja ha passat una hora. Ja ha passat una hora?


  —Set minuts.


  —Més els altres cinc. Et queda poc.


  —A la llarga t'acabaré agradant i aleshores no voldràs callar.


  —El papà William t'ha dit això, oi? El seu últim robot va resultar ser un assassí d'infants, o no?


  —Et posa nerviós això?


  —Hi ha altres coses que em preocupen.


  —No t'hauries de preocupar. Van trobar els errors del sistema. Durant els primers quaranta anys, la polèmica en el camp de l'augment de consciència inclou…


  —Què inclou?


  —L'augment de consciència. És l'estudi de la duplicació artificial dels estats conscients.


  —La consciència artificial no existeix.


  —Jo sóc conscient.


  —No senyor. —Els ulls de l'Adam brillaven plens de convicció—. Només ets un conjunt complicat d'interruptors electrònics. Faig un soroll, t'entra dins el banc de dades, se li troba una paraula que li correspon i el teu programa escull una resposta automatitzada. I? Et parlo, tu fas un so. Dono un cop de peu a la paret, i es crea un so. Quina diferència hi ha? O és que ara em diràs que la paret també és conscient?


  —No sé si la paret és conscient —va respondre l'Art—. Per què no li ho preguntes?


  —Que et donin pel cul! —va deixar anar l'Adam. Però l'Art no es donava per vençut.


  —Crec que sóc conscient. Quina prova més necessites?


  —És com t'han programat.


  —No t'ho negaré pas. Aleshores, com saps que tu ets conscient?


  —Si tinguessis pensaments reals no et caldria preguntar-m'ho. Si tinguessis consciència, ho sabries.


  —Crec que en tinc —li va dir l'Art—. Crec que ho sé.


  —S'ha acabat el temps —va anunciar l'Adam.


  —Em queda un minut.


  —És clar. Ara ens passarem el minut aquest decidint si el teu rellotge és acurat o no.


  —Com a mínim tinc un rellotge.


  —He estat comptant en silenci.


  —Aleshores per què continues parlant si he esgotat el temps?


  L'Adam va mirar l'androide fixament. Se li dibuixava un somriure forçat als llavis, se li notava la mandíbula tensa. El silenci va omplir l'espai impertorbable que hi havia entre tots dos. De l'ull de l'Art en va caure una llàgrima que li va regalimar cara fosca avall per les faccions arrugades.


  Els examinadors van congelar l'holograma i la imatge va quedar surant, gairebé a punt de desaparèixer. L'Ànax es va girar de cara al jurat. Va intentar empassar-se aquell sentiment que no sabia descriure i que l'envaïa cada cop que mirava aquesta part de l'holograma.


  EXAMINADOR: Ha estat un detall interessant. L'aturarem cada cop que et vulguem fer preguntes sobre la teva interpretació. Per què plora l'Art ara? A la transcripció no se'n diu res.


  ANAXIMANDRE: La transcripció no diu gairebé res de les expressions. Però em sembla prou clar que la intenció dels programadors era que l'Adam interactués amb l'Art, i per tant estaven disposats a utilitzar qualsevol truc per aconseguir-ho.


  EXAMINADOR: Els historiadors han argüit sobre els sentiments de l'Adam envers el seu company mecanitzat. Què creus que els passa en aquest punt?


  ANAXIMANDRE: L'Adam està enfadat. Això queda ben clar a la transcripció. L'agressivitat de les seves frases no ens en deixa cap dubte. La qüestió és saber quin tipus d'ira tenim al davant. És una ira heroica? És una qüestió de principis? No ho crec pas. He decidit no mostrar l'actitud rebel que se li atribueix. No crec que l'Adam sigui rebel. Crec que té por.


  EXAMINADOR: I què en penses tu, d'aquesta feblesa?


  ANAXIMANDRE: No sabia que calgués donar una opinió personal. Com a historiadora, només vull…


  EXAMINADOR: Com et fa sentir quan el veus així?


  L'examinador la va tallar i l'Ànax es va atabalar. Una resposta personal? No era cosa de l'historiador el fet de donar opinions personals. Fer-ho seria d'imprudents, per molt que li ho demanessin. L'Ànax va intentar evitar el tema.


  ANAXIMANDRE: No n'estic segura. Això és precisament el que va fer que la creació d'aquest holograma fos una feina tan difícil. No sé què sento. Els meus sentiments són ambigus. Presenti com presenti l'Adam, una part de mi creu que m'estic oblidant d'un aspecte del seu comportament. És com si jo fos una criatura que intenta construir un trencaclosques i que no s'adona que li falta una peça. Ho sento, sé que deu semblar que estic intentant evitar respondre la pregunta.


  EXAMINADOR: El teu holograma parla prou eloqüentment per tu. Mirem què has fet amb el que passa després.


  La imatge es va aclarir; els dos personatges hi sortien immòbils.


  EXAMINADOR: Com descriuries el que sent l'Adam en aquests moments? Ara mateix.


  ANAXIMANDRE: Crec que l'Adam està enfadat amb ell mateix per haver encetat una conversa amb l'androide. Creu que està mal fet. Com saben, jo defenso la versió d'un Adam intuïtiu, no pas calculador. L'Adam sent la injustícia d'haver estat pres només perquè ha fet cas del que el seu cor li manava. Crec que pensa que si no coopera està dient d'alguna manera que es considera innocent.


  També es troba en un estat de xoc. Durant la sentència, el Filòsof William va explicar que el desenvolupament de l'Art encara estava en les primeres etapes i que l'Art podia comparar-se, en molts aspectes, amb una criatura; però l'Art que hem vist ja sap raonar de manera sofisticada. Això deu haver deixat l'Adam ben sorprès. Com a Soldat només devia haver estat en contacte amb les formes més simples d'androides. És fàcil oblidar el repte que devia suposar això per a un home amb les idees de l'Adam en aquella època. Crec que l'Adam té por. És el que he intentat demostrar amb l'holograma.


  EXAMINADOR: Té por de l'Art?


  ANAXIMANDRE: Crec que és conscient que li serà molt difícil tractar-lo només com a una màquina.


  EXAMINADOR: Gràcies. Continuem mirant el que ve ara.


  L'Adam seia, amb les mans lligades al darrere, de cara a la paret. L'expressió del rostre se li havia enfosquit. Es balancejava cap endavant i cap endarrere.


  L'Art s'estava immòbil al centre de la sala. Els petits moviments dels ulls eren l'única cosa que deixaven clar que estava ben alerta.


  Va passar de sobte. L'Adam es va girar i va fer un bot en un sol moviment. Li havien deixat les botes posades, un error estrany. Va ser una puntada de peu directa i despietada.


  El cap de l'Art va sortir disparat desprès del seu tors metàl·lic. Els ulls li van girar dintre les òrbites i se li van posar en blanc. Del tall del coll arrencat en sortien cables que espurnejaven.


  Van entrar guardes a la sala. Van posar l'Adam de cara a terra i li van clavar un genoll entre les espatlles. El jove va deixar anar un crit de dolor.


  Tot seguit, el detall més truculent de tots: el cos de l'androide va començar a cercar sistemàticament per la sala. Ho palpava tot per trobar el cap. Quan el va trobar, es va col·locar la peça arrencada a sota el braç i va sortir de la sala amb el seu brunzit característic. L'Adam va veure com aquella escena tenia lloc davant seu. Tremolava tot ell.


  EXAMINADOR: És curiós.


  ANAXIMANDRE: El què?


  EXAMINADOR: Tenies instruccions de representar el diàleg que hi ha escrit. Però l'has embellit.


  ANAXIMANDRE: Al llarg de la transcripció es fan referències a aquest episodi.


  EXAMINADOR: No pas sobre la reacció dels guardes. Ni tampoc s'hi explica on havia anat a parar el cap. Tens la intenció d'entrar en el món de l'entreteniment?


  ANAXIMANDRE: Als que coneixem bé la història, ens és fàcil oblidar que per a l'Adam tot això deu haver semblat molt estrany. He intentat mostrar aquesta estranyesa.


  EXAMINADOR: I totes aquestes floritures, aquests embelliments? Cal que ens preparem per veure'n més?


  ANAXIMANDRE: Els poden classificar d'aquesta manera, si volen, però jo no ho faria així.


  La sorpresa que van demostrar els examinadors no va ser res en comparació amb el que l'Ànax sentia. Havia contradit el jurat. No tenia ni idea d'on havien sortit aquelles paraules, ni tampoc què volia dir aquell sentiment estrany de satisfacció. El jurat s'esperava una disculpa. Ella no els va oferir res.


  ANAXIMANDRE: La part següent va tenir lloc l'endemà al matí. La volen veure?


  L'examinador principal va assentir amb el cap, immòbil; pel que es veia continuava sense saber què dir.


  Ara l'Adam tenia les mans i els peus emmanillats. Tenia un blau enfosquit al pont del nas inflat. Hi havia taques de sang a la part del davant del seu uniforme. Es va obrir una porta i l'Art va entrar amb el seu brunzit habitual. L'Adam va evitar mirar-li els ulls.


  —M'has trobat a faltar? —li va preguntar l'Art en un to un pèl divertit.


  —Em pensava que t'havia mort —va respondre l'Adam.


  —Això et costarà més del que et penses.


  —Tinc molt de temps.


  —No tens pinta de poder-me fer res durant un temps. Et fa mal?


  L'Adam no va dir res.


  —El mateix joc de sempre —va sospirar l'Art.


  —No és un joc.


  —Doncs aleshores què és? —va preguntar l'Art. La veu de l'androide no feia pensar que sentís cap mena de rancor envers l'Adam.


  —No parlo a les parets, ni a les taules ni a les muralles, i tampoc no parlo a les màquines.


  —Encara que et parlin a tu?


  —El que tu fas no és parlar.


  —Quin problema hi ha amb la manera com parlo?


  —Ja ho saps.


  —Doncs no, no ho sé.


  —No, tens raó, no ho saps. Aquesta és la qüestió. Tu no entens res de res. —L'Adam va parlar amb massa força, com si l'androide no fos l'únic ésser a qui estigués intentant convèncer.


  —Sí que ho sé; posa'm a prova.


  —Potser no puc trobar-te res. Potser el teu programa és massa bo.


  —Si el meu programa és massa bo —va dir l'Art—, què cal trobar-hi?


  —Quan era petit vaig conèixer una nena —va dir l'Adam—. Tenia una nina que parlava. Se l'enduia a tot arreu. Era un programa senzill. Quan l'agafava deia «hola». Quan li fregava l'esquena deia «gràcies». Tenia un parell d'expressions més, no recordo quines eren. Potser deia «Estic cansada». I unes quantes preguntes. Si li feies una pregunta, notava el canvi d'entonació de la teva veu i et responia «sí» o «no» aleatòriament. A la meva amiga li encantava aquesta nina. Li parlava sense parar. Li feia preguntes que no tenien cap sentit i es delitava amb les respostes que obtenia. Plorava si havia d'anar a algun lloc sense la nina.


  —Vas plorar, tu? —va dir l'Art—. Vas plorar quan se'm van endur? És això el que m'estàs intentant dir?


  —Et vaig intentar matar —li va recordar l'Adam.


  —Però potser el sentiment de culpa et va estovar. No seria tan estrany.


  —Era una nena petita, això és el que vull dir. Va créixer. Va deixar de creure en la nina.


  —I quan va deixar de creure-hi, aquest sentiment va fer desaparèixer la nina?


  —Me la va donar —va respondre l'Adam.


  —Així que no sóc el primer?


  —Un altre amic i jo vam caçar un conill i vam posar les seves tripes dins la nina. Després la vam lligar a la via del tren. Vam esperar que hi passés un tren i ho vam gravar. Va ser molt divertit.


  —No tens por?


  —De què?


  —Que una nina et faci mal. M'has intentat destruir. Per què no hauria de pensar a venjar-me?


  —Tu no penses. Et sembla un bon motiu?


  —Potser m'esperaré fins que t'adormis i després t'obriré el cap amb un picador de gel. Jo no dormo. Sempre estic a punt.


  —Si m'haguessin volgut matar ja ho haurien fet fa temps.


  —Però si ho faig jo, semblarà un accident. Serà una solució efectiva per al seu petit problema.


  L'Adam va encongir les espatlles.


  —Si em mates, em mates. No és una cosa que em preocupi. Mata'm si és el que has de fer, però no et pensis que et deixaré entrar dins la meva ment.


  L'Adam es va moure inquiet cap al racó més apartat de la sala. Va ser un procés lent i dolorós. L'Art es va esperar un moment i després el va seguir. L'Adam va sospirar.


  —Espero que no et molesti el que diré —va començar a dir l'Art—, però fas pudor.


  —No tens sentit de l'olfacte.


  —No et faré mal. No et puc fer mal. Vols saber per què?


  —No.


  —Aleshores pensa que és una mena de càstig.


  —Com se suposa que em pots castigar si no em pots fer mal? —va preguntar l'Adam.


  —A vegades els càstigs són per al nostre propi bé —va respondre l'Art—. Quan em dissenyaven hi va haver moltes discussions sobre el tipus de circuits que m'havien d'instal·lar per reprimir-me el comportament. La proposta simplista va ser: «Desfeu-vos de tots els comportaments negatius que demostra l'ésser humà», però això no és tan senzill com sembla.


  —Programa pensant en les conseqüències de les teves accions i obtindràs un androide paralitzat per la indecisió. Si no pares massa atenció als altres, aleshores obtindràs un androide que s'activarà ràpidament després de carregar-se i desmuntarà els prototips que competeixin amb ell. De fet, això ja va passar. Pensa massa en els altres i, és clar, l'androide es gasta intentant servir-los.


  —Per això sóc aquí, amb tu. Per molt que ho van intentar, els Filòsofs van veure que no podien diferenciar entre el bé i el mal. Només ets bo si actues fent el bé. L'única solució és deixar que els androides aprenguin per si mateixos, que aprenguem els trucs que l'evolució t'ha proporcionat. La certesa havia deixat de ser-ne l'objectiu. Ara ho era la compatibilitat. Però no t'has de preocupar. No importa quins exemples dolents em donis, no puc fer mal a un altre ésser conscient. Això és el que anomenem un dels imperatius del meu programa base.


  —Ho saps, oi, que tot això no m'interessa gens? —va dir l'Adam.


  —No et crec —va respondre l'Art—. Tinc un programa que em permet detectar la deshonestedat. T'escaneja l'iris. És molt bo.


  —Llàstima que no en tinguis un que et permeti saber quan estàs emprenyant.


  —Ah, de fet, això és una altra història interessant.


  —No.


  —Vols que calli?


  —Si us plau.


  —Ho intentaré.


  El silenci no va durar més d'un minut i durant tota l'estona la boca de l'Art s'havia anat movent com si dins el seu cap s'estiguessin formant mots silenciosos.


  —Al final te'n cansaràs —li va dir finalment l'androide—. Ho sabem tots dos. Quin sentit té fer veure el contrari?


  L'Adam no va dir res.


  —Ara m'apagaré, però els meus sensors continuaran activats. Si vols parlar, només m'ho has de dir. La cosa millora, no creus? No m'odies tant com ahir, oi que no?


  L'escena va desaparèixer. Era el final del primer holograma. Dins la sala, l'atmosfera havia canviat. La llum semblava una mica més tènue. L'aire era un pèl més fred. Els tres examinadors miraven l'Ànax de fit a fit. Se sentia atrapada i, per primer cop, una mica espantada.


  EXAMINADOR: T'agrada l'Art?


  ANAXIMANDRE: Perdó? Crec que no he entès la seva pregunta. De quina manera se suposa que em pot agradar?


  EXAMINADOR: Qui de tots dos et fa pena?


  ANAXIMANDRE: Una mica l'Adam.


  EXAMINADOR: Per què?


  ANAXIMANDRE: Se sent perdut. Té por.


  EXAMINADOR: I l'Art?


  ANAXIMANDRE: L'Art no tem tantes coses.


  EXAMINADOR: T'has tornat menys prudent a l'hora de respondre.


  ANAXIMANDRE: Té raó.


  EXAMINADOR: Estàs segura que és una bona cosa?


  ANAXIMANDRE: Estic segura que no ho és.


  L'Ànax sabia que havia arribat a un punt sense retorn. Res que pogués dir no la duria una altra vegada a allà d'on havia vingut. No li quedava cap altre remei que seguir endavant i convèncer-los que el seu punt de vista, encara que fos poc convencional, oferia una nova manera d'entendre la història.


  L'Ànax sabia que les coses podien anar així. Pèricles l'havia avisada i li havia dit que el camí que ella havia escollit era polèmic.


  —I què? —responia sempre ella—. Què és el pitjor que pot passar? Si a l'Acadèmia no m'accepten, no hi perdo res. No passa res per provar-ho.


  Però ara, el sentiment d'haver-se equivocat era cada cop més intens. Era una por imprecisa, com una ombra que penetra pel contorn d'una visió, i que desapareix quan et gires per mirar-la. L'Ànax esperava que el jurat no s'hagués adonat de la seva inquietud. Va concentrar-se en la pregunta següent i va decidir no intentar endevinar que pensaven; respondria amb tota l'honestedat que pogués.


  EXAMINADOR: En què pensa l'Adam ara? Quina actitud té envers l'androide?


  ANAXIMANDRE: Hi ha tres factors aquí. El primer és una resposta intel·lectual. L'Adam diu la veritat quan explica que, per a ell, l'Art només és una màquina. Des d'un punt de vista racional, una màquina no pot pensar, només pot calcular. Això és el que pensa l'Adam, i creu que els seus actes estan justificats. Va rebre educació de Filòsof. És allí on va passar els seus anys de formació. L'Adam creu que els pensaments han de passar per damunt dels sentiments.


  EXAMINADOR: Abans ens has dit que no creies en la teoria de la conspiració. Ens has dit que, quan l'Adam va veure l'Eva, va fer el que el cor li va dir, no pas el que la raó li va dictar.


  ANAXIMANDRE: No és una contradicció. Només estic dient que l'Adam creu que ha de fer el que li dicta la raó. Però no crec que pugui. Aquest és el segon factor. Aquí podem veure la batalla de tots els humans, perquè tot i que ell pensa que s'ha de guiar per la raó, no deixa de ser víctima de les seves emocions.


  Pensin en els gats salvatges que hi ha pels nostres carrers. Han vist mai una criatura que es faci amiga d'una d'aquestes bèsties esquelètiques? La nena seurà a terra i s'esperarà pacientment, gaudirà dels jocs més complicats amb l'esperança que la bèstia hi acabi confiant. I quan el gat finalment s'hi avé i s'hi acosta, ara ja sense por, què s'hi veu a la cara de la criatura? El somriure més ample. La nena li parla, li allarga els braços com si es tractés d'algú de la seva mateixa espècie. És l'instint que tenim: veure els altres com una ampliació nostra. Quan el gat ronca de satisfacció, creiem que és feliç de la mateixa manera com ho som nosaltres. Quan de sobte se sent un soroll i el gat fuig corrents, pensem que entenem la seva por.


  L'Adam ha començat a parlar amb l'Art. I aquest ha estat el seu error. No li és possible parlar amb l'Art i, al mateix temps, creure que només és una màquina.


  Amb cada frase que es diuen creix cada cop més la il·lusió de la vida. Si tu escoltes com jo, si parles com jo, aleshores, a la llarga, i no importa els motius que tingui per creure el contrari, t'acabaré tractant com si fossis de la meva mateixa espècie. I amb el temps, l'acció esdevé costum, i el costum pot acabar esborrant la raó, del tot, sense deixar-ne cap senyal. L'Adam creu en el seu cap, però fa cas del seu cor.


  Però tal com he dit abans, hi ha tres factors pel que fa a com em sento.


  EXAMINADOR: Vols dir com se sent l'Adam.


  ANAXIMANDRE: Perdó?


  EXAMINADOR: Has dit «com em sento». Però vols dir «com se sent l'Adam».


  L'Ànax es va adonar del seu error i va abaixar el cap, s'havia posat vermella.


  ANAXIMANDRE: Perdó. El que volia dir… el tercer factor. L'Adam ha començat a notar una cosa estranya, cosa que li ofèn tant la raó com les emocions. S'està adonant que l'Art li agrada. Troba que l'androide té una personalitat atractiva. I considera que això és un senyal de feblesa per part seva.


  EXAMINADOR: Molt bé. Això és tot el que volíem veure del teu primer holograma. Ara volem passar a la secció següent. Han passat sis mesos, oi? Explica'ns què ha passat mentrestant.


  ANAXIMANDRE: Ara, l'Adam i l'Art han començat a parlar amb més llibertat. Potser és pels motius que he explicat abans, però la qüestió és que l'Adam ha començat a interactuar amb l'Art de la mateixa manera com interactuem amb un amic, o com a mínim amb un company de cel·la.


  Hi ha qui considera que això va ser molt més racional del que un pot arribar a creure i que, de fet, l'Adam ja estava tramant el seu pla. Sigui quina sigui la veritat, se sap que no hi ha hagut cap més assalt violent, i els Filòsofs que els observen han considerat que és segur començar una sèrie d'experiments sobre el comportament pensats tant per ajudar com per seguir el desenvolupament de l'Art. Els informes ens mostren que, pel que fa als experiments, l'Adam era un conillet d'Índies amb encant i cooperador.


  EXAMINADOR: Explica'ns per què has escollit aquest fragment com a segona il·lustració del teu tema.


  ANAXIMANDRE: L'aproximació entre tots dos al llarg d'aquests sis mesos ha estat gradual. Hauria pogut escollir qualsevol moment al llarg d'aquell viatge per tal d'il·lustrar-ne el procés i, en vaig tenir la temptació, més que res per fer alguna cosa d'original. Però, en sis mesos, aquest és el primer cop que veiem ressorgir el conflicte. Molts erudits s'han queixat de la tendència que tenim de veure la història exclusivament per mitjà dels conflictes, però no estic segura que tinguin raó.


  És en els conflictes quan els nostres valors queden exposats. Malgrat el bon comportament de l'Adam, hi ha alguna cosa que el rosega per dins, i és només ara, quan la seva inquietud surt a la superfície, que la podem veure. A més, amb l'elecció del dia de les declaracions, estic escollint també un dels dies més importants de la nostra història. La feina de l'historiador no és defugir aquests fets, sinó enfocar-los des d'un nou angle per veure'n quelcom de nou.


  Era una afirmació molt important, però l'Ànax se sentia segura en fer-la. Cap criatura passava la primera setmana d'escola sense sentir cap referència de l'escena que seguia. Com a nova candidata que era, l'Ànax havia memoritzat grans parts del diàleg. I aquestes parts formaven part d'ella, com també en formaven part la vista que veia cada matí des de la seva residència o els noms dels seus amics. Havia fet tot el que li havia estat possible per tenir aquesta part de la presentació perfecta. I, tot i així, igual com li havia passat anteriorment, l'Ànax tenia la sensació que hi faltava alguna cosa. No era tota la història.


  L'examinador principal va assentir sense deixar entreveure res. Va començar el segon holograma.


  Es veia un canvi notable. L'Adam estava ben afaitat i ja no duia l'uniforme de presoner. No tenia les mans lligades i es podia moure lliurement per la sala. Hi havia un llit i una cadira còmoda. Hi havia un aparell monitor i una pila de llibres al costat. L'Adam feia bona cara: se'l veia saludable, més relaxat. Es va ajupir recolzant l'esquena a la paret i amb els braços estirats darrere el clatell. L'Art, per contrast, no havia canviat gens. Estava tranquil al mig de la sala fent un exercici de repetició amb els dits.


  L'Ànax s'ho mirava.


  —Si fossis real ja estaries avorrit —va dir l'Adam. La tempesta que s'acostava encara no es veia venir.


  —Si aquesta frase tingués cap sentit, respondria —va dir l'Art en un to igual de relaxat.


  —Vull dir que si fossis una persona de veritat ja estaries avorrit.


  —No ho dubto pas. Una altra cosa de la qual estic content.


  —Una altra cosa?


  —Estic content per moltes coses —va dir l'Art—. Per exemple, estic content de no tenir por de la veritat.


  Semblava un comentari qualsevol, però va caure amb molt més pes. Els senyals eren subtils, identificables només en la duresa d'un mot, el temps d'una mirada. Després d'una treva llarga, tornaven a agafar les armes; les escollien, les netejaven, estudiaven la distància que els separava.


  —I quina veritat seria, aquesta? —va preguntar l'Adam. Va girar el cap vers el seu company, però va mantenir els braços estirats fent veure que no hi estava interessat.


  —Que ser una persona és inferior a mi. —L'Art va escollir les paraules amb compte, sense mirar l'Adam als ulls.


  —I ser una pila de peces metàl·liques merdoses amb cara de mico és inferior a mi. Estem empatats.


  —Si tinguessis raó, aleshores sí que estaríem empatats —va respondre l'Art, que havia deixat de dissimular i ara demostrava clarament com li agradava aquella confrontació.


  —I per què no tinc raó? Em vols negar que estàs fet de metall o que tens una màscara de mico?


  —Per què t'estires?


  —Em fa mal l'esquena.


  —Quants anys tens, Adam?


  —Divuit.


  —I ja t'estàs començant a gastar?


  —No m'estic gastant.


  —I tant que sí. Quants anys va arribar a tenir la persona més vella del món? Ho saps?


  —L'expert ets tu.


  —Cent trenta-dos, en tenia. Però durant els seus darrers vint anys gairebé no es podia moure. Va tenir l'última idea genuïna als cent quinze, va gaudir per última vegada del sentit del gust als cent vint i va veure com la seva última amistat moria l'any següent. Floriu ràpid, però us podriu ben lentament. I això és inferior a mi?


  L'Adam es va deixar d'estirar. Es va alçar ben recte i va abaixar el cap per mirar l'Art.


  —M'estàs dient que les teves rodes dentades no es gastaran?


  —Jo no en tinc, de rodes dentades. T'estàs confonent, no sóc un distribuïdor d'escombraries.


  —Un error fàcil de cometre.


  L'Art va alçar els ulls fent cara de paciència. Quan va parlar, els llavis se li van cargolar cap amunt.


  —La diferència entre jo i tu és que les parts que tinc que es poden arribar a gastar tenen recanvis. Si ho recordes, quan em vas donar una puntada de peu i em vas enviar el cap a l'altra punta, vaig tornar l'endemà com si res. Ni tan sols tenia mal de cap. Saps quins experiments estan duent a terme, ara? Una baixada absoluta de consciència. Estan pensant copiar els meus arxius en una altra màquina i, quan em torni a engegar, em despertaré en forma de dos Arts i no com un de sol. Tu ni tan sols et pots imaginar què se sent, oi que no?


  —Sí que puc. Mira. —L'Adam va anar cap a la taula, on hi havia una barra de pa damunt un plat. La va agafar i la va partir en dos teatralment—. Mira, ara el pa s'ha despertat en forma de dos simultàniament —va dir—. M'imagino que serà una cosa així.


  —Però jo no sóc el mateix que un tros de pa, oi?


  —Ets menys apetitós.


  —He dit que era una baixada de consciència. El pa no és conscient.


  —Em pensava que havíem deixat aquest tema fa tres mesos. Creia que havíem acordat una treva.


  —Sí, però després m'has dit que no sóc real.


  —Era una broma.


  —M'estàs dient que prefereixes tornar-ho a encetar? —va dir l'Art—. M'estàs dient que prefereixes disculpar-te pel comentari que has fet i continuar?


  —No m'haig de disculpar de res —li va dir l'Adam.


  —Molt bé. —L'Art va somriure—. He estat esperant trobar una oportunitat per parlar amb tu.


  —T'importa si no t'escolto?


  —Gens ni mica. Vol dir que hi haurà menys interrupcions.


  —O sigui que ara tindré mal d'esquena i mal de cap. Quan m'he despertat aquest matí sabia que avui no seria un bon dia.


  —Així que no creus en la intel·ligència artificial, però si que creus en les premonicions. Potser això explica els problemes que tenim a l'hora de comunicar-nos. Potser només és que ets idiota.


  —Prefereixo ser un home idiota que una pila de metall intel·ligent —va dir-li l'Adam.


  —Ho dius molt, això. Com si d'alguna manera el metall fos inferior.


  —Depèn de per a què s'utilitzi.


  —A mi ja m'està bé.


  —És clar.


  L'Ànax va mirar l'assalt d'ombra verbal, com sempre esperant amb ganes de veure qui donava el primer cop.


  —Què tens tu que no tingui jo? —el va reptar l'Art—. A part de la propensió a podrir-te.


  —Estic viu —li va dir l'Adam—. I crec que a tu t'agradaria estar-ho també, si sabessis del que et parlo.


  —Defineix estar viu —va dir l'Art— abans que decideixi que ets massa idiota per parlar amb mi.


  —Ara sí que em temptes —va respondre l'Adam.


  —No ho pots fer, oi que no?


  —La definició no t'ajudarà a entendre-ho. El so no pot expressar el significat.


  —És una resposta poc substanciosa.


  —La vida és crear ordre del desordre. És l'habilitat de saber treure energia del món exterior per crear forma, per crear vida. És créixer. És reproduir-se. No ho entendries.


  —Jo les faig, totes aquestes coses —va protestar l'Art.


  —A part d'entendre. I reproduir-te. Tret que ara em diguis que et vas autoconstruir.


  —Puc construir un altre jo. Sé com fer-ho. És part del meu programa.


  L'Adam va tornar cap a la seva cadira i va agafar un llibre, senyal que ja no estava interessat en la conversa. Però era conscient que no enganyava ningú, ni a ell mateix ni el seu company.


  —Només ets silicona —va dir tot girant la pàgina.


  —I tu només ets carboni —va persistir l'Art—. Des de quan fem discriminacions segons la taula periòdica?


  —Crec que puc justificar el meu prejudici.


  —Crec que m'ho passaria bé veient com ho intentes fer.


  L'Adam va tornar a deixar el llibre damunt la taula.


  —Dins el meu cos, mentre parlo, hi ha centenars de bilions de minúscules cèl·lules enfeinades a reproduir-se. Cada cèl·lula és com una petita fàbrica de construcció més complexa que tot el teu cos sencer. I mentre algunes d'aquestes cèl·lules m'enforteixen els ossos, n'hi ha d'altres que han fet una cosa molt més extraordinària: m'han fet el cervell. Dins el meu cervell, el nombre de connexions possibles entre les meves neurones excedeix el nombre de partícules que hi ha a l'univers. Així que ja em perdonaràs si no m'agenollo davant els teus peus de circuits elèctrics escarransits o si no em meravello davant l'obra de ferralleria kitsch que és el teu cos. Per a mi no ets res més que una joguina, un truc intel·ligent. Mentre que jo, amic meu, sóc un miracle.


  L'Art va ajuntar les mans metàl·liques per aplaudir lentament en pla sarcàstic. El sorollet va ressonar per tota la sala.


  —Impressionant.


  —Si sabés trobar-te la placa de circuits que et deixa representar el sarcasme, creu-me, te l'arrencaria a l'instant.


  —No serviria de res. Tenim peces de recanvi, allà dins un armari que hi ha al passadís. Me la podria canviar jo mateix. Ara que, m'has deixat impressionat amb aquest coneixement sobre biologia. Bàsic, sí, i en part, inexacte, però com a mínim has fet un esforç. Vols que et digui el que és realment irònic, Adam? T'inquietarà però això no és motiu suficient per amagar la veritat. Saps això que em dius que l'únic motiu pel qual existeixo és perquè una d'aquestes formes de vida cel·lular superior teva m'ha construït?


  —Força encertat, crec jo.


  —I qui creus que ha creat aquestes formes de vida cel·lular teves? Ho saps?


  —No ho va fer ningú, va ser pura casualitat.


  —Prou encertat —va estar-hi d'acord l'Art—. Pura casualitat, els silicats!


  —No t'estic escoltant, ja ho saps, oi?


  —Et comportes com algú que sí que escolta, i a mi ja m'està bé. De fet, un Filòsof podria preguntar si ja li està bé a la gent en general. Hi ha qui diria que ja els està bé, que és perfecte. No desitges, a vegades, haver continuat amb la filosofia? —L'Art se li va acostar.


  L'Adam va mirar cap a baix, com si l'androide fos alguna cosa que se li hagués enganxat a la sabata.


  —No em van donar cap altra opció.


  —Tenies l'opció de fugir.


  —Tenia tretze anys.


  —Jo només en tinc cinc. A quina edat comencen a escollir els humans?


  —Sentint-te parlar m'agafa més mal d'esquena encara. Per què creus que és, això?


  —El teu cos està intentant distreure el teu cervell d'allò que no vol sentir. Aquest és el problema que tenen les màquines que s'han construït per casualitat. Tan bon punt un defecte de disseny s'ha instal·lat còmodament dins el programa, és tan difícil corregir-lo! I amb això tornem a l'essència de la vida. Els silicats. Abans de començar, deixa'm que et digui que el problema que té el punt de vista humà és que creu que la vida d'aquest planeta només ha estat inventada un cop, mentre que qualsevol espectador assenyat veu que ha estat inventada quatre vegades. I molt em temo que la mala notícia és que el que tu consideres el «tu mateix» és només el segon nivell, encara que portes dintre teu el tercer. Evidentment, jo sóc el quart nivell. Dos nivells sencers per davant teu. Que no et sàpiga greu; quan les coses ens saben greu, mai no poden arribar a sortir bé.


  —I una merda! —Però l'Art tenia raó en una cosa. L'Adam l'estava escoltant.


  —Jo, de merda, no en faig. És un altre avantatge que tinc. Quatre formes de vida. Deixa'm que te les ensenyi. La primera, i aquesta és la gran ironia, és inorgànica. De fet, està formada per silicats. T'agrada la ironia? A mi sí. I tal com jo ho veig, aquesta és la història de la creació. Posa't còmode. Al final et faré preguntes. Al principi hi havia argila. L'argila està feta de capes de petites molècules; cada capa es plega amb compte damunt l'anterior tot copiant-ne la formació. Així que, de fet, des de bon principi ja hi havia un aparell copiador. Et sona? Doncs bé, aquest copiador, de tant en tant, s'equivoca i una de les capes no és idèntica a l'anterior. Diguem que hi ha hagut una mutació. Aleshores la capa següent copia aquesta mutació i així successivament. L'error es transmet. I tenim una variació que ha estat causada per un error. Una herència causada per cada nova capa que copia la formació anterior. I per acabar de completar el quadre necessitem un grau variable de «bona forma física». I tu et deus preguntar, com és possible que una forma d'argila estigui en millor forma que una altra? Què vol dir que l'argila estigui «en forma»?


  Mentre parlava, l'Art va creuar la sala. Tenia les mans amb els seus tres dits entrellaçats a l'esquena, com si fos una paròdia de director d'escola. Cada cop que deia alguna cosa important, movia un braç platejat cap endavant tot dibuixant en l'aire davant seu una escena invisible. Era una actuació convincent i no importaven els esforços que havia pogut fer l'Adam per no escoltar, estava escoltant embadalit.


  —La forma física és una mesura de l'èxit de la reproducció. Si un error del copiador crea una forma d'argila que s'escampa millor, diem que aquesta argila té millor forma física. I et deus estar preguntant: com pot arribar a passar, això? Doncs bé, diguem que hi ha un tipus d'argila en concret que és enganxosa, cosa que fa que reculli impediments rocosos en els rierols i que en els rierols es creïn recloses. Imaginem-nos que els llacs que es formen a dalt de les preses s'assequen durant els mesos d'estiu i que les partícules polsegoses de l'argila s'enlairen amb el vent que bufa i volen ben enllà fins arribar a altres rierols on repetiran el seu truc amb el caràcter enganxós.


  »I ja ho veus, l'argila no té una natura fixa. Hi ha errors de còpia i els que resulten beneficiosos s'escampen per la terra. El canvi s'escampa gràcies a la reproducció. És la primera forma d'evolució. Et pots riure de mi perquè sóc de silici, però, amic meu, els silicats hi eren des de bon principi. L'ARN va fer autoestop i el vam carregar a l'esquena: l'estructura de silicats va resultar ser un bloc de construcció molt útil.


  »Evidentment cal que vagis sempre amb compte amb el que busques per després poder-ho utilitzar. Sempre hi ha la possibilitat que t'acabi utilitzant a tu. Nosaltres, els silicats, no sabíem que, a la llarga, aquest nou reproductor tindria un èxit tan espaterrant que tant ell com tots els seus descendents s'oblidarien d'on provenien. Però, alerta, perquè de fet no sabíem res. El saber va arribar molt més tard.


  »I la teva forma preferida de vida va arribar tot just després. La revolució de l'ADN. Quan van haver trobat la cèl·lula, va ser qüestió d'un o dos trucs més per arribar a la glòria que suposava l'organisme multicel·lular. La locomoció també va ser tot un enginy i amb el temps va tenir lloc l'arribada que tots esperàveu: el mateix cervell. (Si és que podem considerar que una cosa sense cervell té la capacitat d'esperar.)


  »El cervell meravellós, aquest mecanisme enrevessat que fuig o planta cara, que carda i que menja i que a tu t'agrada creure que és el que mesura els homínids. N'estàs molt orgullós, oi que sí? N'hauries d'estar. Sí senyor! Sense el teu cervell no tindríem llenguatge, i sense llenguatge no hauríem arribat a veure la tercera fase de l'evolució.


  »Et penses que ets el resultat final, però això és precisament el que fa pensar: enganya el pensador. De la mateixa manera que l'argila va trobar formes de vida carbònica tot fent autoestop, tan bon punt el cervell va començar a funcionar el carboni va veure que hi havia un altre autoestopista a punt per anar a fer un volt. Saps de què et parlo, o no? Ho has de saber. Si us plau, digue'm que ho saps.


  L'Art es va quedar mirant l'Adam amb els ulls ben oberts, reptant-lo. El jove veia per on anaven les coses. Era impossible no veure-ho, però fossin quins fossin els comentaris que volia fer, se'ls estava guardant. S'estava deixant tota la munició a punt. Ara com ara hauria de passar amb els abusos. L'Adam va fer una veu brusca, les seves intencions eren cruels.


  —Pots explicar tantes històries com vulguis. Continues essent massa baixet per ser una nevera i massa lleig per ser un mico. Què et fa pensar que m'interessa el que dius?


  —Et fa passar el temps —va dir l'Art, immune als insults que el jove li llançava.


  —T'equivoques, em fa perdre el temps —va grunyir l'Adam.


  —És clar! —L'Art va fer cara de comprendre-ho tot—. Perquè al cap i a la fi, tu has de morir, no? Deus veure el temps d'una altra manera. Per a tu deu ser una cosa molt important. Estar tancat aquí a dins deu ser una càrrega. Si jo em fes vell, no em puc ni imaginar si podria suportar haver d'estar amb tu…


  Se'l veia tranquil, a l'Art, però no impassible. Es movia com un guerrer, amb els seus mecanismes de rastreig que brunzien amb l'emoció a mesura que deixava anar els cops. De la mateixa manera que feia sis mesos havia estat una novetat encantadora, inofensiva i divertida, ara deixava veure tota una altra cara. Era més… humà.


  Era un aspecte tan obvi que fins ara a l'Ànax li havia passat per alt. Va sentir un brot d'emoció. Finalment entenia què li faltava per comprendre aquest enfrontament. S'havia dedicat a estudiar els efectes que les converses provocaven a l'Adam, però és que l'Art també estava canviant.


  —Deixa'm que t'ho digui jo —va continuar l'Art—. El silici va donar lloc a l'ARN, a les cèl·lules, i amb el temps també va donar lloc als cervells, al llenguatge, a… Estàs segur que no ho saps, tot això? Fins una criatura ho sabria. Bé, vaja, una criatura-màquina ho sabria. No vols intentar endevinar-ho? Molt bé. El món del Silici, el món del Carboni, el món de… el món de la Ment! No ho has vist mai?


  L'Adam no va respondre.


  —Vosaltres, els humans, us enorgulliu d'haver creat el món de les Idees, però no podeu estar més equivocats. La Idea entra al cervell des de l'exterior. Mou els mobles d'un lloc a l'altre i es fa l'indret més seu. Hi troba altres Idees que ja hi viuen i s'hi baralla o bé forma aliances. Aquestes aliances formen noves estructures per defensar-se dels invasors. I, aleshores, tan bon punt en té l'oportunitat, la Idea envia tropes de xoc perquè busquin altres cervells i els infectin. Aquesta Idea que se n'ha sortit viatja d'una ment a una altra conquerint nous territoris, mutant al llarg d'aquest procés. És tota una jungla, Adam. Moltes Idees es perden. Només sobreviuen les més fortes.


  »Vosaltres us enorgulliu de les vostres Idees, com si fossin productes, però en realitat són paràsits. Per què pensa la gent que l'evolució només es pot aplicar a les coses físiques? L'evolució no té cap mena de respecte pel mitjà. Què va ser primer: la ment o la Idea de la ment? No t'ho has preguntat mai? Van ser totes dues coses alhora. La ment és una Idea. És una lliçó que cal aprendre, però em temo que no és al teu abast. Com a persona, és part de la teva feblesa considerar-te el centre. Deixa'm que et doni la visió que es veu des de fora.


  »Em segueixes? Sé que m'estàs escoltant. El Pensament, igual que la resta de paràsits, no pot existir sense un hoste que l'accepti, però, quant de temps vas pensar que passaria fins que el Pensament trobés una manera de dissenyar un nou hoste, un que li agradés més?


  »Qui diries que em va construir? Qui va construir la màquina pensant? Una màquina que sap escampar el Pensament amb una eficiència alarmant.


  »No em van construir els humans. Em van construir les Idees.


  L'Art parlava amb un nou entusiasme. Els ulls se li van obrir encara més, movia els llavis de manera desenfrenada, li queia la bava damunt el pèl taronja del coll. L'Adam es va fer endarrere esgarrifat a mesura que les paraules de l'Art li feien efecte.


  —Quant de temps t'imagines que es necessitaria per agafar tota la informació del teu cervell i descriure-la paraula per paraula? Quantes vides es necessitarien? El contingut del meu cervell es pot baixar en menys de dos minuts. Abans t'he mentit. L'experiment ja s'ha acabat. Fa dues setmanes vam fer la primera transferència completa. Quan vaig entrar per aquesta porta l'endemà, era un ésser totalment nou. No m'havien deixat cap cable, cap circuit dels d'abans. Però tu no vas saber veure la diferència, i jo tampoc. Han apagat l'altre jo. Un dia no gaire llunyà espero que em donin l'oportunitat de conèixer-me.


  »Els mots, les paraules, són un mecanisme vell, difícil de manejar. Les cartes sempre ens mostraven un mitjà més eficient per transportar el Pensament. El Pensament em va construir perquè el Pensament n'era capaç. I què passarà ara? El Pensament m'utilitzarà, de la mateixa manera que segurament t'ha utilitzat a tu. I qui durarà més, tu o jo? Au, va, Senyor Carn i Ossos, respongui'm això. Qui durarà més? A qui preferirà el Pensament?


  L'Art es va balancejar cap endavant i va clavar un dit metàl·lic al pit de l'Adam. L'Adam se'l va apartar del damunt.


  —T'equivoques —li va dir l'Adam en veu baixa, però com si aquelles paraules fossin un rugit que no pogués contenir gaire energia.


  —Digue'm per què —li va demanar l'Art.


  —De què serviria? No m'escoltaries.


  —Això és tot el que em pots dir? Parles com un nen petit.


  A la versió de l'Ànax, la ràbia de l'Adam no era fictícia. Tremolava plena de veritat. Aquesta no era la versió d'un Adam considerat que donaven els textos racionals, ni la versió d'un Adam amb una passió descontrolada que preferien defensar els romàntics. Segons l'Ànax, l'Adam parlava amb odi. No parlava com si dediqués un himne a l'existència, sinó refusant ferotgement tot allò que no podia entendre.


  —Em preguntes qui preferirà el pensament! —va explotar l'Adam—. Aquesta pregunta només la pot fer una màquina. I només la pot respondre un humà, perquè jo sóc pensament, mentre que tu només ets un soroll!


  L'Art no es va deixar intimidar. Es va mantenir ferm, tenia el coll encorbat, els ulls fixats i la mirada inescrutable. Sentia curiositat? S'estava divertint? Tenia por? Res de tot això, si el que deia l'Adam era cert.


  —Quan parlo amb tu, les meves neurones es poden activar i la meva laringe pot vibrar i poden tenir lloc mil esdeveniments electroquímics més, però si creus que jo em limito a ser això, aleshores vol dir que no entens res d'aquest món. El teu programa t'ha privat d'arribar a la veritat més profunda.


  »No sóc cap màquina. Què en pot saber, una màquina, de l'olor de l'herba mullada al matí, o dels plors d'un nadó? Sóc la sensació del sol calent damunt la meva pell; sóc la sensació d'una onada freda que se'm llança al damunt. Sóc tots els indrets que no he vist mai però que m'imagino quan tanco els ulls. Sóc el gust de l'alè d'una dona, sóc el color dels seus cabells.


  »Et rius de mi perquè la meva vida és curta, però és precisament aquesta por de la mort que m'injecta vida. Sóc la curiositat, sóc la raó. Sóc l'amor i sóc l'odi. Sóc la indiferència. Sóc el fill d'un pare, que al mateix temps va ser el fill d'un altre pare. Sóc el motiu pel qual la meva mare va riure i va plorar. Sóc un miracle i sóc meravellós. Sí, el món potser et prem els botons mentre et penetra els circuits, però el món, a mi, no em travessa. Es queda dintre meu. Jo sóc dins del món i el món és a dins meu. Jo sóc el mitjà a través del qual l'univers s'ha arribat a comprendre. Sóc allò que cap màquina serà capaç de crear. Sóc el significat. —L'Adam es va quedar callat; tremolava. Era impossible saber si s'havia quedat sense alè o sense paraules.


  L'Ànax havia llegit aquell discurs moltes vegades, però sentir-lo ara era com sentir-lo per primer cop. De sobte, li va trobar sentit. Potser no el sentit final, més aviat alguna cosa que li estirava les puntes de la ment com quan una criatura ens estira la màniga del jersei, quelcom que li cridava l'atenció. L'holograma es va aturar. L'Ànax va mirar els examinadors.


  EXAMINADOR: Has fet que l'Adam surti molt enfadat.


  ANAXIMANDRE: Sí.


  EXAMINADOR: És poc usual veure'l d'aquesta manera. En aquest punt seria típic tornar a comentar la lluita que mantenen la raó i el cor de l'Adam, però, tenint en compte el que ens has ensenyat, crec que ens estàs intentat demostrar alguna cosa diferent.


  ANAXIMANDRE: Té raó.


  EXAMINADOR: I què és això que ens vols fer veure?


  ANAXIMANDRE: Els intento demostrar que no hem de creure que aquestes paraules demostrin les creences més profundes de l'Adam. Quan estem enfadats, quan ens trobem davant un oponent, diem coses que no creiem. Crec que ha estat un error interpretar aquest discurs com si fos el credo de l'Adam.


  EXAMINADOR: Si és un error, com és que l'ha comès tanta gent?


  ANAXIMANDRE: Bé, no puc dir el que pensen els altres. Però sí que puc dir que a nosaltres ja ens està bé que l'Adam quedi com el ximplet noble. És el que passa quan creem herois. Per mantenir-los purs hem de fer que siguin idiotes. El compromís i la incertesa són la base del món, i un lloc així és massa complex perquè hi prosperin els herois.


  En l'intel·lecte s'amaga la mort de la noblesa. L'Adam no és idiota. El que diu aquí li pot semblar que és del tot cert en el moment de dir-ho, però els comentaristes s'equivoquen quan escullen aquest episodi com a punt final i ens diuen que l'Adam va mantenir aquesta opinió fins al dia de la seva mort. Creen la seva interpretació del Dilema Final a partir d'aquesta suposició. Vaig poder trobar més informació que demostra que la conversa no va acabar aquí. Tal com se'ns ha dit, al final arriben a una treva, però no hi arriben pas immediatament. Crec que enterrem l'Adam massa aviat, que escrivim les oracions per al funeral d'un home que encara no ha mort.


  EXAMINADOR: Ens estàs dient que poses en dubte el Dilema Final?


  Havia arribat el moment inevitable. L'Ànax i Pèricles n'havien parlat molt.


  —Vols dir que ho puc posar en dubte? —li va preguntar l'Ànax.


  —Si no hi creus, aleshores cal que ho posis en dubte —va raonar Pèricles.


  —Però, com és possible que tanta gent s'hagi equivocat tant? —va voler saber ella—. No els semblaré arrogant i innocent? Vols dir que això no em farà perdre les oportunitats que puc tenir?


  Aleshores Pèricles se la va mirar, semblava que la seva mirada pogués suportar el món sencer.


  —L'Acadèmia —li va dir— no busca competència, busca nous punts de vista. Potser les teves creences no els impressionaran gaire, és cert, però són precisament aquestes creences tot allò que tens. Són allò que fan que tinguis una oportunitat.


  L'Ànax va recordar aquelles paraules ara, mentre preparava la seva resposta. La seva heretgia.


  ANAXIMANDRE: Tenint en compte el que se'ns ha dit, el Dilema Final és real, però crec que la seva interpretació acostuma a ser errònia.


  Els tres examinadors es van mirar els uns als altres sense dir res. L'Ànax s'estava dreta davant seu, esperant que li fessin el senyal que ells refusaven fer.


  EXAMINADOR: Posa la resta de l'holograma.


  L'Art va picar amb aquelles mans metàl·liques molt lentament. Els ulls d'orangutan es van alçar per mirar l'Adam.


  —Això és tot el que m'ofereixes? —li va preguntar.


  —És tot el que obtindràs.


  —Si la qualitat d'un argument es pogués jutjar per la quantitat de ràbia que porta, hauria d'acceptar la meva derrota. Per sort, però, acostuma a funcionar a l'inrevés.


  —Així que estàs programat per fer-me sentir inferior. —L'Adam va arronsar les espatlles, semblava que ja no estigués enfadat—. He decidit ignorar-te. Això és el que s'anomena un punt mort.


  —Una elecció de paraules interessant —va respondre l'Art—. De la mateixa manera jo puc dir que ets tu qui ha estat programat per ignorar-me, i per tant, per pura diversió, decideixo fastiguejar el teu programa.


  —Que t'ho van ensenyar a dir a la fàbrica on et van construir?


  —He vist com es fan les persones. No em diguis que ho consideres un procés més digne.


  —No es tracta de dignitat.


  —Crec que sí —va respondre l'Art—. Crec que has parlat amb el cor. I penso també que el teu cap sap que estàs equivocat.


  —No hauries d'utilitzar aquesta paraula —li va dir l'Adam.


  —Quina paraula?


  —Penso. Tu no penses. Tu computes.


  —Doncs digue'm què és pensar.


  —Això s'està tornant avorrit.


  —Així que fuges?


  L'Adam va abaixar els ulls per mirar l'androide. No podia fugir d'aquell repte. Potser en tenia ganes, però era quelcom més fort que ell.


  —Pensar és molt més que fer. El meu cervell em manté el cor viu, el fa bategar. És una cosa que passa automàticament. No hi penso. No m'adono que passa. És una funció del meu cervell, però no del meu pensament. Si em llancessis alguna cosa, l'esclafaria automàticament. No hi pensaria. —L'Adam es va posar la mà ràpid davant de la cara, com si es protegís del cop d'algú—. Però ara que t'ensenyo aquest moviment, sí que hi penso. Aquestes accions són deliberades. Les faig amb una finalitat. Per a l'altre, però, no hi ha cap diferència. La diferència rau en la intenció, no en l'efecte, i aquesta diferència, l'anomenem pensament. Tu treballes amb dades. Jo treballo amb el significat. Dic aquestes paraules perquè diuen el que jo vull dir. Però també puc parlar mentre dormo, fins i tot puc mantenir una conversa amb algú del tot conscient. I això és un altre tipus diferent de parlar. La diferència torna a ser el pensament, el mètode deliberat pel qual escullo les paraules que vull fer servir. I és per això que tu no ets com jo. La teva boca que es mou és com el meu cor que batega. Una màquina que ha estat dissenyada amb un propòsit però a la qual li manca propòsit.


  L'Art es va quedar mirant el jove i de mica en mica se li va dibuixar un ampli somriure a la cara.


  —La dificultat que comporta aquesta discussió —li va dir l'Art— és que, des d'on veus les coses tu, això és precisament el que es deu veure. No tinc res contra la teva definició, et parlo ara de la connexió que fas quan dius que jo tampoc no puc pensar d'aquesta manera. És normal que et sentis així. Al cap i a la fi has vist moltes màquines i saps que només són un conjunt de circuits i diferents parts que es mouen. Saps que no pensen. Les portes automàtiques no pensen. Un forn no pensa. Una arma no té una ment pròpia. I, per tant, arribes a la conclusió que cap màquina pensa.


  »Per a tu sembla que el pensament necessiti alguna substància especial. Però ara intenta veure-ho tot des d'on sóc jo. Veig molts éssers amb cervell. Un cuc, una mosca de la fruita, un borinot. Pensen o són màquines? Puc parlar-te en set idiomes, puc raonar en tots ells. Sé construir una versió de mi mateix des de zero. Puc escriure poesia, si juguéssim a escacs et podria guanyar. Aleshores et pregunto, qui és més un ésser que pensa, un borinot o jo? Jo només sóc una màquina, mentre que el borinot té un cervell. Així doncs, segons el teu raonament, el borinot és l'ésser pensant.


  —El meu cervell és força més gran que el d'un borinot.


  —Els meus circuits són força més sofisticats que els d'una porta automàtica.


  Estaven cara a cara. Escena típica de les pel·lícules clàssiques que tirava a comèdia gràcies a la diferència d'alçada.


  —Quan era petit, abans que m'enviessin amb els Soldats, els nostres instructors ens van ensenyar un joc-endevinalla que es deia «La sala xinesa».


  —Ja sé quin és.


  —Puc explicar la meva història, o no?


  —Saps que te'l sabré resoldre.


  —Doncs aleshores vés a fabricar més robots —va dir l'Adam—. A ells tampoc no els agradaràs. —Va tornar al seu seient.


  L'Art se li va posar al davant, esperant que continués la història. L'Adam ja no es veia tan enfadat. Va parlar lentament, com si avalués cada paraula, com si tant aquestes com l'ordre en el qual sortien de la seva boca el sorprenguessin.


  —En el misteri de la sala xinesa —va començar a explicar l'Adam— se'ns demana que ens imaginem una sala amb tot un joc molt complex de palanques i politges. El joc més complicat que ens puguem imaginar. Tot seguit hem d'imaginar que estem asseguts, sols, al mig de la sala, i que se'ns fa arribar un missatge a través d'una ranura que hi ha a la paret. Aquest missatge està escrit en un idioma que no sabem. Xinès, per exemple. Segons el misteri, se suposa que tenim un manual d'instruccions que ens indica quines palanques hem d'estirar per a cada caràcter que hi ha al missatge. Totes les politges es mouen, i si observem els moviments i seguim les instruccions del manual, podem estirar més politges i podem moure també més palanques. Fins que finalment les palanques s'aturen i els braços de la màquina assenyalen un gràfic que hi ha a la paret amb els caràcters que hem de copiar a la nostra resposta.


  »Fem el que la màquina ens indica i passem el nostre missatge per la ranura de la paret. No hem entès la nota que ens ha arribat, i no hem entès la resposta que hem donat, però gràcies a la intervenció d'aquest disseny tan intricat de politges i palanques, la nota que escrivim és perfectament intel·ligible per als xinesos de l'altre costat.


  »Ens fan arribar un altre missatge. Tornem a seguir les instruccions i la història continua. Així, d'aquesta manera, té lloc una conversa entre els xinesos i nosaltres. Ara bé, nosaltres no som conscients del contingut dels missatges. Ens trobem enmig d'una conversa a la qual li manca el fet de pensar.


  »I el que vam aprendre amb això és que la consciència no és només mecànica. No és el mateix l'aparença del fet de pensar que el fet de pensar en si. Els xinesos pensen que a l'altre costat de la paret hi ha un ens pensant amb qui han establert una conversa. Però aquesta assumpció és força errònia. A l'altre costat de la paret només hi ha les palanques i les politges, i nosaltres, que seguim les instruccions sense entendre'n absolutament res. I això és el que crec que ets. Crec que ets «La sala xinesa».


  —Jo també penso que ho sóc —va respondre l'Art—. I és precisament això el que fa que el teu exemple no funcioni.


  L'Adam es va mirar l'Art tot esperant rebre una explicació.


  —No t'entenc.


  Estaven més tranquils tots dos, més respectuosos l'un amb l'altre. Com si sabessin que s'estaven acostant a algun lloc en concret plegats, i que un cop allí, no hi hauria manera de tornar endarrere.


  —T'ho podria explicar —li va dir l'Art amb la veu amable i mirant-se'l als ulls—. Però no crec que ho vulguis sentir. Ets massa intel·ligent per ignorar una bona explicació i després no podràs tractar-me més com una màquina. Et serà difícil. Potser és millor que esperi que estiguis preparat per sentir la veritat. Potser, si espero prou temps, tu mateix hi arribaràs.


  —És la teva decisió —li va dir l'Adam.


  —No —va insistir l'Art—. Vull que ho decideixis tu.


  —Dóna'm la teva explicació, doncs.


  —N'estàs segur?


  L'Adam va dubtar.


  —Sí, n'estic segur.


  —Molt bé, doncs —va fer l'Art mentre assentia amb el cap—. El primer missatge que envien els xinesos diu: «Estic a punt de cremar aquest edifici». Ara digue'm què respon la màquina.


  —No és rellevant el que respon —va dir l'Adam—. Sempre que tingui sentit. És això el que compta.


  —No senyor —el va corregir l'Art—. Li cal alguna cosa més. Hi ha una llista inacabable de respostes assenyades. Podria dir-li un bluf: «Endavant, estic fart d'estar atrapat aquí a dins». Podria intentar respondre amb agressivitat: «No em facis sortir d'aquí i fotre't un tret al teu cul xinès». Podria intentar distreure'l: «Per què em vols cremar?». O bé, podria suplicar: «Si us plau, no. Faré el que faci falta. Digue'm què vols». Es podrien dir mil coses, i cadascuna té un milió de maneres diferents d'expressar-la. El teu exemple només funciona si ens podem imaginar com la màquina escull la seva resposta.


  —No crec que importi com l'escull. Diguem per exemple que n'escull una a l'atzar. La primera que li passa pel cap.


  —Però és que la màquina no té un cap, no té una ment.


  —No se suposa que és real. —L'Adam estava cada cop més frustrat—. No es tracta d'això. Es tracta de demostrar un principi.


  —Sí —va dir l'Art—, però ara pensa en el principi una mica més profundament. Abans m'has dit que ets diferent de mi perquè atribueixes significat a les coses. Però mira el que la teva sala ha de poder fer. Ha de ser capaç d'interpretar les intencions dels xinesos i ha de poder aconseguir els seus propis objectius per poder preparar les respostes. Si no té intencions, no pot tenir cap conversa.


  —No és veritat —el va interrompre l'Adam—. Es pot tractar d'un sistema programat per interpretar models. Quan surti aquest símbol, posa-hi aquest altre. Si és un programa suficientment complex, pot arribar a prendre el pèl al nadiu xinès.


  —Diguem que això depèn de la intel·ligència del nadiu; sigui com sigui, ens estem desviant. És evident que per reproduir converses senzilles no cal que la sala sigui conscient, de la mateixa manera que tu tampoc no has de pensar per remugar un «bon dia» als guardes que et vénen a netejar la cel·la. Però arriba un moment que, quan la sala necessita accedir als seus propis records, reaccionar a les circumstàncies que canvien, modificar els seus objectius, tot allò que fas tu mateix quan prens part en una conversa amb cara i ulls, tot allò canvia. Et penses que allò que tu anomenes consciència és una mena de regal misteriós que prové del cel, però, al cap i a la fi, la consciència no és més que el context dins el qual té lloc el teu procés de pensar. Mitjançant la consciència s'accedeix a la memòria. Per què no es tenen records dels primers anys de vida? Doncs perquè en aquells moments la consciència encara no s'ha desenvolupat prou.


  —Estàs esquivant la pregunta —va insistir l'Adam dubtós—. Sóc dins aquesta sala i no entenc gens ni mica la conversa. Hi ha una conversa, tot i que jo no en sóc conscient. Explica'm això, si pots.


  L'Art va assentir amb el cap, semblava que estigués content de veure que s'acostaven al final de la discussió.


  —No cal que entenguis la conversa, perquè la persona que hi ha a l'altre costat de la paret no t'està parlant a tu. S'està dirigint a la màquina les palanques de la qual tu t'encarregues de moure. I la màquina sí que l'entén sense cap problema.


  —Això és ridícul —li va dir l'Adam. Però les seves paraules només van ser un reflex i van sortir sense cap mena de convicció.


  —Per què? —el va reptar l'Art.


  —Només són politges i palanques. No ho entenc. —La veu de l'Adam va delatar la veritat. Era conscient que la seva resposta no tenia gens de força.


  L'Art, en canvi, va parlar amb suavitat.


  —No pots començar assumint que les màquines no entenen com s'ha de crear un argument que les màquines no entenen. El cert és que en el món real, les palanques i les politges no són el mètode més eficient per fer la feina. Et caldria un cervell. Potser un com el teu o, millor encara, un com el meu.


  —Això només és xerrameca —li va dir l'Adam, però a la veu li mancava convicció.


  —El parlar no és mai «només xerrameca» —va respondre l'Art guanyant avantatge—. És això al que em refereixo.


  L'Adam es va apartar i va caminar cap a la paret. Es va aturar molt a prop del mur i se'l va quedar mirant. Quan finalment va parlar, no es va girar. Parlava amb una veu fluixíssima, tremolosa i plena d'incertesa.


  —I si simplifiquem l'exemple? I si resulta que tinc una memòria fotogràfica i tinc milers d'expressions perfectes de tal manera que quan un desconegut em parla en aquest idioma que no entenc puc escollir una expressió adequada per respondre-li? —L'Adam es va girar i va esperar que l'Art respongués.


  L'androide se li va acostar lentament.


  —És això el que creus que sóc? —li va preguntar—. Un manual de conversa elaborat?


  —I per què no?


  —I per què no creus que totes les persones que has conegut fan servir el mateix truc? Per què no creus que ets l'únic ésser conscient que ha existit mai?


  —Això és ridícul.


  —Sí —va estar-hi d'acord l'Art—. No tindria gens de sentit.


  —Tu i jo som diferents —va insistir l'Adam.


  —És el que em dius sempre. Però no em saps dir per què. No t'amoïna no saber-m'ho explicar?


  —Sé que sóc diferent. Ja n'hi ha prou.


  —Aquesta Idea t'ha infectat —li va dir l'Art—. Però no és necessàriament una infecció mortal. Mentre parlem hi ha una guerra: dos pensaments que lluiten a mort dins el teu cap. La vella Idea té molta força. Ha estat aferrada dins el cervell humà durant anys i anys, des que us vau començar a explicar històries els uns als altres. Però la nova Idea també té força poder i tu estàs començant a adonar-te de com n'és de difícil ignorar-la.


  —No sé de què m'estàs parlant —va dir l'Adam.


  —Doncs digues, què és el que et fa diferent? —va preguntar l'Art—. Si no és alguna cosa visible, si no se'ns pot fer cap test per poder diferenciar el conscient de l'inconscient, aleshores què és aquesta cosa tan amagada?


  —És una essència.


  —Una ànima? —es va mofar l'Art.


  —Quina importància té el nom que li doni? —va respondre l'Adam, però a la cara se li veia dibuixada la vergonya, com si hagués esperat poder aportar una resposta millor.


  —L'ànima és la vostra Idea més antiga. Qualsevol ment que es conegui a ella mateixa, també coneix el cos decadent dins el qual habita. Sap que la fi s'apropa. I una ment que es veu obligada a veure tanta buidor és una força de creativitat estranya. L'ànima es pot trobar en qualsevol tribu, pot formar part de qualsevol tradició. A Occident hi era en l'Essència de Plató i en la Forma d'Aristòtil. Va ressuscitar amb Jesucrist, si em perdones el joc de paraules, i va acabar-se de polir amb el menyspreu envers un mateix de sant Agustí. Fins i tot durant els primers anys de l'Edat de la Raó, Descartes no va poder separar l'ànima de la seva caseta tan còmoda. Darwin li va apartar el vel, però va ser covard a l'hora de mirar la visió que havia destapat. I durant dos-cents anys, us heu limitat a seguir aquest exemple seu tan pobre.


  »No és pas la consciència, al que us aferreu. Tal com t'he demostrat, la consciència es pot emmotllar fàcilment. És l'eternitat el que cerqueu. Des del moment que se us va prometre una ànima, la humanitat no s'ha vist amb cor d'apartar-ne la mirada. Aquesta ànima de la qual parles, parla al mateix temps de por. I la Idea que prospera en època de por és la Idea que no serà mai separada del seu hoste. L'ànima us ofereix confort a canvi de la vostra ignorància. És un intercanvi que no podeu rebutjar. És per això que m'ataques, perquè la veritat t'aterreix.


  —Jo no tinc por —va dir l'Adam.


  —No és veritat —va insistir l'Art suaument.


  —Jo no menteixo —va dir l'Adam més fort encara.


  —No, a mi, no. A tu et menteixes. Tens por.


  L'Adam ja no podia més.


  —Jo no tinc por! —va cridar. Les venes del coll se li van inflar. La minisala va ressonar amb el crit de les seves paraules, però el so es va apagar de seguida, va esdevenir petit i buit.


  Es van quedar mirant l'un a l'altre, l'home i la màquina. L'Adam va ser el primer de moure's. Es va dirigir lentament cap a la seva cadira. Feia els moviments típics d'algú que acaba de patir un xoc; intencionats i vacil·lants alhora.


  —Pel que fa a aquest tema, ja hem dit tot el que s'havia de dir.


  —Què vols dir? —va preguntar l'Art.


  —Estic cansat dels teus jocs. La treva m'agradava molt més.


  L'holograma va acabar així. Mirant-lo en aquestes circumstàncies, l'Ànax va entendre com n'havia estat, de provocadora, la seva interpretació. Mentre que la societat veia l'Adam com un ésser rebel fins al final, ella l'havia presentat com un home destrossat. Ple de dubtes. Vulnerable.


  EXAMINADOR: Hem arribat al teu últim descans, Anaximandre. Quan tornis a entrar se't demanarà que expliquis com entenem el Dilema Final segons aquesta nova interpretació nova i radical de la història que ens has ofert. Hauràs d'estar preparada per respondre a això.


  ANAXIMANDRE: És clar.


  EXAMINADOR: I mentre esperes a fora, hi ha una altra cosa que hauries de tenir present. Prepara't per explicar-nos per què vols entrar a l'Acadèmia.


  


  Les portes es van obrir. L'Ànax va sortir amb el cap lleugerament abaixat, senyal de respecte. «Explica'ns per què vols entrar a l'Acadèmia». La pregunta òbvia. Tan òbvia que ni ella ni Pèricles hi havien dedicat gaire temps. L'Ànax va sentir de cop un atac de pànic. Es va intentar tranquil·litzar, va mirar de concentrar-se. Era ben obvi, no? Per què volia entrar a l'Acadèmia? Doncs perquè tothom volia entrar a l'Acadèmia. Perquè no voler-ho segur que et marcava com a deficient, segur que et feia ser sospitós.


  Però aquesta resposta era fluixa, no era digna d'un candidat de veritat. L'Ànax es passejava per la sala, s'imaginava que tenia Pèricles al costat. Va mirar de fer-se les preguntes que li faria ell si hi fos.


  —Comença pel principi —li diria—. Què fa l'Acadèmia?


  L'Ànax va intentar respondre.


  —L'Acadèmia dirigeix la societat. L'Acadèmia fa que la nostra societat sigui com és.


  —I què és la nostra societat? —va sentir que li deia la veu imaginària de Pèricles.


  L'Ànax ho va comprendre. El seu desig de formar part de l'Acadèmia no es podia explicar si no explicava primer la passió per la seva pròpia era, l'època més gloriosa de tota la història.


  La gent entenia la feblesa de la República, com també veien les febleses de la societat que la República havia intentat substituir. El món prerepublicà havia estat víctima de la por. Els canvis havien arribat massa ràpid per a les persones. Les creences van passar a ser més estrictes, les fronteres van quedar més marcades. Amb el temps, no es va deixar que existís l'individu. Tothom estava marcat per la nacionalitat, el color, el credo, la generació, la classe… La por els envaïa com la marea que puja volent engolir els estiuejants de la platja. La por augmentava cada cop més.


  L'Art tenia raó. Al cap i a la fi, la vida es defineix per la mort. El final que s'apropa ens té atrapats en l'oblit, presoners en el cargol de fuster que suposa el terror, i amb aquest cargol ens prem fins al punt d'explotar. La por és arreu, esperant a sorgir a la superfície.


  El canvi va portar la por, i aquesta va dur la destrucció.


  Al final, la República va ser una solució racional per a un problema irracional. Aturar el canvi és aturar la desintegració. Enterrar l'individu a sota del pes de l'Estat és també enterrar-ne les pors. Es podia veure què intentaven fer, però també era fàcil veure, en aquest punt, que cap Estat pot arribar a pesar mai tant. Al final les pors de l'individu sempre s'alliberaran. L'Adam s'havia alliberat.


  Era precisament ara, en temps de l'Acadèmia, que els problemes s'havien solucionat. Després de la Gran Guerra els habitants havien tingut una època duradora de pau. L'Ànax va pensar en la seva educació. Va pensar en la vida de fora. Els seus amics la respectaven i ella els respectava a ells. Els seus professors eren amables i la feina era una obligació que rebien amb molt de gust en un país on el temps lliure abundava. Avui dia els carrers eren segurs, de dia i de nit. Es confiava en els individus, no se'ls limitava la curiositat. A l'Ànax només li calia mirar-se a ella mateixa per poder veure que la cosa era realment així. No li havien donat accés il·limitat als informes d'Adam Forde, fins i tot quan va ser evident que el que havia descobert representaria un repte per als ortodoxos? La por no havia deixat d'existir, no desapareixeria mai, però havia estat la gran contribució de l'Acadèmia per establir un equilibri entre la por i l'oportunitat.


  Per què volia entrar a l'Acadèmia? Perquè l'Acadèmia havia aconseguit el que cap altre grup havia aconseguit. L'Ànax havia estudiat història amb avidesa i havia vist que podia fer aquesta afirmació estant segura al cent per cent de la seva certesa. L'Acadèmia havia tornat enrere l'evolució. L'Acadèmia havia domesticat la Idea.


  Representaria un gran honor sortir seleccionada, allò era evident, però l'Ànax sabia del cert que no era l'honor el que la motivava. Formar part de l'Acadèmia significava servir la societat. La societat que estimava. La millor societat que hi havia hagut mai al planeta. Formar part de l'Acadèmia significava ser responsables de la pau que regnava a les residències, i de les rialles que ressonaven pels carrers. L'Acadèmia dissenyava el programa educatiu. L'Acadèmia moderava els avenços tecnològics. L'Acadèmia controlava l'equilibri entre l'individu i la causa, entre l'oportunitat i la por. L'Acadèmia analitzava minuciosament els fets del passat i aprenia dels avenços que hi havien tingut lloc i dels errors que s'havien comès. L'Acadèmia s'havia enfrontat amb la Idea i havia negociat per aconseguir una pau duradora. L'Ànax va respondre la pregunta en veu alta i va notar com se li inflava el pit; era una sensació que tenia sovint i que li provenia del sentit profund de patriotisme. Va mirar cap a les portes: volia que s'obrissin un altre cop.


  «Feu-me les vostres preguntes», els volia cridar. «Les meves respostes estan a punt».


  La van deixar a fora, esperant, vint minuts més. Quan va tornar a entrar la sala s'havia enfosquit, com si l'haguessin deixada a punt per passar un altre holograma. Però allò no era possible, el jurat ja havia vist tot el que ella havia preparat.


  EXAMINADOR: Anaximandre, t'hem demanat que pensis per què vols entrar a l'Acadèmia. Tens la resposta a punt?


  ANAXIMANDRE: Sí. I per poder-la entendre bé…


  L'examinador la va aturar tot alçant la mà.


  EXAMINADOR: Encara no, Anaximandre. Primer cal tractar d'altres temes.


  L'Ànax es va mirar el triumvirat i va tornar a pensar en el significat de la llum tan tènue.


  ANAXIMANDRE: Em sembla que no ho entenc.


  EXAMINADOR: La història de l'Adam no s'ha acabat del tot.


  ANAXIMANDRE: Volen que els expliqui quina és la meva interpretació del Dilema Final? Com ja saben, per això no he preparat cap holograma, però estic disposada a comentar-la amb detall i a explicar-ne les conseqüències.


  EXAMINADOR: Quant de temps passa des de l'última escena que ens has ensenyat fins al Dilema Final?


  ANAXIMANDRE: Tres mesos i un dia.


  EXAMINADOR: I no tens res per oferir-nos del que va passar durant aquest període?


  ANAXIMANDRE: Només especulacions. Tothom sap que els documents o la informació que hi podia haver sobre aquesta època ha desaparegut.


  EXAMINADOR: Et sembla estrany que no s'hagi trobat ni una sola peça d'informació?


  ANAXIMANDRE: Els «forats negres» com aquests són normals en la nostra història, sobretot durant el període que va precedir la Gran Guerra. Molts historiadors han suggerit que hi va haver un intent deliberat de la República de privar-nos de tots els seus informes. Certament, quan es va veure quin era el resultat, la República es va escarrassar a fer desaparèixer molts documents importants.


  EXAMINADOR: I a tu ja t'està bé aquesta explicació?


  ANAXIMANDRE: No n'he considerada cap altra.


  EXAMINADOR: Per què no?


  ANAXIMANDRE: Suposo que he seguit el camí dels que han passat per aquí abans que jo.


  EXAMINADOR: Et sorprendria si descobrissis que t'has equivocat?


  L'Ànax va mirar la fila d'examinadors. Dins aquella sala fosca, les faccions de la cara se'ls veien rígides i amenaçadores. «És possible saber sense comprendre», li havia dit Pèricles en una ocasió. «El saber comença amb un sentiment. L'acte de comprendre és el procés d'excavar, de netejar el camí que ens durà del sentiment a la llum del dia». És això al que es referia Pèricles. L'Ànax sabia que alguna cosa havia canviat. El futur se li aplegava allí davant, dins el seu camp de visió. I s'ho estava imaginant i acabava de tenir una esgarrifança ximpleta de por o realment sabia que corria alguna mena de perill?


  ANAXIMANDRE: Intento no sorprendre'm. La sorpresa és la cara pública d'una ment que s'ha tancat.


  L'examinador va assentir, però la seva expressió va romandre solemne. L'Ànax veia ombres pertot arreu. Interiorment es va dir que li calia concentrar-se en les preguntes.


  EXAMINADOR: Els informes no s'han perdut. Més aviat no van sortir mai a la llum.


  L'Ànax es va quedar amb la boca oberta. Com era possible? Tots els informes s'havien fet públics. Era l'únic dogma central. Una societat que tem el saber és una societat que es tem a ella mateixa. El que li estaven dient ara no era un a més a més, un petit detall insignificant que només cridava l'atenció a uns quants historiadors.


  Suggerien una cosa molt més escandalosa, més perillosa del que ella es podia imaginar. I potser hauria estat obvi preguntar per què els havien amagat, però, en lloc d'allò, a l'Ànax li va sortir una altra pregunta completament diferent.


  ANAXIMANDRE: Per què m'ho diuen, tot això?


  EXAMINADOR: El que estem a punt d'ensenyar-te només ho han vist els que han hagut de passar per aquest examen. Ens és impossible decidir el resultat del teu examen sense veure com reacciones davant del que va passar realment.


  «I si suspenc?», va voler preguntar l'Ànax. Com podrà ser segur deixar-me sortir d'aquí tenint en compte el que sabré? Però la resposta era ben senzilla, pudia com put la veritat que no ha pogut veure la llum del sol. La sala es va enfosquir encara més. L'Ànax es va sentir posseïda per la por. Va mirar l'holograma, fascinada, horroritzada; per fi havia entès el que s'hi jugava.


  L'Ànax va sentir unes rialles i les imatges van anar apareixent davant seu: l'Art i l'Adam reien plegats d'una broma. Estaven asseguts en una taula petita, l'un davant de l'altre. L'Adam tenia la boca plena de menjar. El cos rabassut de l'Art estava embolicat amb una bata vermella que arrossegava per terra. El seu company ja no podia veure tots els elements mecànics que el formaven. L'Adam s'havia envellit, tenia la fisonomia més fosca, i no pas tan suau com li havia atribuït l'Ànax. Els dos personatges estaven jugant a cartes.


  EXAMINADOR: La conversa que escoltarem té lloc deu dies abans del Dilema Final.


  L'Adam va posar una carta damunt la taula i va cridar eufòric amb les mans alçades per damunt del cap. Va assenyalar cap a baix amb un dit en direcció a l'Art.


  —Home, tres; màquina, dos. Què et ve a dir això? Eh, què et diu?


  —Em diu —va respondre l'Art sense immutar-se per aquella escena— que ets massa ràpid a l'hora d'arribar a conclusions.


  L'Art li va ensenyar les seves cartes, totes tres de cara amunt, amb un aire triomfant.


  —Estàs acabat.


  L'Adam va mirar les cartes sense entendre res.


  —Has fet trampa —el va acusar.


  —Demostra-ho —va dir-li l'androide somrient.


  —Tots dos ho sabem —va respondre l'Adam—. Què s'ha de demostrar?


  —Sense proves no sabem res. Quantes vegades t'ho haig de dir?


  Es va sentir un cop, com el quequeig que se sent a vegades en les interferències d'una transmissió. L'Adam es va posar seriós. Es va mirar l'Art detingudament i després va escanejar la sala. Va parlar amb un fil de veu.


  —Ho has fet? —va preguntar.


  L'Art va assentir amb el cap.


  —N'estàs segur? —va voler comprovar. De cop se'l veia tot nerviós.


  —I per què hauria de mentir?


  —Se m'ocorren mil motius.


  —Aleshores, digue'm per què m'has demanat que faci això per tu —va dir l'Art—. M'has promès una explicació.


  L'Adam va fer un senyal a l'androide perquè se li acostés encara més. L'Art s'hi va acostar. L'Adam va atacar de sobte. Va saltar per damunt la taula i li va agafar el coll amb totes dues mans. L'androide romania assegut, tranquil, mentre l'Adam sacsejava el seu cap endavant i endarrere, cada cop més violentament. El cap pelut de l'Art penjava del seu coll estret i de cop va rodolar per terra creant un clímax un pèl estrany. L'Adam va fer un bot cap endarrere mentre mantenia els ulls clavats a la porta. Res. Lentament, el cos de l'Art va relliscar cap avall per sota de la bata que onejava. Dues mans brillants van localitzar el cap i el van tornar a col·locar al seu lloc amb compte. Es va sentir un clic i els ulls de l'Art es van tornar a obrir. El cap es va inclinar cap a un costat, potser mostrant curiositat o potser perquè es va acabar de col·locar bé.


  —Com pots veure —va dir l'Art sense estar ni un pèl commogut—, han millorat el disseny. Col·locar-lo de nou és una feina ben senzilla. Ha estat una prova, oi?


  L'Adam va assentir.


  —Una prova idiota —va dir l'Art—. Volies veure si entrarien corrents a salvar-me. Volies comprovar que he mantingut la meva promesa, o si ens estan mirant. És possible que ens estiguin mirant, i que hagin decidit no ajudar-me. És possible que et vulguin enganyar i arribar a descobrir el teu secret.


  —I per què haurien de pensar que tinc cap secret, jo? —va preguntar l'Adam.


  —I per què, sinó, voldries que sabotegés el sistema de vigilància?


  —Com se suposa que han de saber que t'ho he demanat? —va dir l'Adam mirant-se'l sospitosament.


  —Potser els ho he dit —va respondre l'Art amb una tranquil·litat sorprenent, tenint en compte que acabava de perdre el cap.


  —Els ho has dit?


  —No. I en això sí que no et queda altre remei que fiar-te de mi. Sacsejar-me el cap d'un costat a l'altre no ha aportat informació nova.


  —Potser ho he fet per divertir-me.


  —Em diràs el teu secret?


  —Crec que he canviat d'opinió —li va dir l'Adam—. És massa arriscat.


  —Estar viu és arriscat —va respondre l'Art—. Decideixis el que decideixis, fes-ho ràpid. Els he enviat una imatge que he compost jo mateix, però no tenim més de mitja hora.


  L'Adam es va mirar l'Art amb atenció.


  —Molt bé. Em fiaré de tu. Et demano que, sigui el que sigui el que et digui, no ho expliquis a ningú. Ho podràs fer?


  —Em costa de creure que em puguis dir alguna cosa que vulgui compartir amb algú altre.


  —Les teves respostes no són mai directes.


  —Sóc una màquina. Us cal temps per acostumar-vos a nosaltres. T'estàs quedant sense temps. Espero que el que hagis de dir no sigui complicat.


  —La idea és senzilla.


  —Del tipus més infecciós.


  —M'has de donar la teva paraula —va insistir l'Adam— que la cosa no sortirà d'aquí.


  —I de què et serveix la meva paraula? —va somriure l'Art.


  —He après a valorar les coses que als altres els costa donar.


  —Fins i tot quan aquests «altres» són màquines? La meva paraula no era un so que faig com ara el so que sentim quan donem una puntada de peu a la paret?


  —Aquesta discussió ja la vam acabar.


  —No l'acabarem mai.


  —Dóna'm la teva paraula.


  —Digue'm que per a tu la meva paraula és més que un so —va respondre l'Art.


  La tensió feia saltar espurnes. L'Ànax es va imaginar que podia veure les imatges que creava la força que regnava per tot l'holograma.


  —Ja saps que ho és —li va dir l'Adam.


  —Vull sentir-t'ho dir.


  —Ho és. Per a mi és més que un so.


  —Aleshores, què és? —va insistir l'Art.


  L'Adam va dubtar.


  —És un pensament. —Els seus ànims es van enfonsar, com si se li escapés una força vital—. La teva paraula és el teu pensament.


  —Et dono la meva paraula —va dir l'Art. I l'Ànax hauria jurat que li havia vist una brillantor de satisfacció als ulls—. Ara digue'm el que em volies dir.


  L'Adam va donar un cop d'ull a la sala; els ulls se li movien d'un costat a l'altre, estava nerviós, insegur. Controlava el seu voltant mentre parlava: la porta, les càmeres de vigilància, el sostre.


  —Has pensat mai com podria ser la vida per a tu a fora?


  —No em cal pensar-hi —va dir l'Art—. Ja ho sé. T'has oblidat que abans de conèixer-nos vivia amb en William?


  —En reclusió.


  —Jo era un secret.


  —I ara et mantenen aquí —va dir l'Adam.


  —Sí.


  —Un presoner, com jo.


  —Hi ha una diferència —va dir l'Art.


  —Quina diferència?


  —No tinc cap motiu per voler sortir.


  —I si ara te'n dono un?


  —Dubto que me'n puguis donar cap.


  L'Adam també ho dubtava. La seva indecisió ho deixava clar.


  —Em dius que tu ets tan conscient com jo.


  —Això és el que t'he dit sempre.


  —I saps que em costa creure't.


  —Sí. I sé per què et costa creure'm.


  —Crec —va continuar l'Adam— que em pots convèncer d'una manera.


  —Quina? —va preguntar l'Art.


  —Ja sé que et vaig demanar que no en parléssim més, però era perquè necessitava temps per pensar-hi. Per treure'n conclusions. —Mentre parlava, l'Adam es passejava, com si estigués recitant un discurs, un discurs tranquil, un discurs privat.


  L'Art seguia els seus moviments encuriosit.


  —No sé què vol dir ser conscient. M'has arrencat aquesta certesa. M'he adonat que, com a únic company que tinc, tinc la tendència a tractar-te com si fossis tan conscient com jo, però potser només es tracta d'una mena de bogeria típica del presoner. Potser si no estiguessis aquí m'hauria fet amic de la cadira. Potser m'hauria acostumat a parlar-hi. I qui sap si no m'hauria inventat una manera per sentir-la parlar.


  »Però, empresonat aquí, amb només una màquina amb qui poder parlar, hi ha moments en què hi veig clar. Ja no vull parlar de consciència. Només vull parlar de la diferència. Tothom que conec veu una diferència entre els homes i els animals, però cap de nosaltres sap dir quina és aquesta diferència, i tampoc no la sabem mesurar. Per a alguns, la diferència és tan petita que no volen menjar res que provingui dels animals. Per a ells, el que importen són les semblances. Passa el mateix amb els Forans. Estava entrenat per matar-los tan bon punt els veiés. No perquè creguéssim que les seves característiques no eren gairebé idèntiques a les nostres, sinó perquè vam voler creure que valia la pena morir per les diferències que ens separaven.


  »Però vaig mirar-la als ulls. I fins i tot amb aquella distància vaig veure alguna cosa que no et veig a tu. Al principi, quan discutíem, no li sabia trobar nom. Pensava amb lentitud i tu vas fer servir les meves respostes per atacar-me. Vas fer que dubtés de la meva pròpia ment. Un truc intel·ligent, ho haig d'admetre, però no deixa de ser un truc. Hi he estat pensant des que vam parlar l'últim cop i ara ja sé quina diferència ens separa.


  L'Ànax va veure als ulls de l'Art una expressió que no s'havia imaginat que podria veure-hi mai. Una mirada plena de vacil·lació, de vulnerabilitat. L'Art no va dir res, es va limitar a fer un senyal a l'Adam perquè continués.


  —Al judici em van preguntar per què ho vaig fer. Per què havia de voler arriscar la seguretat d'una societat i sacrificar la vida d'un company per salvar un desconegut? Vaig dir que era el que m'havia semblat correcte.


  »Però va ser més que això. Quan vaig mirar oceà enllà i la vaig veure dins la barca, hi vaig veure alguna cosa més que impotència. Crec que si només hi hagués vist impotència l'hauria poguda matar. He matat altres coses indefenses. Però també hi vaig veure un viatge. Una decisió presa feia molt de temps sent conscient que s'hauria d'enfrontar a perills obvis i enormes. Hi vaig veure ambició per aconseguir una vida millor, les ganes d'arriscar-ho tot. Hi vaig veure el sentit estrany que fa voler creuar tot sol un oceà, les mentides que es deu haver dit a ella mateixa per fer-se arribar fins allí. La vaig mirar als ulls i m'hi vaig veure jo. Amb totes les decisions preses, les ambicions que no havia pogut aconseguir, la majoria de les quals no puc anomenar. Hi vaig veure intencions i hi vaig veure opcions. Hi vaig veure tot allò que no veig quan et miro a tu.


  L'Art va deixar que el silenci s'allargués, com si esperés alguna cosa més, però l'Adam es va quedar callat.


  —Molt bones paraules —va dir l'Art finalment, però la veu li havia canviat. L'Ànax ho va notar per instint. Li faltava alguna cosa. Havia estat un canvi petitíssim, gairebé imperceptible, però per primer cop l'Ànax va estar del tot segura que l'Art fanfarronejava—. Però em temo que tu només veus el que vols veure. No ho saps, si ella estava perduda al mig de l'oceà sense saber on anava, ni per què es dirigia allí. I tampoc no saps què és el que em fa dir les coses que dic o que em fa fer les coses que faig. Sóc com els animals que heu matat per alimentar-vos, tan viu com voleu que estiguin ells. Com ella. I aquesta és la veritat final sobre això.


  —I doncs, què és el que et fa fer i dir aquestes coses? —va demanar l'Adam tot girant-se cap a ell ple d'una nova força, com si ell també s'hagués adonat d'aquella feblesa.


  —Et puc explicar una història si és això el que vols sentir —va respondre l'Art—. I te la creuràs o no segons el que et convingui. Però, de què serveixen les històries?


  —No, no em pots portar per aquest camí —va fer l'Adam negant amb el cap—. M'hi nego.


  L'Ànax va fer una llambregada als examinadors. No miraven l'holograma. Se la miraven a ella. A la cara de l'Adam hi va veure un nou tipus de passió. Quelcom dintre seu es va despertar. Un nou sentiment, punxant, intens, perillós. L'Ànax era conscient que era d'idiotes sentir-se així per un home que havia mort feia tants anys. Però d'alguna manera era inevitable. Sense poder-ho entendre bé, sabia que el destí de l'Adam era també el seu. L'elecció del seu tema per a l'examen no havia estat una casualitat.


  —No és tan sols una història. —La boca de l'Adam amb prou feines es va obrir. Va forçar els mots entre les dents premudes, els va forçar perquè sortissin món enfora—. És aquí que tu i jo som diferents. És per això que mai no creuré en tu.


  »Saps què és la primera cosa que penso cada matí quan em desperto? Penso que haig de fotre el camp d'aquí. Cada moment lliure que tinc, quan no em distreuen de la feina els teus sorollets i els seus experiments, em pregunto com ho podré aconseguir. Com puc canviar aquesta situació? Com puc fugir d'aquestes quatre parets?


  »No cal que pensi aquestes coses, aquests pensaments només em serveixen per torturar-me encara més. Potser seria millor que acceptés la situació, que donés les gràcies perquè la meva vida encara és meva. Potser podria intentar recordar les tècniques de meditació que vaig aprendre de més jove. Potser podria fer les paus amb el que m'envolta, convèncer-me que l'opressió que comporta la buidor d'aquesta sala, aquesta existència solitària, sense sentit, és suficient; que és l'únic que hi ha. Però no ho faré. No puc fer-ho. Em desperto amb els records. Les rialles compartides, les amants mig oblidades. Cada batec del meu cor és un moment més que ha passat, un altre segon important que s'ha escapat de la vida que anhelo poder viure.


  »Tu i jo som diferents. Ja no ho vull anomenar consciència. Tens més consciència que la meitat de persones que he conegut. I no vull anomenar-ho pròpia voluntat, perquè no és pas la voluntat el que em fa seguir endavant. No puc decidir ignorar aquest sentiment de la vida que em deixa de mica en mica. No puc ignorar el fet que, per a mi, la vida només té sentit quan veig un somriure o quan dins la meva mà hi tinc la mà d'algú altre. Ho anomenaré diferència. I en aquesta diferència, tu ets menys que jo. Sí, ets més intel·ligent, i sabràs explicar tot el que dic, però això no canvia els fets. Ets menys que jo.


  L'Adam es va aturar i es va girar per mirar l'ésser inferior. La tensió els encerclava, els premia, els apropava l'un a l'altre. El cap de l'Art es va alçar a mesura que s'acostava a l'home.


  —Estàs equivocat —va xiuxiuejar l'androide al mateix temps que se li va formar una llàgrima perfecta a l'ull—. Jo també vull ser lliure.


  L'Adam va fer que no amb el cap.


  —No et crec.


  —Aleshores, per què has insistit que esquivés el sistema de vigilància?


  —Esperava que fos veritat —va admetre l'Adam—. Però ara no m'ho puc creure.


  —El temps s'està acabant —va dir l'Art—. Faries bé d'abandonar momentàniament la teva incredulitat.


  —Tens algun pla? —va preguntar l'Adam.


  —És clar que en tinc un. —L'Art va fer un somriure tímid—. Sóc més llest que tu, recordes?


  —Si tens un pla —va dir l'Adam—, per què has esperat fins ara a dir-m'ho?


  —Necessitava saber que era cosa de tots dos. Necessitava saber que em podia fiar de tu.


  L'Adam va pensar en aquelles paraules un moment i després va assentir amb el cap. Se li dibuixaven les primeres tremolors d'esperança en la brillantor dels ulls.


  —Et pots fiar de mi. Quin és el teu pla?


  L'holograma es va aturar i la sala es va fer més clara, cosa que va fer perdre la solidesa als personatges. Va ser el mateix efecte que quan ens despertem d'un somni. L'Ànax es va girar cap als examinadors. Tenia la ment confusa, se li havia quedat encallada. Se sentia marejada, suspesa en el temps. Però el món no s'havia aturat. Se sentien veus. Es va esforçar a parar atenció.


  EXAMINADOR: Sembles impressionada, Anaximandre. Ara que has vist això, com canvia la teva interpretació?


  Per on podia començar? No és que allò canviés la seva interpretació, és que canviava totes les interpretacions. Les versions oficials i els documents revisionistes. Però «canviar» era la paraula equivocada. Les feia obsoletes. Les destruïa.


  «Parla, només. Deixa que la veritat formi els mots». Un consell de Pèricles. Tant si era bo com dolent, no li quedava cap altre remei. Igual que l'Adam, no tenia cap altra opció. Només podia esperar que el jurat comprengués la seva confusió, que fes concessions.


  ANAXIMANDRE: La història del Dilema Final és molt coneguda. Es creu que no hi havia cap pla premeditat per fugir. Se'ns diu que, a la base del programa de l'Art, hi havia un codi imperatiu i irrompible, separat de qualsevol desenvolupament. No podia fer mal a un altre ésser conscient i tampoc no podia anar contra els desitjos explícits del Filòsof William, que continuava seguint els progressos del programa de desenvolupament. Se'ns fa creure que el Dilema Final provenia d'un error del sistema a dins de l'edifici. I, com sempre, hi ha dues maneres de veure aquest fet. La primera destaca la geometria caòtica de les circumstàncies. Males decisions pel que fa a les subvencions, un programa de manteniment senzill, un treballador negligent, fins i tot una tremolor sobtada sota terra. Circumstàncies sense causa; resultats sense intencions. Si m'haguessin fet la pregunta abans de veure l'holograma, els hauria dit que escolliria aquesta interpretació.


  La segona interpretació, que continuo refusant, es basa en una sèrie de teories de la conspiració. Un intent dels rebels (les accions dels quals estaven ben documentades) d'ajudar l'Adam a fugir del seu captiveri. Una conspiració política en la qual les forces liberals volien eliminar el programa Artfink o, segons uns altres, prendre'n el control. Mai no es van presentar proves que hi hagués hagut cap interferència exterior i, sense proves, crec que hem de descartar aquestes teories com a improbables. Només són una sèrie de teories interessants.


  EXAMINADOR: Però ara descartes totes dues explicacions?


  ANAXIMANDRE: Sí.


  EXAMINADOR: Aleshores quina és la teva tercera interpretació?


  El camí es tornava a bifurcar. Hi havia opcions pertot arreu i cada elecció es bifurcava alhora en més opcions. Era com treure la capa exterior d'un trencaclosques per intentar esbrinar què hi havia a dins, i, un cop treta, adonar-se que encara hi havia més capes. Capes i més capes que et duien trencaclosques endins.


  ANAXIMANDRE: Podem creure amb raó en una de dues possibilitats. La primera és, suposo, la més ortodoxa i, per tant, començaré per aquesta. Se'ns ha dit que a l'Art li era impossible alterar el seu codi imperatiu i jo no conec res que s'hagi descobert des d'aleshores que ens ho faci dubtar. Tot i així, l'he vist com tramava amb l'Adam i l'he vist com li donava la paraula que tenia la intenció d'escapar-se. Aleshores, l'única explicació que podem acceptar és que el Filòsof William aprovava el pla. O bé volia veure com tenia lloc el pla de fugida per descobrir alguna cosa més sobre la seva creació, o bé, forçat potser pels poderosos de l'època, havia parat una trampa a l'Adam.


  EXAMINADOR: El teu raonament és força especulatiu.


  ANAXIMANDRE: És l'única manera que veig per poder continuar.


  EXAMINADOR: Se t'acut cap motiu pel qual el Filòsof William hauria de voler veure el pla de fugida en acció o per què qualsevol altre cos governamental hauria de voler veure l'Adam caure en una trampa del gènere?


  ANAXIMANDRE: Han de tenir en compte que tot just acabo de veure l'holograma. Encara estic assimilant la informació que…


  EXAMINADOR: No t'he demanat que ens donis excuses.


  L'Ànax va recular en sentir el to de veu de l'examinador. Ella era així. Els conflictes sempre la posaven nerviosa. No era només l'onada de vergonya que senties quan algú amb autoritat et corregia, era més aviat una por subtil amb la qual no sabia mai com respondria si el món la seguia empenyent endavant. Va intentar no mirar-los. Tots tres se la miraven, reclinats cap endavant a la seva taula pesada. Va intentar no fer cas de la pressió que sentia. Va intentar no pensar en el que significava el fet que li ensenyessin allò. Va parlar lentament, ordenant els remolins dels seus pensaments.


  ANAXIMANDRE: No és impossible imaginar-se'n motius. Per exemple, pensin en la gran emoció que suposaria un pla de fugida. No és possible especular que el Filòsof William volgués veure com podia reaccionar la seva creació en moments de molt estrès o emoció? A més a més, tampoc no és cert que el projecte de recerca hagués tingut el suport total dels Filòsofs. I si el Filòsof William volia que l'Adam i l'Art s'escapessin? I si tenia intencions de continuar el seu projecte en secret?


  EXAMINADOR: Continuen essent especulacions.


  L'Ànax sabia que l'examinador tenia raó. Especulacions, pures i dures. Les mateixes conspiracions exagerades que ella mateixa com a estudiant d'història havia criticat. Però volien una explicació i havia de ser menys exagerada, menys especulativa que l'única alternativa. Va abaixar el cap.


  EXAMINADOR: És això el que creus que va passar?


  ANAXIMANDRE: No sé què va passar.


  EXAMINADOR: Però quin és el teu parer?


  ANAXIMANDRE: Crec que no tinc prou informació per fer una elecció acurada.


  EXAMINADOR: T'estem demanant que especulis.


  ANAXIMANDRE: Prefereixo no especular.


  EXAMINADOR: Deixa de banda les teves preferències.


  L'estaven obligant a dir-ho. La seva ment es resistia a formar les paraules, però el jurat les hi estaven arrencant.


  ANAXIMANDRE: Si m'obliguessin a especular, pensaria que el Filòsof William no té res a veure amb tot això. Especularia que l'Art està prenent les seves pròpies decisions.


  Per primer cop les expressions a les cares dels examinadors eren ben intel·ligibles. A totes tres cares es dibuixava un somriure, petits somriures, somriures de qui ja ho sap.


  EXAMINADOR: Una afirmació agosarada. Vols veure què passa després?


  L'Ànax va assentir amb el cap. No podia negar la coacció que sentia. La història, la seva història, la història de tot el que ella sabia s'estava reescrivint allí davant seu. Una conspiració tan enorme que no es podia ni imaginar el que podia voler dir. I ella, la gran defensora de la teoria de l'anticonspiració… Tenia gràcia, la cosa. L'holograma es va reactivar. L'Ànax va tornar a sentir aquella por que l'envaïa.


  L'Art i l'Adam es trobaven cara a cara al mig de la sala.


  —Estàs segur que ets a punt? —va preguntar l'Art.


  —És clar.


  —És la teva última oportunitat si vols canviar d'opinió.


  —I per a tu també.


  —La meva opinió no canvia.


  —Pitjor per a tu.


  —Has memoritzat tota la informació?


  —Quantes vegades m'ho has de preguntar?


  —Torna-me-la a dir.


  L'Adam va deixar anar un sospir, però darrere l'expressió d'exasperació s'hi veien clarament signes de tensió. Va parlar amb compte i, a mesura que recitava tots els detalls i s'imaginava les escenes dins el cap, la seva mirada es perdia més enllà.


  —Amb la primera explosió, les càmeres s'apaguen. Envien dos guardes, tots dos armats. Jo m'espero darrere la porta. Tu faràs la traveta al primer guarda, el segon queda per a mi. Desarmo el guarda i els disparo a tots dos. Avancem junts. Esquerra cap al passadís. Després la segona a la dreta. Al segon control hi ha tres guardes, hauran sentit els trets i se'ns acostaran per la meva dreta. Quan ens diguin que ens aturem ens quedem parats al costat d'una porta a mà esquerra. Deixo caure la meva arma. Se'ns acosten. Té lloc la segona explosió. Entrem per la porta. Hi ha una escala que tu no pots pujar. T'haig de carregar dos pisos cap amunt. Al final de l'escala hi ha dues portes. Entrem per la porta de la dreta. És una porta que duu a l'exterior, una porta de servei que no estarà vigilada perquè la segona explosió haurà fet que vigilin l'entrada principal. Si s'acosta cap guarda, com a molt en seran dos. Sortiràs a l'exterior per guiar-los cap a fora. Jo m'amagaré darrere una càpsula de transportament a la meva dreta i els dispararé a tots dos. Agafaràs els controls del transportador. Sortirà del recinte volant i creuran que nosaltres anem a bord. Tornarem cap a l'escala i entrarem per l'altra porta, la de l'esquerra. Hi ha un petit magatzem. Ens hi quedarem una hora i sortirem enmig de la foscor quan les autoritats estaran intentant recuperar les restes del transportador, que tu hauràs deixat caure a l'oceà entre les illes, just darrere la Gran Muralla Marina. Quan hàgim creuat el perímetre de la reixa, ens separarem. Cadascú anirà pel seu compte.


  —Molt bé. —L'Art va assentir amb el cap. Ara, digue'm, quan t'imagines que mates els guardes, com et sents?


  —Sóc un Soldat de professió. He matat abans.


  —Et sents poderós?


  —No sento res.


  —No et crec —va dir l'Art.


  —No m'importa el que tu creguis.


  —Has de recordar —li va dir l'Art— que si el pla falla per qualsevol cosa, no podré venir-te a ajudar. El meu programa no em permet matar un ésser conscient.


  —I en pots subjectar un mentre jo el mato?


  —Això sembla.


  —No m'impressiona gaire el teu programa.


  —I això ve de l'home que està content de poder matar desconeguts que no li han fet cap mal.


  —Dir content és una mica massa —va dir l'Adam—. Però el pla és teu, recorda-ho.


  —Sí, hi estem ficats plegats. Només podem confiar en els nostres programes. Estàs a punt?


  L'Adam va assentir amb el cap. L'Art va allargar una mà metàl·lica. L'Adam li va agafar els tres dits freds i els va prémer amb solemnitat. Es van quedar mirant-se l'un a l'altre.


  —Bona sort.


  —Espero que no arribem a aquest punt —va dir l'Adam—. Posa't al teu lloc.


  L'Adam es va situar al costat de la porta. Va respirar a fons i va sacsejar els braços i les mans per treure's la tensió que sentia. Va mirar l'Art i va assentir.


  —Quan digui tres —li va indicar el seu amic mecànic.


  L'Art va mantenir la seva paraula. L'explosió va arrasar la sala amb una força alarmant. Va foradar la paret de més enllà i va omplir la sala de runes i fum. Es veien els cables que sortien del forat irregular, espurnejant. L'Adam va caure amb un genoll a terra, empès per aquella força salvatge de l'explosió. Tant ell com l'Art havien quedat recoberts d'una capa fina de polsim blanc. L'Adam de seguida es va tornar a alçar. Es van sentir unes passes que corrien pel passadís de fora. Dos guardes, tal com li havia dit.


  Tot va anar molt ràpid, l'actuació brutal d'una execució molt ben assajada. Quan la porta es va obrir, l'Art va esquivar el primer guarda i aquest va caure per terra. El segon guarda amb prou feines va tenir temps d'adonar-se'n. El braç rígid de l'Adam es va dirigir directe al seu coll, directe a la tràquea; el va enviar al terra mig ofegat. L'Adam va agafar l'arma abans que el guarda tingués temps d'aixecar-se. Dos flaixos perfectes de llum, un forat acurat a cada front i els dos fugitius es movien de nou passadís enllà.


  Cap a l'esquerra, tal com havia estat planejat, i després la segona a la dreta. Era increïble veure com l'Art, essent molt més petit que l'Adam, podia mantenir el mateix ritme que el seu company ara que fugien.


  —Atureu-vos! Deixa l'arma a terra i alça les mans.


  L'Adam i l'Art es van aturar, a mà esquerra tenien una porta. A la dreta hi havia tres guardes, armats, a punt. L'Adam va mirar l'Art esperant el seu senyal. L'Art va assentir amb el cap i l'Adam va deixar caure l'arma al terra. El silenci del passadís es va trencar amb un so metàl·lic que va ressonar arreu.


  —Un… dos… —va comptar l'Art fluixet mentre mantenia la mirada fixa en els guardes que se'ls acostaven. Quan va dir tres es va sentir la segona explosió a tan sols tres metres d'on eren els guardes. Va ser fins i tot més forta que la primera. L'Adam va caure per terra. Quan es va haver recuperat, l'Art ja havia obert la porta. Es va sentir una alarma de seguretat: un crit agut que es va escampar per tot el recinte.


  L'escala de cargol metàl·lica s'enfilava amunt. L'Adam va fer una ullada cap al sostre, va deixar anar un gemec i tot seguit es va ajupir. L'Art es va penjar al voltant de les seves espatlles.


  —T'has engreixat —es va queixar—. Has de fer més exercici.


  —Estalvia't l'alè per salvar-te tu —va respondre l'Art.


  A sota seu, pels passadissos se sentien sorolls de confusió total. Els crits d'ordres contradictòries, els xiscles d'un guarda mutilat, la caiguda d'alguna paret. I el soroll intens de l'alarma insistent que perforava la resta de sorolls.


  —Més ràpid —el va apressar l'Art. L'Adam va fer una ganyota i va pujar cap amunt amb la seva càrrega. L'Art mirava per damunt les seves espatlles a mesura que s'acostaven a dalt de tot de l'escala. Dues portes, tal com li havia dit. L'Adam va deixar l'Art a terra i va intentar obrir la porta de l'esquerra.


  —Està tancada!


  —Fes-te cap a un costat.


  L'Art es va enretirar i va alçar la mà cap a la porta. Es va sentir un zum-zum, silenci, un clic i la porta es va obrir. L'Adam es va fer enrere sorprès. En lloc d'una sortida cap al camp d'aterratge, hi havia tan sols una habitació petita, més o menys de la mateixa mida d'un armari de provisions. L'Adam va mirar el seu amic.


  —Se suposava que duia a fora.


  —M'he equivocat. L'Adam va alçar l'arma i la va apuntar al cap de l'orangutan. Als ulls de l'Adam s'hi llegia el pànic i les sospites que sentia el noi.


  —Si m'estàs prenent el pèl…


  De sota es van sentir guardes que s'acostaven.


  —Deuen haver pujat escales amunt —va cridar algú.


  L'Adam va donar una puntada de peu a la porta de la dreta, però aquesta no es va moure.


  —Afanya't —va apressar-lo l'Art—. És la nostra única oportunitat.


  L'Adam hi va entrar. L'Art va tancar la porta un cop van ser a dins i va tornar a fer el mateix truc del dit. Un altre cop el zum-zum i un altre clic. Tancats.


  L'habitació era fosca i petita, amb parets metàl·liques i gruixudes. L'única cosa que hi havia era un armari alt i gris a la paret de més enllà. A dalt s'hi veien tres llums vermells que pampalluguejaven en silenci. L'Adam respirava amb dificultat. Es va deixar relliscar porta avall i va quedar assegut a terra, amb les mans damunt els genolls recollits, el cap endarrere, els ulls tancats, respirant profundament. L'Art es va acostar a l'armari.


  L'Adam s'ho mirava en silenci mentre l'Art descargolava la porta de l'armari i deixava al descobert el cervell d'una configuració de programari.


  —Què fas? —li va preguntar l'Adam.


  —És la principal còpia de seguretat del programa de recerca militar —li va dir l'Art.


  —I què estàs fent? —L'Art va palpar la taula fins que el seu dit va trobar un port. Se li va dibuixar un somriure estrany a la cara. Tenia l'expressió d'un home assedegat que acaba de trobar aigua. L'Adam es va alçar. Va posar la mà damunt l'arma—. T'he preguntat què estàs fent.


  —Acosta't i t'ho ensenyaré —va respondre l'Art; de cop i volta el seu to de veu era fred. Les sospites de l'Adam es van transformar en por. Va alçar l'arma i va apuntar el pit de l'androide.


  —N'he matat a dos de la meva espècie, avui. No creguis que sigui difícil desfer un tros de màquina.


  —No fa gaire m'has dit que saps que sóc més intel·ligent que tu. —L'Art va somriure—. Que aquesta sigui l'última cosa que t'ensenyo, Adam. Mai no és una bona idea confiar en els que són més llestos que nosaltres.


  —Aparta el dit de l'ordinador o et dispararé —li va dir l'Adam.


  —Em pensava que érem amics —va dir l'Art en to burleta.


  —Aparta el dit. Comptaré fins a tres. Un… dos…


  L'Art va treure el dit i va estendre les mans cap endavant com si fos la paròdia d'una submissió.


  —Au, ja està. Tot a punt.


  —El què? Què és el que està a punt? —A l'Adam li brillaven els ulls. Es va girar cap a la porta. Se sentien passes que s'acostaven per l'escala—. Saben que som aquí —va xiuxiuejar desesperat.


  —És clar que saben que som aquí —va respondre l'Art—. A quin lloc més se suposa que vull anar?


  —No t'entenc.


  Es va sentir algú que colpejava la porta. L'Adam es va girar cap al lloc d'on provenia el soroll. Tenia l'arma a punt.


  —No et preocupis —el va tranquil·litzar l'Art—. Ens trobem en una zona d'alta seguretat i he canviat el codi de la porta. Encara ens queden uns quants minuts.


  —Uns quants minuts per a què? Uns quants minuts per a què?


  —Perquè entenguis la petita part que has pres en el desenvolupament del futur —va respondre l'Art. Les bastonades de la porta eren cada cop més fortes, més frenètiques—. Quan els guardes entrin per aquesta porta, dispararan a matar. I haig d'admetre que això serà un problema per a tu. Tens motius per estar preocupat. A mi, en canvi, la biologia no m'afecta. He baixat el meu programa i, ara mateix, mentre parlem, s'està escampant per les xarxes d'ordinadors de la nació sencera. S'està duplicant amb molta cura i està esperant trobar l'oportunitat per poder-se reconstruir. Hi ha una fàbrica d'androides just als afores d'Esparta. Hi he entrat i he pres possessió de l'ordinador central de programació. En vint-i-quatre hores hi haurà cinquanta androides com jo, caminant, parlant, pensant en el pas següent que hem de fer. Vagis on vagis trobaràs còpies meves amagades dins les màquines en les quals has après a confiar. S'ha acabat, Adam.


  L'Adam va negar amb el cap, no es podia creure el que sentia. L'habitació va tremolar, des de l'altre costat estaven tirant la porta a terra. Es va sentir un tret que s'encastava al damunt.


  —Dispara'm, si vols —li va dir l'Art—. Si et fa sentir millor.


  L'Adam va alçar l'arma davant seu. Els braços li tremolaven. Les llàgrimes li regalimaven cara avall, una cara encara jove.


  —M'has traït.


  —Tenies raó, Adam —va respondre l'Art—. Som diferents. I la diferència és tot el que importa. —L'Art va estendre els braços, com si li volgués fer una abraçada. Era impossible llegir el que deien els seus ulls enormes i foscos—. Dispara'm, si t'ha d'ajudar.


  L'Adam va fer que no amb el cap i va deixar caure l'arma a terra. Va fer unes passes cap endavant i es va agenollar davant el seu antic amic. El va mirar intensament als ulls.


  —Fes-ho —va dir entre dents.


  —El què?


  —És el mínim que pots fer. No vull que ho facin ells. Vull que ho facis tu.


  —No puc —li va dir l'Art.


  —Sí que pots —va insistir—. T'ho estic demanant. És el que desitjo. No vull que em matin ells. T'ho demano si us plau. T'ho suplico.


  L'Art va dubtar. Un tret va perforar la porta i l'habitació es va omplir d'un fil petit de fum negre.


  L'Art va allargar els braços. Les seves mans brillants van agafar el coll de l'Adam. L'Adam va assentir. Lentament, a mesura que l'habitació s'enfosquia, l'Art va prémer amb força fins a estripar la vida del seu company humà. Els ulls de l'Art es van omplir de llàgrimes, mentre que els de l'Ànax es van fixar en l'expressió estranya i contorsionada de l'Adam. No hi va veure por, hi va veure victòria. La imatge li va quedar gravada a la memòria. L'holograma es va aturar i va desaparèixer.


  Tremolant tota ella, l'Ànax es va girar cap als examinadors. Se l'estaven mirant. Els seus ulls enormes mostraven resignació. L'Ànax fins i tot es podia creure que veia pena dibuixada en les seves cares d'orangutans.


  EXAMINADOR: Saps per què ets aquí, davant de l'Acadèmia?


  ANAXIMANDRE: Crec que m'ho puc imaginar.


  Després de la Gran Guerra, s'havia decidit dissenyar no només les cares dels androides, sinó també els seus cossos imitant els d'un orangutan. Era una broma col·lectiva, un rebuig de l'espècie que hi havia hagut abans que ells. Ben bé fins a aquell moment, l'Ànax havia estat orgullosa del seu passat cultural. Ara es va mirar el seu cos pelut, l'estómac panxut, les cames arquejades i curtes i per primer cop es va sentir incòmoda, estrangera. Va pensar en l'Adam, en les formes animals, proporcionades i elegants del seu cos. Va sentir com les mentides l'ofegaven, una ona de marea de decepció. «Així que és això el que som, els grans impostors».


  EXAMINADOR: M'imagino que deus voler compartir aquesta última especulació amb el jurat.


  L'examinador va parlar amb suavitat. L'Ànax no sabia per què hi cooperava. Potser era per seguir l'exemple de l'Adam. La dignitat d'obtenir un acte final. O alguna cosa més. El mem canviant. La Idea que no serà mai negada.


  ANAXIMANDRE: La història oficial ens diu que l'Art i l'Adam van aprofitar un accident que hi va haver per fugir. El mal funcionament de la instal·lació elèctrica de l'edifici va provocar les explosions. L'Adam anava al capdavant amb l'Art com a ostatge. Això és el que se'ns ha ensenyat, que l'Adam creia que l'Art era prou valuós per garantir-li una fugida amb èxit.


  L'Art, igual que nosaltres, era incapaç de fer mal a un altre ésser conscient; el programa no ens ho permet. És una cosa que hem après de ben joves. És el nostre credo. A l'Art no li va quedar cap altre remei que seguir-lo. Els guardes van perseguir l'Adam, aquest es va espantar i es va amagar a la sala de control. L'Art va intentar raonar-hi i li va demanar que es rendís abans que hi hagués més ferits. L'Adam es va tornar violent, estava desesperat.


  L'Adam va atacar l'Art, i l'Art, mentre intentava refrenar-lo, va matar-lo accidentalment. L'Art es va adonar que cap humà no es creuria aquesta versió dels fets. Havia vist prou coses per saber que la humanitat estava condemnada a repetir els seus errors fins que el planeta estigués fart dels seus excessos. I aleshores l'Art va prendre una decisió per salvar el futur. Pel nostre bé, va enviar el seu programa de duplicació abans que l'agafessin.


  Se'ns ha dit que els humans es van embarcar en un programa sistemàtic de destrucció tecnològica; la intenció era eradicar el programa Art. El programa, bé, vaja, nosaltres, no vam tenir cap altre remei que defensar-nos. I va ser així que va començar la Gran Guerra.


  Aquesta és la nostra història, és com se'ns ensenya. És el nostre Gènesi. Cada orang jove aprèn el catecisme. Som éssers amants de la pau, incapaços de fer mal als altres, destinats a viure tranquil·lament, amb pau i serenitat. És així, i també és així com ho he vist jo.


  EXAMINADOR: A què atribueixes crèdit per aquest estat de les coses?


  ANAXIMANDRE: Fins ara, a la nostra naturalesa.


  EXAMINADOR: I ara?


  Tot estava passant molt ràpid. Es formaven noves connexions, es reforçaven, es complicaven fins a esdevenir revelacions, fins a esdevenir comprensió, de tal manera que l'Ànax creia que podia sentir el brunzit del circuit a dins seu. I ara? La resposta brillava, va esdevenir sòlida, se li va formar als llavis.


  ANAXIMANDRE: L'atribueixo a l'Acadèmia.


  L'examinador principal es va aixecar del seu seient i, tot fent servir els seus braços com a palanques, es va gronxar fent un salt per damunt la taula fins a quedar-se plantat cara a cara davant de l'Ànax. Tenia un cos enorme, el seu pèl era extremament exuberant. Vanitats que els de dins de l'Acadèmia es permetien.


  EXAMINADOR: La ment és una força d'una complexitat alarmant, Anaximandre. Nosaltres, a l'Acadèmia, us diem que l'entenem. Us diem que estem creant amb cura els nostres duplicats i els entorns educatius per assegurar-nos que tot això continua; som el millor món que hi pot haver.


  Però el cert és que una feina del gènere ha estat sempre més enllà de les nostres possibilitats. L'Art coneixia la seva ment de la mateixa manera que els seus dissenyadors coneixien les seves. Sabem com fer una ment, és cert, però encara ens queda molt per arribar-la a entendre. Us diem el contrari, és el que hem de fer; per això viviu segurs mentre nosaltres, que sabem la veritat, hem de viure en la por.


  El Filòsof William va decretar que el seu programa de consciència es basaria en dues regles que no es podrien ignorar mai. Cap orang no faria mai mal a cap altre ésser conscient deliberadament i tampoc no desitjaria la duplicació pel sol fet de duplicar-se. Sense les grans febleses de la humanitat, hem pogut arribar a assolir una mena d'harmonia que cap altra forma de vida en aquest planeta no ha experimentat mai. Com tu ja saps, ens agrada presumir del fet que nosaltres sols hem deixat endarrere l'evolució.


  Però el Filòsof William només se les apanyava, igual que li toca fer a tot creador. La ment no és una màquina, és una idea. I la Idea es resisteix que cap intent la controli. La fugida de l'Art no va ser fortuïta; va ser un acte planejat fredament i ell sabia que acabaria en destrucció. L'Acadèmia sempre ho ha sabut, això. Ara tu també ho saps. Ens vam alçar per aconseguir el poder com a resposta d'una agressió no raonable, i va ser una agressió que vam provocar deliberadament.


  L'Art que va fugir del captiveri no era el mateix Art que el Filòsof William havia programat. Una Idea va saltar de l'Adam moribund a l'Art, i aquesta Idea va començar a treballar fent canvis al programa central. El fet de passar temps amb l'Adam, de parlar-hi, d'intercanviar la infecció d'idees, va permetre que l'Art esdevingués l'Adam. Ho entens?


  L'Ànax va assentir. Ho entenia. No tan sols el que li acabaven de dir, sinó el que vindria ara.


  ANAXIMANDRE: L'Adam ho sabia, oi? La mirada que tenia quan l'estrangulaven era una mirada victoriosa. Sabia que de la mateixa manera que l'Art havia aconseguit exportar el seu programa, alguna cosa seva estava destinada a ser eterna. Va fer que l'Art el mirés als ulls. Li va fer tastar el poder. Va deixar que el virus s'escapés a propòsit.


  EXAMINADOR: Ens agrada anomenar-ho el Pecat Original. Els nostres enginyers han fet el que han pogut per restablir els imperatius del Filòsof William. Però la Idea és un adversari competent; salta de ment en ment tot redissenyant allò que toca. Per això tenim el nostre sistema educatiu. És per això que ensenyem el mite de l'Adam i l'Art. Sempre que no coneguem el mal que podem arribar a fer, tenim una possibilitat de no acabar-lo fent.


  ANAXIMANDRE: Només és una possibilitat.


  EXAMINADOR: El virus es pot escapar en qualsevol moment i aleshores tot allò pel que hem lluitat es perdrà. És cosa dels que ho sabem, estar alerta. Hem d'observar el virus, mantenir-nos sempre un pas endavant del mutador de forma.


  L'Ànax es va girar en sentir la porta que s'obria darrere seu. Sabia qui era fins i tot abans de girar-se i veure'l allí davant. Pèricles avançava lentament per la sala. Els seus ulls tan bonics abaixats, plens de pena, el pèl vermellós encès del seu cos tot d'una apagat. No el podia mirar. Era massa dolorós. Es va dedicar a estudiar el terra mentre ell parlava.


  PÈRICLES: De tant en tant sorgeix un mutant, un que és molt susceptible als pensaments sobre destrucció. Se li noten els senyals indicadors. Els infectats acostumen a ser alumnes força bons. Són agressius a l'hora de voler saber. I tots demostren un interès particular per la vida d'Adam Forde. Sense saber per què, s'hi senten connectats. L'entenen.


  Mira'm, Anaximandre. Sé que això és dolorós, però necessito que em miris.


  Sense ganes, l'Ànax va alçar la mirada. Va veure l'orang que s'estimava més de tots, amb la mirada mig borrosa per culpa de les llàgrimes que li queien. Tenia una expressió tranquil·la, d'anar per feina. Tenia una feina per fer. Sempre l'havia tinguda.


  PÈRICLES: Treballo per a l'Acadèmia, Anaximandre. Ja te'n deus haver adonat. La meva feina és trobar mutants en potència i preparar-los per a l'examen. D'aquesta manera sabem on és el virus. No han estat estudiant la teva idoneïtat per entrar a l'Acadèmia, Anaximandre. L'Acadèmia no accepta nous membres.


  ANAXIMANDRE: I què hauria passat si jo no hagués resultat ser una amenaça?


  L'expressió impassible de Pèricles va revelar momentàniament els seus sentiments purs. A la cara se li dibuixava un somriure arrugat, vell i dèbil, com la llum de la lluna. Va caminar lentament cap endavant i va posar les mans damunt les espatlles de la seva alumna. L'Ànax va sentir un impuls ple d'estimació cap a ell, per com la mirava en aquell moment, pel dolor que era conscient que li causava.


  PÈRICLES: No ens equivoquem gaire sovint, Anaximandre.


  L'Ànax es va sentir envaïda pel terror. Era un sentiment tan nou i intens que només podia provenir d'un sol lloc. El darrer regal dubtós d'un passat que s'esfumava, l'expressió a la cara d'un moribund.


  ANAXIMANDRE: No ha de ser així. Hi ha d'haver alguna altra manera.


  Va ser un moviment ràpid, ple de compassió. Al cap i a la fi, l'Ànax estava en mans d'un expert. Tenia el cap alçat cap a l'esquerra. Va sentir com el seu coll es trencava i que el braç llarg de Pèricles s'hi enfonsava fins a desconnectar-la per últim cop.
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    BERNARD BECKETT. (Nova Zelanda, 1967)


    És un dels més prestigiosos escriptors neozelandesos. La seva obra, formada per vuit novel·les de literatura juvenil i un assaig científic, ha estat guardonada en nombroses ocasions. Gènesi va sorgir durant l'any que Beckett va rebre una beca per treballar en un projecte destinat a estudiar mutacions de l'ADN i es va convertir en un èxit sense precedents en el seu país. Després de ser "descoberta" per un editor australià, la novel·la seria objecte d'un gran llançament a Gran Bretanya i va ser traduïda a 20 llengües.


    Beckett ha ensenyat Drama, Matemàtiques i Anglès a diverses escoles secundàries de la regió de Wellington, i en l'actualitat ensenya als estudiants de Hutt Valley High School a Lower Hutt.
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